Vacuum cleaner

User manual
SS60K60*¥*¥* Series

- Before operating this unit, please read the instructions carefully.
- For indoor use only.
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Safety information

Safety information

/\ WARNING

« Before operating the appliance, please read this manual thoroughly and
retain it for your reference.

/\ WARNING

« Because these following operating instructions cover various models, the
characteristics of your vacuum cleaner may differ slightly from those
described in this manual.
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Caution/Warning symbols used

/\ WARNING
Indicates that a danger of death or serious injury exists.

/\ CAUTION
Indicates that a risk of personal injury or material damage exists.

Other symbols used

NOTE
Indicates that the following text contains additional important information.

Failure to meet these requirements could cause damage to the internal
parts and void your warranty.
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General

« Read all instructions carefully. Before switching on, make sure that the
voltage of your electricity supply is the same as that indicated on the
rating plate on the bottom of the cleaner.

« WARNING : Do not use the vacuum cleaner when rug or floor is wet.

« Close supervision is necessary when any appliance is used by or near
children. Do not allow the vacuum cleaner to be used as a toy. Do not
allow the vacuum cleaner to run unattended at any time. Use the vacuum
cleaner only for its intended use as described in these instructions.

« Do not use the vacuum cleaner without a dust bin.

« Empty the dust bin before it is full in order to maintain the best
efficiency.

« Do not use the vacuum cleaner to pick up matches, live ashes or cigarette
butts. Keep the vacuum cleaner away from stoves and other heat sources.
Heat can deform and discolour the plastic parts of the unit.

« Avoid picking up hard, sharp objects with the vacuum cleaner as they
may damage the cleaner parts.

« Do not block the suction or the exhaust port.

« Switch the vacuum cleaner off on the body of the machine before
unplugging from the electrical outlet. Disconnect the plug from the
electrical outlet before emptying the dust bin. To avoid damage, please
remove the plug by grasping the plug itself, not by pulling on the cord.

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children without supervision.

« Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.
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The plug must be removed from the socket outlet before cleaning or
maintaining the appliance.

The use of an extension cord is not recommended.

If your vacuum cleaner is not operating correctly, switch off the power
supply and consult an authorized service agent.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer
or its service agent or a similarly qualified person in order to avoid a
hazard.

Unplug the cleaner when not in use. Turn off the power switch before
unplugging.

Do not use to suck up water.

Do not immerse in water for cleaning.

Please contact the manufacturer or service agent for a replacement.

For information on Samsung’s environmental commitments and product
specific regulatory obligations e.g. REACH visit: samsung.com/uk/
aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html
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Battery charger

Do not modify the polarized plug to fit a non-polarized outlet or
extension cord.

Do not use outdoors or on wet surfaces.

Unplug the charger from the outlet when not in use and before servicing.
Use only the charger supplied by the manufacturer to recharge.

Do not use with a damaged cord or plug.

Do not pull or carry by the cord, use the cord as a handle, close the door
on the cord, or pull the cord around sharp edges or corners. Keep the
cord away from heated surfaces.

Do not use extension cords or outlets with inadequate current carrying
capacity.

Do not unplug by pulling on the cord. To unplug, grasp the plug, not the
cord.
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« Do not mutilate or incinerate batteries as they will explode at high
temperatures.

« Do not attempt to open the charger. Repairs should only be carried out
by a qualified customer care centre.

« Do not expose the charger to high temperatures or allow moisture or
humidity of any kind to come into contact with the charger.
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Stick vacuum cleaner

« Do not pick up hard or sharp objects such as glass, nails, screws, coins,
and etc.

« Do not use without a filter in place. When servicing the unit, never put
fingers or other objects into the fan chamber in case the unit accidentally
turns on.

« Do not put any objects into openings. Do not use with any openings
blocked; keep openings free of dust, lint, hair, and anything that may
reduce air flow.

« Do not pick up toxic materials (chlorine bleach, ammonia, drain cleaner,
etc.).

« Do not pick up anything that is burning or smoking, such as cigarettes,
matches, or hot ashes.

« Do not use to pick up flammable or combustible liguids such as gasoline,
nor use on areas where they may be present.

« Do not use STICK vacuum cleaner in an enclosed space filled with
vapours given off by oil based paint, paint thinner, moth proofing
substances, flammable dust, or other explosive or toxic vapours.

« Leaks from battery cells can occur under extreme usage or temperature
conditions. If the liguid gets on skin, wash quickly with water. If the
liquid gets into the eyes, flush them immediately with clean water for a
minimum of 10 minutes. Seek medical attention.
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Power related

/N WARNING

Do not bend the power cord with excessive force or do not put heavy
object on the power cord.

- Otherwise, electric shock or fire may occur.

If there is dust, water, etc. on the pin or contact point of the power plug,
wipe them carefully.

- Otherwise, abnormal operation or electric shock may occur.

Do not use a power source other than national rated voltage, do not use a
multi outlet to supply power for multiple electronic appliances and do not
leave the power cord carelessly on the floor.

- Otherwise, electric shock or fire may occur.
Do not use a damaged power plug, power cord or loose power outlet.
- Otherwise, electric shock or fire may occur.

If the power cord is damaged, replace the power cord with a new one by
a certified repairman.

- Otherwise, electric shock or fire may occur.
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Operation

/N WARNING

Do not touch the terminal of a charger with chop sticks, driver, etc.
- Otherwise, fatal damage to the charger may occur.

Make sure that the terminal of a charger should not come into contact
with a conductor such as a bracelet, watch, metal rod, nail, etc.

Make sure that any liquid such as water or juice is not allowed to enter
the charger.

- Otherwise, electric shock or fire may occur.

English 7




« Do not use a charger for other purposes.
- Otherwise, fatal damage to the charger or fire may occur.
« Do not vacuum liquid, blade, pin, ember, etc. during the cleaning.
- Otherwise, abnormal operation or product damage may occur.
« Do not step on the product body or do not give a shock to the product.
- Otherwise, an injury or product damage may occur.
« The air intake and air outlet should not be blocked during the cleaning.
- Otherwise, product malfunction or fire may occur due to overheating of
the product.
« This product is intended for household use, so do not use this product for
a heavy duty.
- Otherwise, abnormal operation or product damage may occur.
- Qutdoor cleaning: stone and cement
- Billiards: chalk powder
- Hospital aseptic room
« Do not use the product near a heating appliance such as a heater,
combustible spray and flammable materials.
- Otherwise, fire or product deformation may occur.
« Before using the product, the sponge filter should be inserted.
- Otherwise, dust can enter the motor inside the main body and it may
cause product damage.
« When there is gas leakage or combustible spray is used, do not touch the
power outlet with with hands and open the window for ventilation.
- Otherwise, explosion or fire may occur.
« When a strange sound, smell, smoke arises, turn off the product
immediately and contact a service center.
- Otherwise, electric shock or fire may occur.
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/N CAUTION
« Before using the stick vacuum cleaner, check that the handy vacuum
cleaner is assembled to the main body correctly.

- When the handy vacuum cleaner is not assembled to the main body, the
stick vacuum cleaner does not work.

« Do not use the product near a combustible material.
- In a place where candlelight or desk lamp is placed on the floor.
- In a place where heating is turned on without supervision or an ember
exists.
- In a place where combustible materials such as gasoline, alcohol,
thinner, ashtray with unextinguished cigarette, etc. exist.

« Make sure a child does not step onto the charger or sit on the charger.

- Otherwise, the child may fall and be injured or fatal product damage
may occur.

« Before plugging or unplugging the charger, turn off the main body and
handy vacuum cleaner and make sure that the pin of power plug should
not come into contact with your hands.

- Otherwise, fire or electric shock may occur.
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Maintenance

/N\ WARNING

« Do not use the vacuum cleaner for other than cleaning purpose.
- Otherwise, an injury or product damage may Occur.
« When removing foreign matters inside the product, you should turn
off the the vacuum cleaner first and use a tool to remove the foreign
matters.
- |f the product operates while you are removing the foreign matters, an
Injury or product damage may occur.
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« When cleaning the exterior of the product, turn off the product first and
then wipe it with dry towel. Do not spray water directly onto the product
or wipe it with volatile materials such as benzene, thinner or alcohol.

- If water gets into the product and an error occurs, turn off the product
and contact a service center.

« After unplugging the product, clean the charger.

« When cleaning the washable parts, do not use alkaline detergent, acid,
industrial detergent, air freshener, acetic acid, etc.

- Otherwise, product damages such as plastic breakage, deformation,
discoloration, printing deterioration, etc. may occur.
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Washable Parts Dust bin, sponge
Available detergent Neutral Dish washing detergent
Alkaline Lox, mold cleaner, etc.
Acid Paraffin oil, an emulsifier, etc.
Industrial cleaners NV-I, PB-, Optl,tﬁ!cohol, acetone, benzene,
Prohibited Inner, etc.
detergent Air freshener Jet spray air fresheners (coffee flavor, herb,
etc.)
Qils Animal oils, vegetable oils
Etc Edible acetic acid, vinegar, glacial acetic
’ acid, etc.
/\ CAUTION

« Do not push the stick vacuum cleaner while it stands as it may fall.
- Otherwise, an injury, product damage, or floor damage may occur.
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Name of the parts

01 Air intake

02 Dust bin

03 Dust bin release button

04 Handy vacuum cleaner power button
05 Handy vacuum cleaner

06 Handy vacuum cleaner release button
07 Turbo button

08 Power button

09 Handle

10 Crevice tool / Dusting brush
11 LED display

12 Battery

13 Air outlet

14 Battery release button

15 Air intake release button
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Using the vacuum cleaner

Charging the stick vacuum cleaner

4 )
=
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NOTE

s

« Assemble the battery into the charger completely.
« Battery level indicator blinks while the battery is charging.

LED display
e N
Li-iﬁ
Power Pack
D- } 01 Battery level indicator
02 Turbo mode indicator
N J

Assembling and Disassembling a battery

-

\ N\
Q‘ ?Q// gx 02
N 01
\ A )
/\ CAUTION

« Before disassembling the battery from a charger, turn off the stick

vacuum cleaner.
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Using the stick vacuum cleaner

4 N Power on/off

The stick vacuum cleaner starts operating
in Turbo mode.

Press the s button to convert operation
mode. (Normal/Turbo)

\§ J
4 Y Using the Turbo mode
a4
N\ J o
O
) e
Using the handy vacuum cleaner =
(@)
4 Disassembling the handy vacuum Z
cleaner from the main body
.
4 Y\ Power on/off
The handy vacuum cleaner starts operating
in Turbo mode. The operation mode
cannot be changed.
. J
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Using the crevice tool and dusting brush

Dusting brush

When removing fine dust on curtain, furniture, sofa etc.

s N e A

01

///,

N J N J
Crevice tool
When removing fine dust on groove of window frames, chink, corner etc.
e N e N
N J N J

Using the Long Reach Tool (option)

14 English

When cleaning a place which is narrow
and deep or hard to reach by hand such as
under furniture or a ceiling




Maintaining the vacuum cleaner

/\ CAUTION
« Before cleaning the stick vacuum cleaner, turn off the vacuum cleaner.

Disassembling / Assembling Cleaning the sponge filter
the dust bin

002/01;_/ 2 I
T

Cleaning the dust bin
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Cleaning the air intake
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Notes and cautions

Battery usage

NOTE

When a vacuum cleaner does not
work after charging a battery,
change the battery. If it still does
not work with the new battery,
contact a service center.

/\ CAUTION

16 English

Do not disassemble a battery or a
charger.

Do not apply heat to a battery
and do not put a battery on the
fire.

As the battery is manufactured
only for this product, do not use
the battery for other electronic
appliances or other purposes.
Removing a battery during
operation may cause product
malfunction.

If the battery is removed

while vacuum cleaner motor is
operating, the battery may not
work for 30 seconds after being
replaced due to safety reasons.
If battery charging time and
battery usage time are reduced
with battery use, replace the
exhausted battery with a new
one.

« Use a battery with genuine logo (
SAMSUNG ) only.

« Before assembling the battery
into a charger or a vacuum
cleaner, check that the battery is
placed in the correct direction.

« When discarding a dead battery,
put it into the battery collection
bOX.

« When a vacuum cleaner is not
going to be used for a long time,
disassemble the battery from a
vacuum cleaner.

Operation

NOTE

« Please charge the battery for the
following cases.

- When a battery is used for the
first time after purchase or the
battery is not used for a long
time.

- When battery level indicator is
on the lowest indication.

« When you are away from

home for a long period of time,

unplug the battery charger and

disassemble the battery from
the charger. When a battery is
not being charged, it will be
discharged.




/N CAUTION

« After the handy vacuum cleaner
Is assembled to the main
body, the stick vacuum cleaner
operates.

« After using the handy vacuum
cleaner, assemble it to the main
body.

« Before assembling the handy

vacuum cleaner to the main body,

the handy vacuum cleaner should
be turned off.

« After assembling the handle
to the vacuum cleaner, do not
disassemble the handle again.
- Otherwise, it may cause an

Injury to you.

« When the brush is rotating, do
not touch the brush.

- Otherwise, your hand can be
caught and it may cause an
injury.

Maintenance

NOTE

Sometimes the wheel of air intake
may scratch floor. Therefore,
before using the stick vacuum
cleaner, check the wheel status of
air intake.

- When there are foreign matters
which cannot be removed easily
on the wheel of air intake,
contact a service center.

/N CAUTION

Drying the parts of the stick
vacuum cleaner in the sun

for long hours may cause
deformation or discoloration.
Therefore, after cleaning the parts
of the stick vacuum cleaner, dry
them in the shade.

Do not clean the air intake of the
stick vacuum cleaner with water
as it may cause deformation or
discoloration of parts.
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Troubleshooting

If the requested service is proved as not product malfunction, the service fee will be
charged. Therefore, please read the user manual carefully.

Problem

Solutions

The stick vacuum
cleaner does not
work.

Check the battery level and charge the battery.

Check that the product is turned off and press the power
button to turn on.

If the product has not been used for a long time, charge the
product.

The stick vacuum
cleaner does not stop
even though | pressed
the power button.

Check whether the handy vacuum cleaner is turned on. If so,
press the power button of the handy vacuum cleaner first
and then press the power button of the stick vacuum cleaner.

Suction force
decreases suddenly
and vibrating sound
is generated from the
stick vacuum cleaner.

Check whether the air intake is clogged with foreign matters
or dust bin is fully filled. If so, remove them.

Check whether the filter is dirty and clean the filter by
referring to the 'Maintaining the stick vacuum cleaner’
section of this manual.

Check the battery level and charge the battery.

The vacuum cleaner
cannot be charged.

Check current power voltage of the stick vacuum cleaner. It
should be national rated voltage.

Check that the stick vacuum cleaner is turned on and then
check the LED of the battery level indicator is turned on.
Check the status of charger terminal and remove the foreign
matters (dust) on the charger terminal with a cotton swab or
soft cloth.

The brush inside the
air intake does not
rotate.

Check whether the air intake is clogged with foreign matters
and remove them.

Check the stick vacuum cleaner is turned on and then turn
off and turn on the vacuum cleaner again.

Odor is generated
from the air outlet
of the stick vacuum
Cleaner.

Frequently empty the dust bin and clean the filter.

— As your stick vacuum cleaner is a new product, it may have
slight odor for the first 3 months from the purchase.

— Accumulated dirt in the dust bin or dust on the filter may
generate an odor.

18 English

« This vacuum cleaner is compliant with the following regulations:
- Electromagnetic Compatibility Directive : 2004/108/EEC
- Low Voltage Directive : 2006/95/EC
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Usisivac

Korisni€ki prirucnik
Serija SS60K60***x

« Pre rukovanja uredajem pazljivo procitajte uputstva.
- Predviden je samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.
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Nastavak za nepristupacne
delove/nastavak za prasinu

Kabl za napajanje Punjac/baterija

Korisnicki prirucnik

2 Srpski

Dugacki nastavak za
nepristupacna mesta
(opciono)




Bezbednosne informacije

Bezbednosne informacije

/\ UPOZORENJE

« Pre rukovanja uredajem pazljivo procitajte ovaj prirucnik i saCuvajte ga da
biste mogli da se podsetite kad zatreba.

/\ UPOZORENJE

« Karakteristike vaseg modela usisivaca mogu malo da se razlikuju u odnosu
na one opisane U ovom prirucniku jer uputstva za rukovanje u njemu
obuhvataju razlicite modele.

Korisc¢eni simboli za oprez/upozorenje

/\ UPOZORENJE
Ukazuje na to da postoji smrtna opasnost ili opasnost od ozbiljne povrede.

/\ OPREZ
Ukazuje na to da postoji opasnost od telesne povrede ili ostecenja imovine.

Drugi simboli koji se koriste

NAPOMENA
Ukazuje da tekst koji sledi sadrzi dodatne vazne informacije.

Neispunjenje ovih uslova moze da dovede do oste¢enja unutrasnjih delova i
ponistenja garancije.

Srpski
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Opste

4 Srpski

Pazljivo procitajte sva uputstva. Pre nego sto ukljucite uredaj, proverite da
li se napon u naponskoj mrezi podudara sa vrednoscu koja je navedena na
plocici sa oznakama sa donje strane usisivaca.

UPOZORENJE: Ne Kkoristite ovaj usisivac ako je tepih ili pod mokar.
Neophodan je stalan nadzor ako uredaj koriste deca ili ako se uredaj koristi
U njihovoj blizini. Nemojte da dozvolite da se usisivac koristi kao igracka.
Nemojte da dozvolite da usisivac radi bez nadzora ni u jednom trenutku.
Usisivac koristite iskljucivo za predvidenu namenu, u skladu sa uputstvima
U ovom prirucniku.

Nemojte da koristite usisivac bez posude za prasinu.

Ispraznite posudu za prasinu pre nego sto se napuni da biste obezbedili
potpunu efikasnost.

Nemojte da koristite usisivac za uklanjanje Sibica, upaljenog pepela niti
opuSaka od cigareta. Drzite usisivac dalje od pecnica i drugih izvora
toplote. Toplota moze da izazove deformacije ili promenu boje plasticnih
delova uredaja.

Izbegavajte da usisavate Cvrste, ostre predmete posto oni mogu da ostete
delove usisivaca.

Nemojte da blokirate otvor za usisavanje niti izduv.

IskljuCite usisivac pomocu prekidaca na kucistu pre nego sto ga iskljucite
iz zidne uticnice. IskljuCite utikac iz zidne uticnice pre nego Sto ispraznite
posudu za prasinu. Kada iskljuCujete utikac iz uticnice, nemojte vuci kabl,
vec uhvatite utikac da biste izbegli ostecenja.

Uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa umanjenim
fizickim, Culnim ili psihickim sposobnostima i osobe koje ne poseduju
odgovarajuce iskustvo i znanje ako su pod nadzorom ili su dobile uputstva
za bezbedno koriscenje uredaja i ako razumeju opasnosti koje koriscenje
uredaja sa sobom nosi. Deca ne smeju da se igraju sa uredajem. Ciscenje i
odrzavanje uredaja ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.




Deca bi trebalo da budu pod nadzorom kako se ne bi igrala uredajem.

Pre CiS¢enja i odrzavanja uredaja neophodno je iskljuciti utikac iz zidne
uticnice.

Ne preporucuje se koris¢enje produznog kabla.

Ako usisivac ne radi ispravno, iskljucite ga i obratite se ovlas¢enom
Servisu.

Ako je kabl za napajanje ostecen, neophodno je traziti zamenu od
proizvodaca, predstavnika ovlas¢enog servisa ili kvalifikovanog lica kako
bi se izbegla mogucnost nastanka Stete.

IskljuCite usisivac kada ga ne koristite. IskljuCite prekidac za napajanje pre
nego sto ga iskljucite iz zidne uticCnice.

Ne koristiti za usisavanje vode.

Ne potapati u vodu prilikom c¢iscenja.

AKo ga je potrebno zameniti, obratite se proizvodacu ili ovlas¢enom
Servisu.

Informacije o naporima kompanije Samsung da doprinese o¢uvanju zZivotne
sredine i 0 specificnim zakonskim obavezama u pogledu proizvoda, npr.
Direktivi o registraciji, evaluaciji, autorizaciji i restrikcijama hemikalija
(REACH), potrazite na sledecoj adresi: samsung.com/ uk/aboutsamsung/
samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.ntmi
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Punjac za baterije

Nemojte da prepravljate polarizovani utikac¢ da biste u njega ukljucili
nepolarizovanu uticnicu ili produzni kabl.

Nemojte da koristite usisivac napolju niti na mokrim povrsinama.

Iskljucite punjac iz uticnice kada ga ne Koristite i pre servisiranja.

Za punjenje koristite samo punjac koji ste dobili od proizvodaca.

Nemojte ga koristiti ako je ostecen kabl ili utikac.

Nemojte vuci kabl niti pri noSenju usisivac drzati za kabl, koristiti kabl kao
rucku, prignjeciti kabl vratima niti zatezati kabl oko ostrih ivica ili coskova.
Kabl drzite dalje od zagrejanih povrsina.
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« Nemojte da koristite produzne kablove niti uti¢nice sa neodgovarajucim
kapacitetom napona.

« Nemojte da ga iskljucujete iz uticnice povlacenjem kabla. Da biste ga
iskljucili, uhvatite utikac, ne kabl.

« Nemojte da prepravljate niti spaljujete baterije jer mogu eksplodirati na
visokim temperaturama.

« Nemojte da otvarate punjac. Popravke moze obavljati samo kvalifikovano
lice iz centra za korisnicku podrsku.

« PunjacC nemojte da izlazete visokim temperaturama niti bilo kakvoj vrsti
vlage.

Uspravni usisivac

« Nemojte da usisavate Cvrste niti ostre objekte, kao sto su staklo, ekseri,
zavrtnji, metalni novac itd.

« Nemojte da koristite usisivac ako nije postavljen filter. Prilikom servisiranja
uredaja nemojte da stavljate prste niti druge predmete u komoru sa
ventilatorom jer se uredaj moze slucajno ukljuciti.

« Nemojte da stavljate predmete u otvore. Nemojte da koristite uredaj ako
su otvori blokirani: Cistite otvore od prasine, viakana, dlaka itd. koje mogu
smanjiti protok vazduha.

« Nemojte da usisavate toksicne materijale (izbeljivac¢, amonijak, sredstvo za
odmascivanje cevi itd.).

« Nemojte da usisavate nista sto gori ili se dimi, kao sto su cigarete, Sibice ili
pepeo sa zarom.

« Usisivac ne smete da koristite za usisavanje zapaljivih tecnosti, kao sto je
benzin, niti na povrsinama na kojima je prosuta takva tecnost.

« USPRAVNI usisivac ne smete da koristite u zatvorenom prostoru u kom
SU prisutna isparenja uljanih farbi, razredivaca, sredstava za zastitu od
insekata, zapaljiva prasina i druga eksplozivna ili toksicna isparenja.

6 Srpski




Informacije o napajanju

Do curenja baterije moze doci usled prekomernog koriscenja ili
pregrevanja. Ako te¢nost dode u dodir sa kozom, brzo je operite vodom.
Ako tecnost iz baterije dode u kontakt sa o¢ima, ispirajte ih ¢istom vodom
najmanje 10 minuta. Potrazite pomoc lekara.

o
2
o
pe)
m
<
>

/N\ UPOZORENJE

Nemojte prejako da savijate kabl za napajanje niti da stavljate na njega

teSke predmete koji ga mogu preseci.

- U suprotnom, moze doci do strujnog udara ili pozara.

Ako na igli ili kontaktu utikaca ima prasine, vode i drugih supstanci,

pazljivo ih obrisite.

- U suprotnom, uredaj mozda nece normalno raditi ili moze doci do
strujnog udara.

Nemojte da koristite drugi izvor napajanja osim standardnog napona

propisanog u vasoj zemlji, nemojte da koristite produzni kabl sa vise

uticnica da biste istovremeno obezbedili napajanje vecem broju uredaja

niti da ostavljate kabl za napajanje neoprezno na podu.

- U suprotnom, moze doci do strujnog udara ili pozara.

Nemojte da koristite ostec¢en utikac, kabl ili uticnicu koja nije pravilno

pricvrs¢ena na zid.

- U suprotnom, moze doci do strujnog udara ili pozara.

Ako je kabl za napajanje ostecen, pozovite kvalifikovanog servisera da ga
zameni.

- U suprotnom, moze doci do strujnog udara ili pozara.

Rad

/N\ UPOZORENJE

Nemojte da dodirujete kontakte na punjacu Stapicima, odvijacem itd.
- U suprotnom, punja¢ moze biti ozbiljno ostecen.

Srpski 7
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8 Srpski

Vodite racuna da kontakti punjaca ne dodu u dodir sa provodnim

materijalima, kao Sto su narukvica, metalni stapic, ekser itd.

Vodite raCuna da tecnost, poput vode ili soka, ne dode u kontakt sa

punjacem.

- U suprotnom, moze doci do strujnog udara ili pozara.

Nemojte da koristite punjac za druge namene.

- U suprotnom, punja¢ moze biti ozbiljno ostecen ili moze doc¢i do pozara.

Nemojte da usisavate tecnost, secCiva, igle ili zar prilikom ciscenja.

- U suprotnom, uredaj mozda nec¢e normalno raditi ili se moze ostetiti.

Vodite racuna da ne stanete na kuciste uredaja ili da ga ne udarite.

- U suprotnom, mozete se povrediti ili ostetiti uredaj.

Dovod i odvod vazduha ne smeju biti zapuseni tokom ciscenja.

- Uredaj se moze pokvariti ili moze doci do pozara zbog pregrevanja
uredaja.

Ovaj uredaj je namenjen za kucnu upotrebu, nemojte ga koristiti na izrazito

zaprljanim mestima.

- U suprotnom, uredaj mozda nece normalno raditi ili se moze ostetiti.

- Spoljno c¢is¢enje: kamen i beton

- Bilijar sale: prah od krede

- BolnicCke sterilisane prostorije

Nemojte da koristite uredaj u blizini grejnih tela, poput grejalice, zapaljivog

spreja ili zapaljivih materijala.

- U suprotnom, moze doc¢i do pozara ili deformacije uredaja.

Pre koris¢enja uredaja, postavite sunderasti filter.

- Ako ne postavite filter, prasina moze da prodre u motor unutar kucista i
osteti uredaj.

U slucaju da je doslo do curenja gasa ili da se koristi zapaljivi sprej,

nemojte da dodirujete uticnicu rukama i otvorite prozor da biste provetrili

prostoriju.

- U suprotnom, moze doci do eksplozije ili pozara.




« Ako se Cuje neobican zvuk iz usisivaca, oseca miris ili se javi dim, odmah
iskljuCite uredaj | pozovite servisni centar.
- U suprotnom, moze doci do strujnog udara ili pozara.

/\ OPREZ
« Pre koriscenja uspravnog usisivaca, proverite da li je rucni usisivac
pravilno postavljen na kuciste.
- Ako rucni usisivac nije postavljen na kuciste, uspravni usisivac nece
raditi.
« Nemojte da koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
- Na mestima na kojima je sveca ili stona lampa postavljena na pod.
- Na mestima gde je grejanje ukljuceno bez nadzora ili gde postoji zar.
- Na mestima sa zapaljivim supstancama, poput benzina, alkohola,
razredivaca, pepeljare sa upaljenom cigaretom itd.
« Vodite raCuna da dete ne stane ili ne sedne na punjac.

- U suprotnom, dete moze pasti i povrediti se, a uredaj moze biti ozbiljno
osStecen.
« Pre nego sto ukljucite ili iskljuCite punjac iz uredaja, iskljucite kuciste |
rucni usisivac i vodite racuna da ne dodirnete iglu utikaca.
- U suprotnom, moze doci do pozara ili strujnog udara.

OdrZavanje

/\ UPOZORENJE
« Usisivac koristite iskljucivo za Ciscenje.
- U suprotnom, mozete se povrediti ili ostetiti uredaj.
« Ako je potrebno da uklonite strane materije iz uredaja, najpre iskljucite
usisivac, a zatim pomocu odgovarajuce alatke ocistite unutrasnjost.
- Ako strane materije budete uklanjali dok uredaj radi, mozete se povrediti,
a uredaj se moze ostetiti.

Srpski 9
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10 Srpski

« Ako je potrebno da ocistite spoljasnjost uredaja, najpre iskljuCite uredaj,
a zatim ga prebrisite suvim peskirom. Nemojte prskati vodu direktno na
uredaj niti koristiti isparljiva sredstva, kao sto su benzen, razredivac i

alkohaol.

- Ako voda dospe u uredaj i javi se greska, iskljuCite uredaj | pozovite

servisni centar.

« Kada iskljucite uredaj sa napajanja, ocistite punjac.
« Za CiScenje perivih delova nemojte da koristite alkalni deterdzent, kiselinu,
industrijski deterdzent, osvezivac vazduha, sircetnu kiselinu itd.

- U suprotnom, proizvod se moze ostetiti jer moze doc¢i do lomljenja
plasticnih delova, deformacije, gubitka boje, brisanja Stampanog teksta sa

uredaja itd.

Perivi delovi

Posuda za prasinu, sunder

Dostupne vrste

deterdzenta Neutralni Deterdzent za pranje sudova
Alkalni Tecni kiseonik, sredﬂ(\j/o za uklanjanje budi
Kiselina Parafinsko ulje, emulgator itd.
Industrijska sredstva| NV-I, PB-1, Opti, alkohol, aceton, apotekarski
Zabranjene vrste za Ciscenje benzin, razredivac itd.

deterdZenta ooy Osvezivaci vazduha sa rasprsivacem (miris
Osvezivac vazduha kafe, biljni itd.)
Ulja Zivotinjske i biljne masti
Drugo Jestiva sir¢etna kiselina, sirc¢e, nerazblazena
sir¢etna kiselina itd.
/\ OPREZ

« Nemojte gurati uspravni usisivac dok stoji jer moze da padne.
- Na taj nacin, mozete da se povredite i ostetite uredaj ili pod.




Nazivi delova

01 Dovod za vazduh

02 Posuda za prasinu

03 Duqme za oslobadanje posude za
prasinu

04 Dugme za napajanje rucnog usisivaca

05 Rucni usisivac

06 Dugme za oslobadanje ru¢nog usisivaca

07 Dugme za turbo rezim

08 Dugme za napajanje

09 Drska

10 Nastavak za nepristupacne delove/
nastavak za prasinu

11 Led displej

12 Baterija

13 Odvod za vazduh

14 Dugme za oslobadanje baterije

15 Dugme za oslobadanje dovoda za
vazduh

Srpski
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ArNavy

Koriséenje usisivaca

Punjenje uspravnog usisivaca

4 N\ d

T Ay
- % -
NAPOMENA

« Postavite bateriju u punjac.
« Indikator napunjenosti baterije treperi dok se baterija puni.

Led displej
s N
Li-iﬁ
Power Pack
D- } 01 Indikator napunjenosti baterije
02 Indikator turbo rezima
N J

Postavljanje i uklanjanje baterije

\ N\ 4
N 01
S //f % S

/\ OPREZ
« Pre nego Sto izvadite bateriju iz punjaca, iskljuCite uspravni usisivac.

12 Srpski




Koris¢enje uspravnog usisivaca

e 2

Uklju€ivanje/iskljuc¢ivanje napajanja

Uspravni usisivac pocinje da radi u turbo
rezimu.

Pritisnite dugme w5 da biste promenili
rezim rada. (Normalan/turbo rezim)

Koris¢enje turbo rezima

- J

4 N
o,

- J

Koris¢enje ru€nog usisivaca

o
>
=)
P4
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m

Uklanjanje ru¢nog usisivaca sa
kucista

Ukljucivanje/isklju€ivanje napajanja

P
(S

e 2
(S J

Rucni usisivac pocinje da radi u turbo
rezimu. Rezim rada nije moguce promeniti.

Srpski 13
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KoriS€enje nastavka za nepristupacne delove i nastavka za prasinu

Nastavak za prasinu

Za usisavanje sitne prasine sa zavesa, namestaja, kauca itd.

-

Alatka za nepristupacne delove

Za usisavanje sitne prasine U prorezima na prozorskim ramovima, uskim otvorima, uglovima

itd.

e

&

Koris¢enje dugackog nastavka za nepristupacna mesta (opciono)

~

14 Srpski

Kada Cistite mesta koja su uska i duboka
ili nepristupacna, na primer pod ispod
namestaja ili plafon




Odrzavanje usisivaca

/\ OPREZ
« |skljucite uspravni usisivac pre nego sto pocnete da ga Cistite.

Uklanjanje i postavljanje Cis¢enje sunderastog filtera
posude za prasinu

ArNVAVYZHdo

NAPOMENA

« Praznjenje posude za prasinu na
jednostavan nacin

Srpski 15




Napomene i mere opreza

KoriS€enje baterije

NAPOMENA

Ako usisivac ne radi nakon
punjenja baterije, zamenite
bateriju. Ako usisivac ne radi ni
Sa novom baterijom, pozovite
servisni centar.

/\ OPREZ

16 Srpski

Nemojte rasklapati bateriju i
punjac

Nemojte da izlazete bateriju
toploti i da je spaljujete.

Buducdi da je baterija proizvedena
iskljuCivo za ovaj uredaj, nemojte
je koristiti sa drugim elektronskim
uredajima ili za druge namene.
Ako bateriju budete uklanjali

dok usisivac radi, on se moze
pokvariti.

AKko se baterija izvadi dok

motor usisivaca radi, baterija iz
bezbednosnih razloga mozda nece
raditi 30 sekundi kada je vratite.
Kada se vreme punjenja i trajanja
baterije vremenom skrati,
zamenite je novom baterijom.

Koristite bateriju samo sa

originalnim logotipom (SAMSUNG).

« Pre nego sto postavite bateriju u
punjac ili usisivac, proverite da li
je pravilno okrenuta.

« Staru bateriju odlozite u
predvideni kontejner za
sakupljanje baterija.

« AKko usisivaC ne nameravate da
koristite duze vreme, izvadite
bateriju iz usisivaca.

Rad

NAPOMENA

« Napunite bateriju u sledecim
slucajevima.

- Ako se baterija koristi prvi put
nakon kupovine ili ako baterija
nije koris¢ena duze vreme.

- Kada indikator napunjenosti
baterije pokazuje da je baterija
gotovo prazna.

« Ako planirate duze odsustvovanije,
iskljuCite punjac za bateriju iz
napajanja i izvadite bateriju iz
punjaca. Ako se baterija ne puni,
ispraznice se.




/\ OPREZ

« Kada se rucni usisivac postavi na
kuciste, uspravni usisivac ¢e poceti
da radi.

« Nakon koris¢enja ru¢nog usisivaca,

vratite ga na kuciste.

« |skljucite rucni usisivac pre nego
Sto ga postavite na kuciste.

« Nakon Sto postavite rucku na
usisivac, nemojte ponovo da je
skidate.

- Inace, mozete da se povredite.

« Nemojte da dodirujete cetku dok
se okrece.

- U suprotnom, mozete zaglaviti
ruku i povrediti se.

Odrzavanje

NAPOMENA

U nekim slucajevima, tockic u
dovodu za vazduh moze da ogrebe
pod. Prema tome, pre korisc¢enja
Uspravnog usisivaca, proverite
tocki¢ u dovodu za vazduh.

- Ako na tockic¢u u dovodu za
vazduh ima prljavstine koje ne
moze lako da se ukloni, obratite
se servisnom centru.

/\ OPREZ

Dugo susenje delova uspravnog
usisivaca na suncu moze za
posledicu imati deformaciju |
gubitak boje na delovima. Stoga,
nakon c¢is¢enja delova uspravnog
usisivaca, susite ih u hladu.
Nemojte da Cistite dovod za
vazduh uspravnog usisivaca
vodom jer moze doci do
deformacije i gubitka boje na
delovima.

Srpski 17




ReSavanje problema

Ako se utvrdi da trazena usluga ne predstavlja kvar uredaja, bice naplac¢ena. Prema tome,
pazljivo procitajte korisnicki prirucnik.

Problem

Resenja

Uspravni usisivac ne
radi.

Proverite nivo napunjenosti baterije i napunite je ako je
potrebno.

Proverite da li je uredaj iskljuen i pritisnite dugme za
napajanje da biste ga ukljuili.

Ako uredaj nije koris¢en duze vreme, napunite ga.

Uspravni usisivac ne
prestaje da radi ni kada
pritisnem dugme za

napajanje.

Proverite da li je rucni usisivac ukljucen. Ako jeste, najpre
pritisnite dugme za napajanje na ru¢nom usisivacu, a zatim
dugme za napajanje na uspravnog usisivacu.

Snaga usisavanja se
naglo smanjuje i iz
USpravnog usisivaca se
Cuje vibrirajuci zvuk.

Proverite da dovod za vazduh nije zacepljen i da posuda za
prasinu nije puna. OcCistite ih ako je potrebno.

Proverite da li je filter prljav i ocistite ga prema uputstvima
iz odeljka ,0drzavanje uspravnog usisivaca“ u ovom
prirucniku.

Proverite nivo napunjenosti baterije i napunite je ako je
potrebno.

Usisivac ne moze da se
puni.

Proverite napon uspravnog usisivaca. Trebalo bi da se
koristi napon koji je propisan u vasoj zemlji.

Proverite da li je uspravni usisivac ukljucen, a zatim da li je
LED indikator napunjenosti baterije ukljucen.

Pregledajte kontakt na punjacu i ocistite stanu materiju
(prasinu) sa njega pomocu Stapica za usi ili meke krpe.

Cetka u dovodu za
vazduh se ne okrece.

Proverite da li je dovod za vazduh zapusen i oCistite ga.

Proverite da li je uspravni usisivac ukljucen, a zatim ga
iskljucite i ponovo ukljucite.

Neprijatan miris dopire
iz odvoda za vazduh na
uspravnom usisivacu.

Redovno praznite posudu za prasinu i Cistite filter.

- Kada tek kupite uspravni usisivac, tokom prva 3 meseca
moze se blago osecati neprijatan miris.

- Neprijatan miris se moze osecati od nakupljene prasine u
posudi za prasinu ili na filteru.

18 Srpski

« Ovaj usisivac je uskladen sa slede¢im propisima:
- Direktiva za elektromagnetsku kompatibilnost: 2004/108/EEC
- Direktiva za elektri¢ne uredaje niskog napona: 2006/95/EC




Beleska
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Usisivac

KorisnicCki prirucnik
SS60K60%*** Serija

« Prije rada s ovim uredajem pazljivo procitajte upute.
« Samo za koristenje u zatvorenom prostoru.
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2 Hrvatski

Alat za daleko dosezanje
(dodatno)




Informacije o sigurnosti

Informacije o sigurnosti

/\ UPOZORENJE

« Prije rada s uredajem temeljito procitajte ovaj prirucnik i saCuvajte ga za
buduce potrebe.

/N\ UPOZORENJE

« Buduci da se upute za rukovanje koje slijede odnose na razlicite modele,
znacajke vaseqg usisivaca mogu se malo razlikovati od onih koje opisuje
prirucnik.

Simboli opreza/upozorenja

/\ UPOZORENJE
Oznacava kako postoji opasnost od smrti ili teskih ozljeda.

/\ OPREZ
Oznacava kako postoji opasnost od tjelesnih ozljeda ili materijalne Stete.

Ostali simboli

NAPOMENA
Oznacava da tekst koji slijedi sadrzi dodatne vazne informacije.

Ako ne zadovoljite ove uvjete, moze doci do ostecenja unutarnjih
komponenti i poniStavanja garancije.

Hrvatski
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Opcenito

4 Hrvatski

Pazljivo procitajte sve upute. Prije ukljuCivanja provjerite je li napon vase
elektricne mreze jednak onome Koji je naznacen na plocici s tehnickim
karakteristikama na donjoj strani usisivaca.

UPOZORENJE: Nemojte koristiti usisivac ako je tepih ili pod mokar.

Kada dijete koristi bilo koji uredaj ili se on koristi u blizini djece potreban
je strog nadzor. Usisivac se ne smije koristiti kao igracka. Usisivac nikada
nemojte ostavljati da radi bez nadzora. Usisivac koristite samo u svrhu za
koju je namijenjen te u skladu s uputama u ovom prirucniku.

Usisiva¢ nemojte Koristiti bez posude za prasinu.

Posudu za prasinu ispraznite prije nego se potpuno napuni kako bi se
odrzala najveca ucinkovitost.

Usisivac nemojte koristiti za skupljanje Sibica, vruceg pepela ni opusaka.
Usisivac drzite podalje od pecnica i drugih izvora topline. Plasticni dijelovi
uredaja se uslijed djelovanja topline mogu izobliciti i izgubiti boju.
Izbjegavajte skupljanje tvrdih i oStrih predmeta usisivacem, jer takvi
predmeti mogu ostetiti njegove dijelove.

Nemojte zatvarati ulaze za usisavanje i ispuh.

Prije iskopCavanja iz naponske uticnice iskljuCite usisivac na kucistu
uredaja. Prije praznjenja posude za prasinu iskopcajte utikac iz naponske
uticnice. Kako biste izbjegli ostecenja, prilikom iskopCavanja utikaca drzite
utika¢ - nemojte povlaciti kabel.

Uredaj mogu upotrebljavati djeca stara 8 ili vise godina te osobe
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe kojima
nedostaje iskustvo i znanje, ako se nalaze pod nadzorom ili ako su primili
dodatne upute o koristenju uredaja na siguran nacin te razumiju opasnosti
koje proizlaze iz upotrebe uredaja. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Djeca ne smiju Cistiti uredaj niti provoditi postupke odrzavanja uredaja
bez nadzora.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala s uredajem.




Prije Ciscenja ili odrzavanja uredaja potrebno je iskopcati utikac iz
naponske uticnice.

Ne preporucuje se koristenje produznog kabela.

Ako usisivac ne radi pravilno, iskljucite napajanje i obratite se ovlastenom
servisnom agentu.

Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti proizvodac, servisni
agent ili osoba sa slicnim kvalifikacijama kako bi se izbjegle opasnosti.
Kada se ne koristi, iskopCajte usisivac iz napajanja. Prije iskopfavanja
iskljuCite prekidac napajanja.

Nemojte usisavati vodu.

Nemojte uranjati u vodu radi Ciscenja.

Obratite se proizvodacu ili servisnom agentu za zamjenu.

Informacije o obvezama tvrtke Samsung u pogledu okolisa i regulatornih
obveza specifi¢nih za proizvod npr. REACH, posjetite stranicu: samsung.
com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_
corner.html
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Punjac baterije

Polarizirani utika¢ nemojte modificirati kako bi odgovarao nepolariziranoj
uticnici ili produznom kabelu.

Ne upotrebljavajte na otvorenom ili na mokrim povrsinama.

Iskopcajte punjac iz uticnice kad se ne Kkoristi i prije servisa.

Za punjenje koristite samo punjac koji isporucuje proizvodac.

Nemojte Kkoristiti s ostecenim kabelom ili utikacem.

Nemojte usisivac vuci ili nositi za kabel, nemojte upotrebljavati kabel kao
rucku, zatvarati vrata preko kabela ili povlaciti kabel oko ostrih rubova ili
kutova. Kabel drzite podalje od zagrijanih povrsina.

Nemojte upotrebljavati produzne kabele ili uticnice s neodgovarajucom
nazivnom strujom.

Hrvatski 5
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Nemojte iskljuCivati uredaj povlaceci za kabel. Kako biste iskljucili usisivac,
uhvatite za utikac, a ne za kabel.

Nemojte unistavati ili spaljivati baterije, jer ¢e eksplodirati pri visokim
temperaturama.

Ne pokuSavajte rastavljati punjac. Popravke smije vrsiti samo kvalificirani
centar za korisnicku podrsku.

Nemojte izlagati punjac visokim temperaturama ili dopustiti da bilo kakva
vlaga ili teku¢ina dodu u dodir s punjacem.

Stapni usisiva¢

6 Hrvatski

Nemojte usisavati tvrde ili ostre predmete kao sto su staklo, avli, vijci,
kovanice i sl.

Nemojte upotrebljavati usisivac ako nije postavljen filtar. Nikad nemojte
stavljati prste ili druge predmete u kuciste ventilatora tijekom servisiranja
da se uredaj ne bi slucajno ukljucio.

Ne stavljajte nikakve predmete u otvore. Nemojte upotrebljavati usisivac
dok su otvori blokirani; iz otvora treba cistiti prasinu, dlacice, kosu ili slicno
Sto moze smanjiti protok zraka.

Nemojte usisavati otrovne tvari (klorni izbjeljivac, amonijak, sredstvo za
¢is¢enje odvoda itd.).

Nemojte usisavati predmete koji gore ili se dime, kao sto su cigarete, Sibice
ili vreli pepeo.

Nemojte usisavati zapaljive ili eksplozivne tekucine kao Sto je benzin, niti
upotrebljavati uredaj na mjestima gdje se takve tekuc¢ine mogu nalaziti.
Nemojte koristiti STAPNI usisiva¢ u zatvorenom prostoru ispunjenom
parama iz boje na bazi ulja, razrjedivaca boje, tvari za odbijanje moljaca,
zapaljive prasine ili drugih eksplozivnih ili otrovnih para.

Propustanje iz baterijskih ¢elija moze se dogoditi tijekom pretjerane
upotrebe ili krajnjih temperaturnih uvjeta. Ako tekucina dospije na kozu,
brzo operite vodom. Ako tekucina dospije u oCi, odmah ih isperite ¢istom
vodom u trajanju od najmanje 10 minuta. Zatrazite pomoc lijeCnika.




Povezano s napajanjem

/N\ UPOZORENJE

Nemojte pretjerano svijati kabel niti na njega postavljati teske predmete.
- U suprotnom moze doci do strujnog udara ili pozara.

Pazljivo uklonite prasinu, vodu ili druge tvari s kontakta ili dijela kontakta
na utikacu napajanja.

- U suprotnom moze doci do neuobicajenog rada ili strujnog udara.

Ne upotrebljavajte izvor elektricne energije pod naponom koji ne odgovara
nacionalnom nazivnom naponu niti visestruku uticnicu za istovremeno
opskrbljivanje vise uredaja elektricnom energijom te nemojte ostavljati
kabel za napajanje na podu.

- U suprotnom moze doci do strujnog udara ili pozara.

Nemojte upotrebljavati osteceni utikac, kabel ili neucvrséenu strujnu
uticnicu.

- U suprotnom moze doci do strujnog udara ili pozara.

Ako je kabel za napajanje ostecen, obratite se ovlastenom serviseru kako
bi ga zamijenio.

- U suprotnom moze doci do strujnog udara ili pozara.
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Rukovanje

/N\ UPOZORENJE

Nemojte dirati terminale punjaca s stapi¢ima, odvijacem itd.

- U suprotnom moze doci do ostecenja na punjacu.

Osigurajte se da terminali punjaca ne dolaze u kontakt s vodicem poput
narukvice, sata, metalne Sipke, noktiju itd.

Osigurajte se da bilo kakva tekucina poput vode ili soka ne ude u punjac.
- U suprotnom moze doci do strujnog udara ili pozara.

Hrvatski 7
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8 Hrvatski

Nemojte koristiti punjac za druge namjene.

- U suprotnom moze doci do osStecenja na punjacu ili nastanka pozara.

Nemojte tijekom cis¢enja usisati tekucinu, ostar predmet, iglu, zar itd.

- U suprotnom moze doci do neuobicajenog rada ili ostecenja proizvoda.

Nemojte stati na kuciste proizvoda ili izazvati strujni udar proizvoda.

- U suprotnom moze doci do ozljede ili ostecenja proizvoda.

Izlazni i usisni otvor za zrak ne smije biti blokiran tijekom c¢isc¢enja.

- U suprotnom mozete izazvati kvar ili pozar zbog pregrijavanja proizvoda.

Proizvod je namijenjen za koristenje u kucanstvu, stoga ovaj proizvod

nemojte koristiti za teze zadatke.

- U suprotnom moze doci do neuobicajenog rada ili ostecenja proizvoda.

- Vanjsko Ciscenje: kamen ili beton

- Biljar: prah krede

- Asepticna soba u bolnici

Nemojte koristiti proizvod pokraj uredaja koji proizvodi toplinu poput

grijalica, zapaljivih sprejeva ili materijala.

- U suprotnom moze doci do pozara ili deformacije proizvoda.

Prije koristenja proizvoda potrebno je umetnuti spuzvasti filtar.

- U suprotnom prasina moze uci u motor unutar glavnog kucista te
uzrokovati ostecenje na proizvodu.

U slucaju istjecanja plina ili prilikom koristenja zapaljivih sprejeva, nemojte

dirati utikac napajanja mokrim rukama te otvorite prozor kako biste

prozracili prostor.

- U suprotnom moze doci do eksplozije ili pozara.

Ako Cujete Cudan zvuk, osjetite miris ili vidite dim, odmah iskljucite

proizvod i obratite se servisnom centru.

- U suprotnom moze doci do strujnog udara ili pozara.




/\ OPREZ
« Prije koristenja Stapnog usisivaca provjerite je li rucni usisivac ispravno
sastavljen na glavno kuciste.
- Ako ruc¢ni usisivac nije sastavljen na glavno kuciste, Stapni usisivac ne
radi ispravno.
« Nemojte koristiti proizvod u blizini zapaljivih tvari.
- U prostoru gdje je svijeca ili stolna lampa postavljena na pod.
- U prostoru gdje je ukljuceno grijanje bez nadzora ili postoji zar.
- U prostoru gdje ima zapaljivih materijala poput benzina, alkohola,
razrjedivaca, pepeljara s neugasenim cigaretama itd.
« Osigurajte se da dijete ne stane ili ne sjedne na punjac.
- U suprotnom dijete moze pasti i ozlijediti se ili moze doci do ostecenja
proizvoda.
« Prije ukljuCivanja ili iskljuCivanja punjaca, iskljucite glavno kuciste i rucni
usisivac te osigurajte da kontakt utikaca napajanja ne dode u dodir s
rukama.

- U suprotnom moze doci do pozara ili strujnog udara.
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Odrzavanje

/\ UPOZORENJE

« Nemojte koristiti usisivac za nista drugo osim za ciscenje.
- U suprotnom moze doci do ozljede ili oSteCenja proizvoda.

« Prilikom uklanjanja stranih tijela iz uredaja, potrebno je iskljuciti usisivac i
koristiti alat za uklanjanje stranih tijela.

- Ako proizvod radi dok uklanjate strano tijelo, moze doci do ozljede ili
ostecenja proizvoda.

Hrvatski 9




« Prilikom ciscenja vanjskih povrsina proizvoda, iskljuCite proizvod, a zatim
ga obrisite suhom krpom. Nemojte izravno prskati vodu na proizvod ni
brisati ga hlapivim tvarima poput benzena, razrjedivaca ili alkohola.

- Ako voda ude u proizvod i izazove kvar, iskljuCite proizvod i obratite se
servisnom centru.

« Nakon iskopcavanja proizvoda, ocCistite punjac.

« Prilikom cis¢enja perivih dijelova, nemojte koristiti alkalna ili industrijska
sredstva za Ciscenje, osvjezivace za zrak ili kiseline itd.

- U suprotnom moze doci do ostecenja proizvoda poput loma plastike,
deformacije, promjene boje, istrosenosti tiska itd.

VIN3IHdIHd

Perivi dijelovi Posuda za prasinu, spuzva
Dostupni deterdzent Neutralno Deterdzent za pranje posuda
Alkalno Tekuci Kisik, sredstviotéa uklanjanje plijesni,
Kiselina Parafinsko ulje, emulgator, itd.
Industrijska sredstva NV-I, PB-I, Opti, alkohol, aceton, benzen,
Zabranjeni za Ciscenje razrjedivac, itd.
deterdzent Osvjezivat za zrak Osvjezivact za zra.k‘ U spreju (aroma kave,
bilja, itd.)
Ulja Ulja Zivotinjskog porijekla, biljna ulja
itd Jestiva acetatna kiselina, ocat, octena
: kiselina, itd.

/\ OPREZ
« Nemojte gurati Stapni usisivac dok stoji jer moze pasti.
- U suprotnom moze doci do ozljede, ostecenja proizvoda ili poda.

10 Hrvatski




Nazivi dijelova

01 Dovod zraka

02 Posuda za prasinu

03 Gumb za otpustanje posude za prasinu
04 Gumb napajanja ru¢nog usisivaca

05 Rucni usisivac

06 Gumb za otpustanje ru¢nog usisivaca
07 Gumb za turbo nacin

08 Gumb napajanja

09 Drska

10 Cjevasti nastavak / Cetka za prasinu
11 LED zaslon

12 Baterija

13 Odvod zraka

14 Gumb za otpusStanje baterije

15 Gumb za otpustanje usisnog otvora za
zrak

Hrvatski
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Aridvyd3do

Koristenje usisivaca

Punjenje stapnog usisivaca

12 Hrvatski
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NAPOMENA

Sl

« U potpunosti postavite bateriju u punjac.
« Indikator razine napunjenosti baterije treperi dok se baterija puni.

LED zaslon
s N
Li-iﬁ
Power Pack
D- } 01 Indikator razine napunjenosti baterije
02 Indikator turbo nacina
N J

Postavljanje i uklanjanje baterije

N 01
: A ,

/\ OPREZ

« Prije uklanjanja baterije iz punjaca, iskljucite Stapni usisivac.




Koristenje Stapnog usisivaca

Ve

Uklju€ivanje/iskljuc¢ivanje napajanja

o,

N

Stapni usisiva¢ zapocinje raditi u turbo
nacinu rada.

Pritisnite gumb m=s kako biste promijenili
nacin rada. (Normalan/Turbo)

Koristenje turbo nacina rada

Koristenje ru¢nog usisivaca

s

Rastavljanje ruénog usisivaa s
glavnog kudista

Ukljucivanje/isklju€ivanje napajanja

Rucni usisivac zapocinje raditi u turbo
nacinu rada. Nije moguce promijeniti nacin
rada.

Hrvatski
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Aridvyd3do
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Koristenje cjevastog nastavka i ¢etke za prasinu

Cetka za prasinu

Prilikom uklanjanja fine prasine na zavjesama, namjestaju, kaucu, itd.

-

-

Cjevasti nastavak

Prilikom uklanjanja fine prasine na zljebovima prozorskih okvira, u pukotinama, kutovima,

itd.
e A
N J

Koristenje alata za daleko dosezanje (dodatno)

Ve

Hrvatski

Prilikom ¢iS¢enja uskog i dalekog prostora
ili teSko dostupnih mjesta kao npr. ispod
namjestaja ili na stropu




Odrzavanje usisivaca

/\ OPREZ
« Prije ¢iS¢enja Stapnog usisivaca, iskljucite usisivac.

Rastavljanje/sastavljanje Cisc¢enje spuzvastog filtra
posude za prasinu o

ArNVAVYZHdo

NAPOMENA

« Praznjenje posude za prasinu na
jednostavan nacin

Hrvatski 15




Napomene i upozorenja

Koristenje baterije

NAPOMENA

Ako usisivac nakon punjenja
baterije ne radi, zamijenite
bateriju. Ako i s novom baterijom
ne radi, obratite se servisnom
centru.

/\ OPREZ

16 Hrvatski

Nemojte rastavljati bateriju ili
punjac

Nemojte primjenjivati toplinu na
bateriju | ne stavljajte bateriju u
vatru.

Kako je baterija proizvedena
Samo za ovaj proizvod, nemojte
je koristiti za druge elektricne
uredaje ili u druge svrhe.
Uklanjanje baterije tijekom rada
moze uzrokovati kvar proizvoda.
Ako uklonite bateriju dok motor
usisivaca radi, baterija mozda nece
raditi 30 sekundi nakon zamjene
iz sigurnosnih razloga.

Ako se smanji vrijeme trajanja
punjenja i vrijeme upotrebe
baterije koristenjem baterije,
zamijenite istrosenu bateriju
novom.

+ Koristite samo bateriju s
originalnom oznakom (SAMSUNG).

« Prije postavljanja baterije u punjac
ili usisivac, provjerite je li baterija
postavljena u ispravnom polozaju.

+ Prilikom odlaganja neispravne
baterije, ostavite ju u kutiju za
odlaganje baterija.

« Ako se usisivac nece Koristiti
duze vrijeme, odvojite bateriju od
usisivaca.

Rukovanje

NAPOMENA

« Napunite bateriju u sljede¢im
sluCajevima.

- Kada se baterija koristi prvi put
nakon kupnje ili se baterija nije
koristila duze vrijeme.

- Kada je indikator razine
napunjenosti baterije na najnizoj
oznaci.

« Ako ste duze vrijeme odsutni od
kuce, iskljuCite punjac baterije i
izvadite bateriju iz punjaca. Ako
se baterija ne puni, ona Ce se
isprazniti.




/\ OPREZ

» Nakon postavljanja rucnog
usisivaca na glavno kuciste, Stapni
usisivac radi.

« Nakon koristenja rucnog usisivaca,
postavite ga na glavno kuciste.

« Prije postavljanja ru¢nog usisivaca
na glavno kuciste, rucni usisivac
treba biti iskljucen.

« Nakon postavljanja rucke na
usisivac, nemojte ponovno
rastavljati rucku.

- U suprotnom se mozete ozlijediti.

« Nemojte dirati Cetku dok se
okrece.
- U suprotnom moze zahvatiti
vasu ruku i uzrokovati ozljedu.

Odrzavanje

NAPOMENA

Ponekad kotaci¢ usisnog otvora
za zrak moze ogrebati pod. Stoga
prije koristenja Stapnog usisivaca
provjerite stanje kotaci¢a usisnog
otvora za zrak.

- Ako na kotacicu usisnog otvora
za zrak ima stranih tvari koje
nije lako ukloniti, obratite se
servisnom centru.

/\ OPREZ

Predugo susenje dijelova

Stapnog usisivaca na suncu

moze uzrokovati deformaciju

il promjenu boje. Stoga nakon
¢is¢enja dijelove Stapnog usisivaca
susSite u hladu.

Nemojte usisni otvor za zrak Cistiti
s vodom jer to moze uzrokovati
deformacije ili promjenu boje na
dijelovima.

Hrvatski 17




Rjesavanje problema

Ako se ispostavi da trazena usluga nije rezultat kvara proizvoda, naplac¢uje se naknada za
servis. Stoga pazljivo procitajte korisnicki prirucnik.

Problem

Rjesenja

Stapni usisivac ne radi.

Provjerite razinu baterije i napunite bateriju.

Provjerite da je proizvod iskljuCen i pritisnite gumb kako
biste ga ukljucili.

Ako proizvod nije koristen duze vrijeme, napunite proizvod.

Stapni usisivac ne
prestaje raditi iako

je pritisnut gumb za
iskljucivanje napajanja.

Provjerite je li ukljucen rucni usisivac. Ako je ukljucen,
najprije pritisnite gumb za napajanje na ru¢nom usisivacu, a
zatim gumb za napajanje na Stapnom usisivacu.

|znenadno se smanjuje
usisna snaga i cuje

se vibrirajuci zvuk iz
stapnog usisivaca.

Provjerite je li usisni otvor za zrak pun stranih tijela ili je
posuda za prasinu u potpunosti ispunjena. Ako je to slucaj,
uklonite ih.

Provjerite je li filtar prljav i oCistite ga prema uputama u
odjeljku 'Odrzavanje Stapnog usisivaca' ovog prirucnika.
Provjerite razinu baterije i napunite bateriju.

Nije moguce napuniti
usisivac.

Provjerite trenutni mrezni napon Stapnog usisivaca. Trebao
bi biti nacionalni nazivni napon.

Provjerite je li Stapni usisivac ukljucen te zatim provjerite je
li ukljueno LED svjetlo indikatora razine napajanja.
Provjerite stanje terminala punjaca i uklonite strana tijela
(prasinu) s terminala pamucnim Stapicem ili mekom krpom.

Cetka unutar usisnog
otvora za zrak se ne
okrece.

Provjerite je |i usisni otvor za zrak pun stranih tijela i
uklonite ih.

Provjerite je li ukljucen Stapni usisivac te zatim iskljucite i
ponovno ukljucite usisivac.

Nastaje miris iz usisnog
otvora za zrak na
Stapnom usisivacu.

Cesto ispraznite posudu za prasinu i o¢istite filtar.

- Kako je vas Stapni usisivac nov proizvod, moguce je da e
imati blagi miris tijekom prva 3 mjeseca od kupnje.

- Nakupljena prasina u posudi za prasinu ili na filtru moze
uzrokovati nastajanje mirisa.

18 Hrvatski

« Usisivac je sukladan sa sljede¢im uredbama:
- Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti: 2004/108/EEZ
- Direktiva o niskom naponu: 2006/95/EZ




Biljeske
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SAMSUNG



MpaBocmykanka

YnarcTBO 3a KOpUCTEH:E
SS60KB0**** cepuja

¢ Be Monume BHMMaTENHO NPOYUTAjTE ro yNnaTCTBOTO NPeA Aa 3anoyHeTe co ynotpebara Ha anaparorT.

e Ce KOpWCTN Camo BO 3aTBOPEH MPOCTOPUM.

“

%

SAMSUNG




CoppxuHa

NOArOTOBKA

Be3beaHOCHN MHopMaLWn

MOHTUPAHE

Vmurba Ha genosute

OMEPALINA

KopucTetbe Ha npaBocMyKankata

OAPXYBAHE

3 OppxyBarbe Ha MpaBoCMyKankara

Bapetbe / BrpagyBare Ha KaHTVYKaTa 3a npas
HycTerbe Ha KaHTUYKaTa 3a npas
11 YucTerbe Ha CyHIrepecTOT unTep

YncTere Ha JOBOAOT 3a BO3AYX

i AOOMOJIHEHNJA

3abeneLku 1 MEPKN Ha NPETNa3NMBOCT

[NonHerbe Ha gonrHaBecTara NPaBOCMyKaska 12

BmeTHyBare 1 Bagehe Ha baTepujata

YnoTpeba Ha fonrHaBecTara NpaBoCMyKanka 13

Ynotpeba Ha padHarta npasocMyKasika

12 KopucTetrbe Ha batepujata
PakyBarbe

13 Opp>xyBarbe

KopucTerbe Ha anatkara 3a LLyrivHA 1 YeTKaTa 3a OtcTpaHryBatrbe npobnemu

OTCTpaHyBarbe Npas

14

KopucTetbe Ha anatkara 3a npucTan Ao HenoharH

mecTa (1360pHa)

14

[lononHuTenHa onpema

15

15
15
15
15

16

16
16
17
18

Anatka 3a wynmHn / HeTka 3a
OTCTPaHyBarbe Nnpas

MonHay / 6atepuja

YnaTCTBO 3a KOPUCTEHE

2 MakepnoHcKM

Anatka 3a npuctan o
HepodaTH MecTa (M3bopHa)




Be3begHOCHM MH(popMauun

Be3begHocHN nHopmauun

/N\ NPEOYNPENYBAHE

e [lpen oa 3anoyHeTe co ynoTpebara Ha anapaToT, BHAMATEIHO NMPOYUTaTE MO YNaTCTBOTO
1 3a4yBajTe IO 3a KOPUCTEHE BO UAHMHA.

/N\ NMPEOYNPENYBAHE

* 3apaay Toa WTO CNEAHUTE MHCTPYKLMM 3a PaKyBatrbe ordhakaaT noBexe Modesnu,
KapaKTepUCTVKITE Ha BalliaTa MpaBOCMYyKasIKa MOXKeE [1a Ce pasnnKyBaaT of, OnuLaHnTe.
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Cumbonm Kom ce KopucTart 3a BHUMaHue/npeaynpeaysame

AN MPEOQYTMNPELYBAHE
YKapkyBa Ha MOoCTOeHe OMacHOCT Of, CMPT WU TELLIKI NMOBPEAM.

/N\ BHUMAHUE

YKapkyBa [ieka NoCToV PU3VIK 3a roBpeda Uiy MaTepujasiHa LTeTa.

Apyru cumbonu Kom ce kopuctar

SABEJIELLIKA
YKaxKyBa [ieKa TEKCTOT BO MPOAOIIKEHME COOPXKM BXKHM OOMONHUTENHM MHOPMaLWN.

[loKONKy He ce npuapXKyBaTe [0 OBWe Npasuia, MOXXHO € Aa NPeau3BuKaTe OLTETyBaHbe
Ha BHaTPELUHWTE AENOBW 1 [a ja NOHULLITUTE rapaHumjara.

MakegoHckn 3
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4 MakepnoHcKM

BH1MaTeIHO npo4mnTajTe ro LefoTo ynatcTeo. [1pen BKny4vyBareTo, NMPOBEPETE dasn
HaMOHOT Ha BalLlaTa efieKTpnYHa Mpexa € UCT KakO HarnoHOT Ha3HaYeH Ha nioYkara of
[I0fIHaTa CTpaHa Ha NnpaBoCMyKasikaTa.

MNPELOYTPELYBAHSE: Hemojte fa ja KopUCTUTE MpaBOCMyKalikaTa Kora TEMmMXoT Wi
NOOOT C& MOKPW.

bBraete MHOry BHAMATETHM MY KOPUCTEHE Ha KakBW B0 anapariy nokpaj um Bo
61snHa Ha fetata. He 003BOSyBajTe NMpaBOCMyKasikata fja Ce KOPUCTIN Kako Urpadka.
He 003B0SyBajTE NMpaBOCMyKasikata fja OCTaHe BKJlydeHa 6e3 Haasop. KopucteTe ja
npaBOCMyKaJlkaTta caMo 3a HejsnHaTa HaMeHa, Kako LUTO € oM LLaHO BO yrnaTCTBOTO.
HemojTe fa ja KopucTuTe npaBoCMyKasikarta 6e3 kaHT4yKkaTa 3a rnpas.

3a Hajronema ehrKacHOCT, UCMPA3HETE ja KaHTYKaTa 3a npa. Mpef, LeNoCHO Ja ce
HarosHMN.

HemojTe fa ja KopUCTUTE NMPaBOCMYyKasikaTa 3a Cobumparbe YKOPUMHa, TOMOS Nenes um
oTnywiouy. HyBajTe ja npaBoCcMyKankaTa Aasieky Of LWNOPET 1 ApYriA M3BOPK Ha TOMMHa.
TonnnHaTta MoxXke aa rv n3obm4n 1 06e360ou NNacTUYHUTE AENOBM HA anaparoT.
136erHyBajTe cobuparbe TBPAM 1 OCTPY MPEAMETM CO MPaBOCMyKakara, Ouaejkn Tve
MOXaT [ia v OLLTETAT AeNOoBUTE Ha anapartoT.

Hemojte na ro 6rnokvpare BNe3HVOT U U3IE3HUOT OTBOP.

VcknyyeTe ja NpaBOCMyKarnkarta Ha KyKULLITETO Ha anapatoT Npef fa ro U3BaauTe
NPVIKITYYHUKOT O, LUTEKEPOT. V13BafeTe ro NPUKNyYHUKOT Of LUTEKEPOT Npef Aa

ja NpasH1TE KaHTWYKaTa 3a NpaB. 3a [a U3berHeTe OLLTETYBaHa, M3BaOETE o
NPUKIYYHUKOT OPXKEJKM MO HEro, a He CO BNIeYeHe Ha KabesnoT.

OBOj ypea MOXaT Aa ro KopUeTar aeLa Ha BO3PacT 0f, 8 UAn NOBEKE roavHL U nLa

CO HamManeHn U3nNYKn, CETUH U MEHTANTHM CNOCOBHOCTY MK, NMak, HeJOBOSTHO
NCKYCHM M 0BYYeH nvua, AOKONKY 6uaat HaarneayBaHi UM UM ce AaBaat MHCTPYKLIAM
BO BPCKa CO KOPUCTEHE Ha YpenoT Ha 6e3befeH HaqlH 1 IOKONKY v pasdepar
OMacHOCTUTE KOW MOXAT da npounsnesar. [euara He cmear aa Cu urpaart co ypenoT.
YH1CTERETO 1 OAPXKYBaHETO HE CMeaT Ja ro BpLUaT Aela 6e3 Haasop.

[euara Tpeba fa ce Hagrfeaysaar 3a a He Ch urpaar Cco ypeaoT.

[PUKNYYHMKOT Mopa da bvae 13BafeH Of LUTEKEPOT NMPeL YACTEHETO U OPXKYBaAHETO
Ha anaparor.




He ce npenopayyBa KOpUCTEeHE Ha MPOOOMKEH Kabern.

AKO MpaBoCMyKarnkara He paboTy MPaBUITHO, UCKIYYETE IO HarojyBaHEeTO U
MOCOBETYBa|Te Ce CO OBMACTEH CepBICEP.

AKO KabesoT 3a CTpyja € OLUTETEH, TOj Mopa Aa b1ae 3aMeHET O[] CTpaHa Ha
NPOV3BOAUTENOT, CEPBUCEPOT UM OPYro KBaIMUKYBaHO NULE CO Lien Aa ce n3berHar
HeCaKaHu CUTyaLyn.
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/13BapeTe ro KabenoT Of LUTEKEP Kora He ja KOpUCTUTE NpaBoCMyKankarta. Vicknyyere ro
MPEKMHYBA4OT 3a HarojyBarbe Npeq aa ro 13BaauTe Kabenor.

He ynoTpebyBajTe ja 3a BLUMYKyBaHe BOA.

He notonyeajTe ja BO BOAa Mpu YACTEHETO.

Be monnme obparteTe ce Kaj Mpov3BoanTENOT UV CEPBMCEPOT 3a 3aMeHa Ha AeNoT.
3a noBeke MHdopMaLMK BO BPCKa CO OMpeaenonTe Ha KoMnaHmjata Samsung 3a
3alLTUTa Ha XMBOTHATa cpeanHa 1 MOCEOHNTE 3aKOHCKM OOBPCKM 3a MPON3BOANUTE,
kako Ha np. REACH, noceteTe ja Be6-CTpaHMuaTa: samsung.com/uk/aboutsamsung/
samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html

MNonHa4 Ha 6aTepujaTa

He ro moandviLmpajte nonapnsmpaHnoT NMPUKITyHoK 3a aa MOXXe Aa Bese BO
HenolapuanpaH NPUKIYYOK 3a HarojyBarse W MPOAOIIKUTENEH Kaber.

He ja ynoTpebyBajTe HaoBop v Ha BIIaXKHW MOBPLLIVHMA.

l13BapeTe ro KabenoT Ha MOSIHAY0T Of LUTEKEP Kora He Ce KOPUCTIL W Mpe[, Aa BpLUmTe
MonpaBKu.

3a NOBTOPHO MONHEHE YNOoTPebyBajTe ro camo MoMHA4Y0T KOj € NcrnopadaH of,
NpPOV3BOONTENOT.

He ro ynotpebyBajTe kora kabenoT WU NPUKITYyHOKOT CE OLLITETEHW.

HemojTe fa BrneveTe nim nogurare 3a kabenoT, a ro KOPUCTUTE KabenoT Kako paYka,
[la 3aTBopare Bpara npeky KabenoT 1 fia ro BeveTe KabenoT OKOy OCTPV paboBm 1
arnn. HysajTe ro kabenoT nogasieky o, 3arpeaHt MoBPLLUVHM.

He ynoTpebyBajTe NPOAOIKUTENHN Kabnv UK LLTEKEPW CO HECOOABETHA MPEHOCIMBOCT
Ha CTpyja.

He oTkadyBajTe ro kabenoT of, NPUKIYHOKOT 3a HarnojyBarbe CO Beverke. 3a a ro
UCKJTy4ITE Of, CTPYja, MOBEYETE MO MPUKIYHOKOT, a He KabenoT.
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* HemojTe fa rv olTeTyBaTe v nanute batepunTe, OUAEKN TVE MOXE Ja eKCrnoampaar
NPV BUCOKM TEMMepaTypu.

* He 06uayBajTe ce fa ro OTBOPUTE MonHaYoT. [lonpaBk1Te MOXE da M U3BpPLLYBa CamMo
KBaIMOVKYBaAH LIEHTAP 3a Mpvhka Ha KOPUCHMLIN.
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* HemojTe Aa ro nsnoxxyBare MosHa4o0T Ha BUCOKM TeMMepaTypuy U Aa JO3BONTE Kaksa
Ouno Bnara aa Aojae BO KOHTaKT CO MOSHAYOT.

HonrHaBecTta npaBoCcMyKasnka

* He cobvipajte TBpAM U OCTPN NMPEOMETN KaKO LLUTO Ce CTak/o, KIMHLIX, 3aBPTKK,
NapUYKN UTH.

* He ynotpebyBajte ja 63 cTaBeH untep. [pn ceprcrparse Ha YPeaoT, HUKOrall He
CTaBajTe NPCTN UV OpyriA NPEeAMETY BO KabuHaTa Ha BEHTUNATOPOT BO Cly4aj ypeaoT
HEHaMEePHO [1a Ce BKITy4M.

® He cTaBajTe HMKaKBM NpeaMeTV BO OTBOpUTE. He ynoTpebyBajTe ja Kora OTBOpUTE Ce
BOKMPaHW; MOrPUPKETE Ce Ha OTBOPUTE A HEMaA MpaB, KOHLW, BflakHa 1 C& LUTO 6U
MOXXENO [a ro HaMasm MPOTOKOT Ha BO3LyX.

* He cobupajte TOKCUYHM MaTepujanv (CPeACTBO 3a benerbe CO XJ0p, aMOHWjaK, CPEACTBO
3a 0f13aTHyBarbe OABOAN UTH.).

* He cobupajTe 3ananeHn NpeameTin Unn NpeaMeTy Of KoM U3neryBa vaf, Kako LUTO Ce
Lyrapu, YKop4Ha U1 Bpena nenert.

* He ja ynoTpebdyBajTe 3a cobupare 3anamBm TEYHOCTN U TEYHOCTY KOW COropyBaaTt
KakO LUTO € BEH3NHOT, HATY MaK BO 0BM1aCTI Kafle LUTO MMa NPUCYCTBO Ha TakBM
TEYHOCTW.

¢ He ja ynotpedysajte JOJITHABECTATA npaBocMyKasika BO 3aTBOPEH MPOCTOP WCTONHET
CO Mapea of, MacneHa 60ja, paspeaysBad Ha 60K, CyrncTaHLM 3a 3alTiTa og, MOSLK,
3ananvea npas UM gpyr BUL eKCrio3vBHa U OTPOBHA Napea.

¢ [lpy npeTepanHa ynoTtpeba U eKCTPEMHM TEMMEePaTyPHX YCIOBK, MOXe Ja Aojae 00
NpoTeKyBake Ha batepujata. AKO TeHHOCTa [OMnpe Ha Koxarta, 6p30 M3MUTe ja co
BOZA. AKO Te4YHOCTA BI Be3e BO 04K, BeOHALL NMOYHETE [a MV MIIakHETe CO Yn1CTa BOaa,
HajMaiky 10 MUHYTW. [1o6apajTe MOMOLL Of, MEONLIMHCKO L.
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Bo Bpcka co HanojyBakeTo

/N\ NPEOYNPEOYBAHE

KabesioT 3a HanojyBare He Tpeba NpekyMePHO Aa Ce BUTKa WM ia Ce CTaBaar TeLKM
npeaMeTV BP3 HEro.
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— Bo cnpoTuBHO, MOXKe [a HacTaHe enexkTpyYeH yaap 1 noxap.
AKO 1Ma MpaB, BoAa, UTH. Ha UrnaTa uamn Ha TOYKMTE 3a KOHTaKT Ha MPVKY4OKOT 3a
HamojyBarbe, BH/MATENHO N3bpULLIETE T

— Bo cnpotvBHO, MOXe aa aojae A0 HempaBuIHO (DYHKLIMOHMPaHE U ENEKTPUYEH yaap.
He ynoTpebysajTe 13BOpP 3a HarojyBaHe CO MOVHAKOB HAaMOH Of], HALWIOHAHNOT, He
KOPWCTETE LUTEKEP CO MOBEKE MPUKITYHOLW 3a MOBEKE ENEKTPOHCKM anapaTtt 1 He 1o
OCTaBajTe KabenoT 3a HarnojyBaHe HEBHMATENTHO Ha NoAdoT.

— Bo cnpoTvBHO, MOXKe fa HaCTaHe eNexkTPUYEH yaap v noxap.

He ynoTtpebysajTe OLUTETEH LUTEKEP, Kabes 1iv pasnadaBeH LUTEKep.

— Bo cnpotrBHO, MOXKe fia HaCTaHe eNeKTPUYEH yaap Ui rnoxap.

[lokosky KabenoT 3a HarojyBare € OLLITETEH, 3aMEHETE IO CO HOB Kabes of, OBflaCTeH
cepBucep.

— Bo cnpoTrBHO, MOXKe ia HaCTaHe eNnekTPUYEH yaap Ui rnoxap.

PakyBare

/N\ NPEOYNPEOYBAHE

He ponupajte ro TepMUHanoT Ha MOIHAYOT CO YenKaku, Lpadumurepu, UTH.

— Bo cnpoTrBHO, MOXe fa [ojae A0 HEMOMPaBMBO OLUITETYBAHE Ha NMOSHAYOT.

BH1MaBajTe TepMUHANIOT Ha MOMHAY0T Aa He J0jOe BO KOHTAKT CO MPOBOOHUK KaKO

berneranja, YaCoBHVIK, METa/IHA Npadka, Lajka, UTH.

[orpuKeTe Ce H1MKakBa TEYHOCT Kako Ha MpuMep BOda WM COK Ja He HaBne3e BO

MOJSIHAYOT.

— Bo cnpoTrBHO, MOXE [ia HAaCTaHe eNEKTPUHEH Yaap W rnoxap.

He ro kopucTeTe nonHavoT 3a Opyr HaMeHW.

— Bo cnpoTrBHO, MOXe fa [ojae A0 HENOMPaBMBO OLUTETYBaHE Ha MOSHAY0T U
nox<ap.
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* He BLLUMyKyBajTE TEYHOCTU, CEYINa, UMK, Xap, UTH. 3a BPEME Ha YMCTEHETO.

— Bo cnpotuBHO, MOXe da Aojae A0 HenpaBUIHO YHKLMOHMPAHE U OLLITETYBaHE Ha
NPON3BOIOT.

b HeMOjTe [a rasmrte Bp3 KyKI/ILLITeTO Ha Npon3BoaOT WK a ro yompare npon3sogoT.
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- Bo cnpoTtueHO, MOXe aa aojae A0 NoBpeaa U OLLITETYBarE Ha MPOM3BOOT.
¢ [loBOOOT 1 OOBOAOT 3a BO3OyX He Tpeba fa buaat B1oKMpaHn 3a BPEME Ha YMCTEHETO.

- Bo cnpoTuBHO, MOXe fa [ojae [0 HeNPaBUIHO (hYHKLIVIOHMPAHE W MOXXap nopaiu
nperpeBare Ha NPOV3BOIOT.

¢ OBOj MPOM3BO[, € HAMEHET 3a AoMaLLHa ynoTpeba, Taka LITO He Tpeba aa ro
ynoTpebysare Npov3BOA0T 3a TELLKN PabOTHM 3a4aqu.

— Bo cnpoTuBHO, MOXE da [ojae A0 HENPaBUIHO YHKLMOHMPAHE U OLLITETYBaHE Ha
NPON3BOIOT.

— YucTerbe HagBOp Of, AOMOT: KaMeH U LIEMEHT
- bunjapa;: npae of Kpena
— AcenTndka 60H14Ka coba

® He ro KopucTeTe NPOM3BOAOT BO ONIM3MHA HA anapar 3a rPeeHe Kako Ha nprumMep
rpeanka, 3anavB Crpej Unv 3anamem MaTepujasi.
- Bo cnpoTtuBHO, MOXE da Aojae a0 noxap unn aedopmMyparse Ha Npor3BoaoT.

¢ [lpeq fa 3anovHeTe fa ro KOPUCTUTE NPOM3BOOOT, MOpa a o BMETHETE CYHI'€PECTNOT
untep.
- Bo cnpoTrBHO, NpaBTa MOXE [1a HaBfese BO MOTOPOT BO BHATPELLUHOCTA Ha M1aBHOTO

KYKMLLTE 1 [Ia MPean3BIMKa OLUTETYBaHE Ha MPON3BOAOT.

e Kora 1Ma NnpoTeKyBare Ha rac Ui ce KOpUCTW 3anasiviB Cripej, He ro gonmpajre
LUTEKEPOT CO paLe 1 OTBOPETE MPO30PEL, 3a MPOBETPYBAHE.
- Bo cnpoTtrBHO, MOXE Ja [ojae A0 eKCrnoauja 1 noxap.

* AKO HacTaHe YygeH 3ByK, MUPUC U Ya, BedHaLl VCKITy4YeTe ro MpousBOAOT U
KOHTaKTVPajTE CEePBIICEH LISHTAaP.

— Bo cnpoTuBHO, MOXe [a HacTaHe eneKkTpVYeH yaap Unn noxap.

8 MakenoHcku




/N\ BHUMAHUE
* [pep Aa 3anoyHeTe [a ja KopYCTUTe [oNrHaBecTaTa NpaBoCMyKasika, NMpoBepeTe Janu
payHaTa NpaBoCMyKaska € MPaBUHO NOCTaBEHa Ha MaBHOTO KyKMLLTE.
— Kora payHaTa npaBoCMyKasika He € MoCcTaBeHa Ha raBHOTO KYKMLLTe, JofrtHaBecTaTa
MpaBoCMyKasika He (DYHKLMOHMPAL.
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* He ro KopucTeTe NPOM3BOA0T BO OM3MHA Ha 3ananBK MaTepujani.
— Ha mMecTo kage Ha MoAoT e NocTaBeHa CBeKa 1 paboTHa CBETUIKA.
— Ha MecTo kaae rpeeHeTo € OCTaBEHO BKITyHEHO 6e3 HAOA30pP WM MOCTOM XXap.
— Ha mMecTo kage 1ma 3ananvei Matepujanin Kako 6eH3NH, ankoxoJl, paspeaysady,
nenesiHvK Co 3anasieHa uyrapa UTH.

e Ob6pHeTe BHUMaHe aeLiata Ja He rasar Ui ceaat Bp3 MoSHAYoT.
— Bo cnpoTtvBHO, AeTETO MOXe Ja najHe v fa ce nospeay v ga aojae oo
HEMOMPAaBBO OLLTETYBaHE Ha MPON3BOIOT.

e [pen na ro noBp3eTe U Aa ro 13Baaute KabenoT Ha NMOIHAY0T, OTCTPAHETE ro
FNaBHOTO KYKULLTE 1 pa4HaTa NpaBoCMyKasika 1 BHUMaBajTe Urinykara Ha npukiy4oKoT
3a HanojyBare [1a He [0jae BO KOHTAKT CO BalLMTE paLge.

— Bo cnpoTuBHO, MOXXe [a Aojae A0 NoXKap Ui eNekTpuyeH yoap.

OppxyBsare

/N\ NPEOYNPENYBAHE

* He ja KopuCTeTE NpaBOCMyKarnkara 3a Apyri HaMeH OCBEH 3a YMCTEHE.

— Bo cnpotrBHO, MOXKe fa [ojae [0 nospena Unv OLUITETYBaHe Ha MPOV3BOAOT.

e Kora ri oTCcTpaHyBare HalBOPELLHNTE CyNCTaHLMM Of, BHATPELLHOCTa Ha MPON3BOAOT,
npBo Tpeba [a ja UCKITy41Te npaBoCMyKakara 1 fja yroTpebute anar 3a aa r
OTCTPAHNTE HAOBOPELLHNTE CYNCTaHLAW.

— AKO NMPOM3BOOOT PaboTV AoOeKa ' OTCTPaHyBaTe HAABOPELLHWUTE CYMNCTaHLMM, MOXE
[a [ojae [o noBpena Uiy OLITETYBaHEe Ha MPOV3BOAOT.
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e Kora ja 4nMcTuTe HaOBOPELLHOCTa Ha MPON3BOMOT, MPBO MCKITy4YeTE Mo MPOV3BOAOT, a
rnoToa M3BPWLLIETE MO CO CyBa Kpra. He npckajte Boaa AMPEKTHO BP3 MPOV3BOAOT U HE IO
BpuLLIETE CO NCMAaPNBI MaTepUjanin Kako BeH3VH, paspedyBady WU aJikoXoJl.

- I,D,OKOJ'IKy BO Mpon3BOAO0T HaBfie3e BOAa 1 HaCTaHe rpeLlKa, NCKIy4eTe ro nponssoaoT U

KOHTaKTNPajTe CEePBUCEH LigHTap.

e [lo NCKIYy4yBaHhETO Ha NPON3BOOOT O, HaHijBal-beTO, NcHMCTeETE 1o MNOSIHa4voT.

e Kora s 4cTuTe AenoBuTe Kov MOXe fia ce MI/IjaT, HE KOPUCTETE aVIKaUTHW OETEPIEHTN,
KNCennHa, NHOYyCTPUCKN OETEPIEHT, OCBEXYBa4 3a BO3OYyX, OLETHA KNCENHA, UTH.

- Bo cnpoTtueHO, MOXe aa aojae A0 OLUTETYBaHe Ha MPOU3BOAOT Kako LUTO € KpLUEHE Ha
nnactvkara, gepopmmparse, 06e300jyBare, OLUTETYBaHE HA OTMEYaTEHNTE NMOBPLLNHN,

NTH.

[lenosu Kov MOXe fja ce Mujar

KaHTu4Kka 3a npas, CyHIep

[eTepreHT WTo cMee fa

UHAYCTPUCKO YNCTEHE

CE KOpHYCTU HeytpaneH [leTepreHT 3a M1eHe cagosm
AnkanHu Lox, cpeacTsa 3a Y1CTerbe MyBna, UTH.
KvicennHa BazenuH, emynrartop, UTH.
Cpenctea 3a NV-I, PB-I, Opti, ankoxon, aLeToH, 6eH3eH,

paspemysad, UTH.

3abpaHeTV AETEPreHTu OcBeXyBaY 33 BO3MYX

PacnpckyBauykyt 0CBEXYBaun 3a BO3[yX (CO apoma Ha
kadbe, TPEBKM, UTH.)

Macna

Macna of, >XMBOTUHCKO MOTEKSIO, Macna of
PaCTUTENIHO MOTEKIIO

Hpyro

OugeTHa K1cenmMHa Koja MoXe fia ce jaae, OLIET,
HepasbakeHa OLETHA KUCENNHA, UTH.

/N BHUMAHUE

* He ja TypkajTe gonrHaBecTara npaBoCMyKaika AOAeKa e UcnpaBeHa, buaejKn Moxe da

najHe.

-Bo CrpoTBHO, MOXE Oa ,D,Oj,El,e [0 noBpeda i oWTeTYBaHbe Ha npon3Bo4oT Ui

NoJoT.
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WMmntba Ha penoBute

01 [oBop Ha Bo3ayx
02 KaHTn4ka 3a npaB
03 Konye 3a oTkavyBarbe Ha KaHT4KaTa 3a npas

04 Konye 3a HanojyBarbe Ha payHaTta
MpPaBOCMYKaska

05 PayHa npaBocMyKarka

06 Konde 3a 0TKadyBarbe Ha padHaTa
npaBoCMyKarka

07 Typ6o konye

08 Kor4e 3a HanojyBarbe
09 Pauka

10 AnaTtka 3a LuynnvHK / YeTka 3a OTCTpaHyBare
npas

11 LED ekpaH
12 Batepvia
13 Opgop Ha BO3ayX

14 Kon4e 3a Bagerbe Ha 6aTepujata
15 Konye 3a oTkavyBarbe Ha AOBOAOT Ha BO3AYX

MakepgoHckn 11
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Kopucrterwe Ha npaBoCcMyKasikaTta

MonHewe Ha gonrHaBecTaTa NpaBoCMyKalka

-

4 N
S \m
=
- %
SABESIELLIKA

¢ | lenocHo BMETHETE ja BaTepujata BO NOSHAYOT.

® |/IHOMKaTOPOT 3a HMBO Ha HaMONHETOCT Ha baTepujaTta Tpenka gofeka 6arepujara ce

MOJIHWN.
LED ekpaH
4 M\
Power Pack
D: 01 /HavkaTop 3a HYBO Ha HaMOSHETOCT Ha
} batepujata
02 VHavikaTop 3a Typbo pexum
S %

S

/ N\
_ J
/N BHUMAHUE

\\ >
(S

* [lpen na ja nssBagute batepujara Of NosHaqoT, UCKITyYETe ja AoNTHaBecTara

MpaBoCMyKasIKa.
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Ynotpeba Ha gonrHaeectara npaBoCMyKasnka

4 Y BknydyBame/ncknyyyBare Ha
HanojyBaHeTo

[lonrHaeecTaTa npaBoCMyKanka noYHyBa aa paboTu
BO Typ60O PEXXMMOT.

MPWTVICHETE IO KOMYETO 19%ed 33 ja FO CMEHITE
PEXNMOT Ha yHKLWOHMParse. (HopmaneH/Typ6o)

N J

4 N Kopucteme Ha Typ60 pexumor
Yagh:

\ J

Ynotpe6a Ha pa4yHaTa npaBoCcMyKaska

o
=
m
O
]
=
S
=

4 "  Packnonysawe Ha pa4yHaTa
npaBoCMyKaJika of rMaBHOTO KyKuLITE

N

e BknyuyyBare/ucknydysame Ha
HanojyBatbeTo
PayHaTa npaBocMyKaska noyHyBa fa pabotu BO
Typ60o peXxxMMoT. PexxrmOoT Ha (DyHKLVIOHMPaHEe He
MOXE 12 CE NMPOMEHM.

N
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KopucTerse Ha anartkara 3a LUYMMHU 1 YeTKaTa 3a OTCTpaHyBawe npas

YeTKa 3a OTCTpaHyBaH€e Npas

3a oTCTpaHyBarbe (hvHa MpalnHa of 3aBecy, Mebes, coda UTH.

e N ™
\ J U J
AnaTka 3a WynnnHu

3a OTCTpaHyBare (hvHa NpaLLHa Of LLYMMHATE Ha PaMKTE HA MPO30PLMTE, MPOLEMUTE, arfIuTe UTH.

. N O ™
\ J U J

Kopuctewe Ha anatkara 3a npucrtan go HegodatHu mecta (M360pHa)

Ve

14  MakegoHckm

3a 4m1cTerbe TECHN 1 [J1ab0KM MeCTa Ui MECTa Kou
Ce HeodaT/MBIM CO paka, Kako Mnog MebesoT im
Ha TaBaHoT




Opp>kyBare Ha NpaBoCcMyKankara

/N\ BHUMAHUE

* [pen aa NoYHeTe Aa ja YMCTUTEe JONrHABecTaTa NpaBOCMyKaslka, VICKITyYeTe ja

npaBoCMyKaJikarta.

Bagene / BrpapyBare Ha
KaHTun4Karta 3a npas

=

h ]

°, . |0
pAr

Yucterwe Ha KaHTH4YKaTa 3a npas

e

SABENELLKA

o E[HOCTABEH HaYWH 32 MPasHerbe Ha KaHTudKaTa
3a rpas

YucTterwe Ha CyHIrepecTnoT huntep

JHYIAKJTO
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3abeneLwKkn N Mepkn Ha NpPeTnasnmMBocCT

KopucTtere Ha 6aTepujata

3ABENELLKA

¢ AKO NpaBOCMyKaikaTa He PyHKLMOHMpa
MO MOJIHEHETO Ha BaTtepujara, CMeHeTe
ja 6atepujaTta. AKo Taa He PyHKLMOHMPa
HW CO HOBaTa baTepuja, KOHTaKTpajTe
CEPBUCEH LIeHTap.

/N BHUMAHUE

* He ja packnonyBajte 6arepuvjara nm
NOSIHAYOT.

* He ja nsnoxxyBajre barepvjara Ha ronema
TOM/MHA U He ja dopJiajTe BO OraH.

¢ bunejkn 6atepurjata e NpousBeneHa
VCKJTy41MBO 3a OBOj MPOM3BOL, He
ja KopucTeTe batepujaTa 3a apyru
EEKTPOHCKI anaparw U1 3a apyri
HaMeHW.

e OTCTpaHyBaHEeTO Ha baTtepujaTta
3a BPEME Ha KOPUCTEHETO MOXKE
[1a NPean3sBMKa HenpaBuHO
PyHKUMOHMPaHe Ha MPON3BOAOT.

* AKO ja OTCTpaH1Te batepujata goaeka
pPaboTV MOTOPOT Ha NMPaBOCMyKasIkara,
batepujata Hema aa pabotn 30 cekyHam
MO 3aMeHyBarbeTO Nnopaan 6e36eaHOCHM
APUHNHNA,

¢ [loKosnKy BPeMETO Ha MOSHeHE U
KOPUCTEHE Ha BaTepujaTta ce Hamanar
nopaaw ynorpebara Ha 6atepujara,
3aMeHeTe ja UCTpoLLIeHaTa batepuja co
HOBA.

e KopucTeTe UCKITy41MBO 6atepuja co
opuriHanHo noro (SAMISUNG).

* [lpen oa ja BMeTHeTe Batepujata BO
NOJSIHA4OT MMM BO MPaBOCMyKasiKaTa,
npoBepeTe fanu batepujara e noctaBeHa
BO MpaBu/iHa HacoKa.

¢ Kora pnate HedyHKUMOHAHA
barepuja, CTaBeTe ja BO KyTujaTa 3a
cobuparse barepun.

¢ AKO He nnaHvpaTe fa ja Kopuctute
NpaBoCMyKasiKaTa nodosr BPEMEHCKM
nepunopn, n3BageTe ja barepujata of
npaBoCMyKaskara.

PakyBare

3ABENELLKA

¢ Be Monvme pa ja HanonHuTe b6atepujarta
BO CNedHVIBE Cry4au.

- Kora 6arepvijaTta ce KopucTt 3a nps
rnar no KyrnyBaHeTo W1 batepujata He
6una KopucTeHa NoAoNT BPEMEHCKM
nepuoa.

— Kora nHaykaTopoT 3a H1MBO Ha
HarMoJIHETOCT Ha baTepujata e Ha
HaJHUCKO HMBO.

e Kora nnaHvpare fa He buaeTe BO
CBOJOT [OM MO0 BPEMEHCKM Nepuod,
UCKIyYeTe ro NnosHa4oT Ha batepvjaTa of
HarojyBareTO 1 N3BaLETE ja batepujara
o[ nonHa4oT. Kora 6arepvjara He ce
MOMHW, Taa Ce NPasHMW.




/N\ BHUMAHUE

e [o BrpagyBaHeTO Ha payHaTa
npaBOCMyKaJika BO MIaBHOTO KYKULLTE,
[onrHaBecTaTa NpaBoCMyKasika NoYHyBa
[a pabotu.

e []o ynoTpebara Ha pa4HaTa
npaBOCMYyKaJka, BrpageTe ja Bo
FNaBHOTO KyKULLITE.

e [pen BrpadyBarbeTo Ha padHaTa
npaBOCMyKasika BO MIaBHOTO KYKULLTE,
payHarta npaBoCMyKasika Tpeba aa ce
UCKIYYN.

* []0 COCTaBYBaHETO Ha paykara Ha
npaBOCMyKasikaTa, MOBEKE He ja
packonysajTe paykara.

— Bo cnpoTuBHO, MOXe Aa ce NoBpeauTe.

* He ja gonvpajte YeTkara Kora taa
poTupa.
— Bo cnpoTrBHO, Taa MOXe fia BM ja
(hatv pakara v fa Be nospeau.

OppxyBame

SABENELLKA

e [loHeKoraLl TPKanLeTo Ha JoBodoT

Ha BO3[yX MOXe Aa ro uarpede

nomoT. 3atoa, Npeq Aa ja Kopuctute

[l0NTHaBecTara NpaBoCMyKaska,

npoBepeTeE ja cocTojbara Ha TPKasILETO

Ha JOBOLOT Ha BO3AyX.

— Kora Ha TpKa/ueTo Ha oBOAOT Ha
BO3/lyX Ke ce HacobepaT HaaBOPELLH
CYNCTaHLM KOW HE MOXe IeCHO a ce
OTCTPaHaT, KOHTaKTUPajTe CEPBUCEH
LieHTap.

/N\ BHUMAHUE

e [lonroTo cylliere Ha AenoBuTe Ha

[0NTHaBecTaTa NPaBoCMyKasiKa Ha COHLIE
MOXeE [ia Npeanssnka aehopmmpare
nnn 06e360jyBarbe. 3aToa, MO YICTEHETO
Ha [OeNoBUTE Ha JoNrHaBecTara
npaBOCMyKaska, UCYLLIETE M Ha CeHKa.
He ro umcTeTe 00BOAOT Ha BO3MyX Ha
[l0NTHaBecTarTa NpaBoCcMyKaska co

BOJA OMAEKM TOa MOXE Ja NPeansBrKa
nedopmMuparse 1 06e360jyBare Ha
[lenoBuTe.
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OTtcTpaHyBare npobnemu

AKO Ce [ioKaxke fieka 6apaHoTO CepBrCUPabe He e NMopamy HeMpPaBMIHO (DYHKUMOHVPaHEe Ha MPOV3BOIOT,
Ke BM B1iae HanaTeHo 3a CepBUCHPaHbETO. 3aT0a, BE MOMVME BHAMATESHO [a ro Npo4vTaTe ynaTcTBoTo 3a

KOPVCTEHE.
Mpo6nem Pewenuja

[NpoBepeTe ro HUBOTO Ha BaTepujara 1 HanosHeTe ja baTtepujara.

LonrHasecTata MpoBepeTe fan NPOU3BOAOT € UCKIYYeH 1 MPUTUCHETE Mo KOMHETOo 3a

npaBoCMyKasika He HarojyBarbe 3a fja ro BKIyqnTe.

(pyHKUMOHMPa. HanonHeTe ro Mpov3BoaoT JOKOMKY HE Ce KOPUCTEN MO0 BPEMEHCKM
neprog.

HonrHasectara MpoBepeTe Janv e BKITydeHa padyHara npasocMyKaika. AKO e BKIy4eHa,

npaBoCMyKaka He

Ce UCKITy4yBa 1aKo ro
NPUTVCHAB KOMYETO 3a
HarojyBaHse.

MPBO MPUTICHETE IO KOMYETO 3a HaMojyBatbe Ha payHaTa NpaBoCMyKarka,
a noToa NMPUTUCHETE o KOMYETO 3a HarojyBarbe Ha AorHaBecTaTa
NpaBOCMyKarka.

Cunara Ha BLUMYKyBaHe
OfeAHalL Ce HamanyBa,
a fofrHaBecTara
npaBOCMyKaska
UCMyLLITa 3BYK Ha
BUOPUPALE.

[poBepeTe Aann AOBOAOT Ha BO3MyX € BIOKMpaH CO HaflBOPELLHN
CyNCTaHLWM MM KaHTUYKaTa 3a MpaB e LIENIOCHO HanosHeTa. AKO e Taka,
OTCTPaHeTEe M.

[poBepeTe aann GUNTEPOT € BallkaH W CHNCTETE O CrOPEL MHCTPYKUMUTE
B0 genot ,OfpKyBare Ha JoNrHaBecTarTa NpaBocMyKaka“ BO 0Ba ynaTCTBo.
[NpoBepeTe ro HUBOTO Ha baTepujarta 1 HanofHeTE ja baTtepujara.

[NpaBocMyKankara He

[NpoBepeTe ro TEKOBHMOT HAMOH Ha HaMoOjyBaHeTO Ha AONrHaBecTara
npaBocMyKarka. Toj Tpeba fa buae UCT CO HaroHOT KOj Ce KOPUCTH BO
[p>Kasara.

[NposepeTe fanv fonrHasecTara NPaBOCMyKaslka € BKJlydeHa v MpoBepeTe

BHaTPELLHOCTA Ha
JIOBOMIOT 3a BO3AYX HE

C€ MOJHN. nanv e BkiydeHa LED ceeTunkara Ha MHAMKATOPOT 3a HMBO Ha HaroIHETOCT
Ha batepvjaTa.
[NpoBepeTe ro CTaTycoT Ha TEPMUHANIOT Ha MOJSIHAYOT U OTCTPaHETe v
HaABOPELLUHUTE CyrnCTaHuMM (MPaB) Ha HErO CO Mapye MamyK i Meka Kpra.
UeTkata 8O [NpoBepeTe Janv 4OBOAOT 3a BO3MyX € GI0KMpaH CO HafBOPELLHN

CYMCTaHLMV 1 OTCTPaHETE .
MpoBepeTe Jany AoNrHABECTATA MPaBOCMYyKaUIKa & BKIydeHa, a rnoToa

V3nerysa M1Mpuc.

ROTH[RE VICKIyHETE ja 1 MOBTOPHO BKIyYETE ja.
YecTo NpaaHeTe ja KaHTVYKaTa 3a MpaB U YYCTETe ro UnTepoT.
Op, 0BOAOT 3a BO3AyX y
<6 LN HEBeCTATa — Bupejkv BalaTa AonrHaBecTa NPaBOCMyKarka € HOB MPOV3BO/, Taa MOXe
[1a VICyLUTa CNab MUPUC BO MPBITE 3 MECELIM MO KynyBareTo.
npaBoCMyKanka

— HaranoxeHara npas BO KaHTUYKATa 3a Mpas U Mpas HaTaoxeHa Ha
(hUNTEPOT MOXKE A CO3aAE MUPYC.

¢ OBaa MpaBOCMyKaslka & BO COrflacHOCT CO ClIeHUTE perynaTvisii:

— [OvipekTiBa 3a enekTpomMarHeTHa komnatvéunHocT: 2004/108/EEC

- [vpexTiea 3a HU30K HamnoH: 2006/95/EC
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Fshesé me korrent

Manuali | pérdorimit
Seria SS60K60* % * %

« Para se ta vini njésiné né puné, lexoni me kujdes udhézimet.
- Vetém pér pérdorim né mjedise té brendshme.
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Pérdorimi i fshesés praktike me korrent 13
Pérdorimi i veglés pér pastrimin e pjeséve

MIREMBAJTJA

Mirémbajtja e fshesés me korrent 15

Cmontimi / Montimi i koshit té pluhurave 15

Pastrimi i koshit té pluhurave 15
Pastrimi i filtrit té sfungjerit 15
Pastrimi i vrimés sé futjes sé ajrit 15
SHTOJCA

Shénime dhe masa paraprake 16
Pérdorimi i baterisé 16
Pérdorimi 16
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Zgjidhja e problemit 18

té cara dhe i furcés sé pluhurave 14
Pérdorimi i veglés pér pjesét e véshtira
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Vegla pér pastrimin e
pjeséve té cara / Furca e
pluhurave

Kordoni elektrik

Ngarkuesi / bateria

Manuali i pérdorimit

Pajisje pér pjesét e larta
(opsion)

2 Shqip



Informacioni per sigurine

Informacioni pér siguriné

/N VINI RE

« Para se ta vini pajisjen né pune, lexojeni me kujdes keté manual dhe
ruajeni per reference.

/N VINI RE

« Duke gené se udhézimet e méposhtme te pérdorimit mbulojné modele té
ndryshme, karakteristikat e fsheses tuaj me korrent mund té ndryshojnée
disi nga cfaré pérshkruhet né kété manual.
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Simbolet e pérdorura paralajméruese/té kujdesit

/N\ VINI RE
Tregon se ka rrezik vdekjeje ose lendimi te rende.

/\ KUJDES
Tregon se ka rrezik lendimi personal ose demtimi material.

Simbole té tjera té pérdorura

SHENIM
Tregon se teksti né vijim pérmban informacion té rendesishém shtese.

Moszbatimi i kétyre kérkesave mund té shkaktojé démtim té pjeséve té
brendshme dhe mund ta béjé té pavlefshme garanciné tuaj.

Shqgip 3
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Té pérgjithshme

4 Shqip

Lexojini me kujdes té gjitha udhézimet. Para se ta ndizni, sigurohuni gé
tensioni i rrymes elektrike té jeté i njéjté me até gé tregohet né etiketén
metalike né pjesén e poshtme té fsheses.

PARALAJMERIM: Mos e pérdorni fshesén me korrent né rrugica ose
dysheme té lagura.

Nevojitet mbikeqyrje e ploté kur pajisja pérdoret nga femijéet ose pranée
tyre. Mos lejoni gé fshesa me korrent te pérdoret si lodér. Mos lejoni né
asnjé cast gé fshesa me korrent té funksionojé e pakomanduar. Pérdoreni
fshesen me korrent vetem péer géllimet e pérdorimit té pérshkruara né keto
udhézime.

Mos e perdorni fshesen me korrent pa koshin e pluhurave.

Per efikasitet meé té mireé shkarkojeni koshin e pluhurave para se té
mbushet.

Mos e péerdorni fshesen me korrent péer té pastruar shkrepéset, hirin ose
bishtat e cigareve. Mbajeni fshesén me korrent larg sobave ose burimeve
te tjera té nxehtesise. Nxehtesia mund té deformojé dhe té ¢ngjyrose
pjeset plastike té pajisjes.

Shmangni mbledhjen e objekteve té forta dhe té mprehta népermjet
fsheses me korrent, pasi mund te demtoni pjeset e saj.

Mos e bllokoni portén thithése ose até shkarkuese.

Fikeni fshesén me korrent duke shtypur mé paré butonin né trupin e
pajisjes, para se ta higni nga priza elektrike. Higeni spinén nga priza
elektrike para se té shkarkoni koshin e pluhurave. Pér té shmangur
démtimet, higeni nga priza duke e kapur te spina dhe jo duke térhequr
kordonin.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga féemijé té moshes 8 vjec e lart dhe
persona me aftési té reduktuara fizike, ndijore ose mendore, 0se me
mungese pérvoje dhe njohurish nése mbikéqyren ose udhézohen né
lidhje me pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe nése i kuptojneé rreziget

e mundshme. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet kryer nga féemijét pa mbikéqyrije.




Femijet duhet té mbikeqgyren pér té siguruar ge tée mos luajné me pajisjen.
Higeni nga priza para se té merreni me pastrimin apo me mirémbajtjen e
pajisjes.

Nuk rekomandohet pérdorimi i kordonéve zgjatues.

Nése fshesa me korrent nuk funksionon si¢ duhet, fikeni dhe konsultohuni
me agjentin e autorizuar té shérbimit.

Pér té shmangur rrezikun, nése kordoni elektrik éshté demtuar,
zévendesimi i tij duhet té béhet nga prodhuesi ose nga agjenti i shérbimit
0se nga njé person i kualifikuar.

Higeni fshesén nga priza kur nuk e pérdorni. Fikeni celésin elektrik para se
ta higni nga priza.

Mos e pérdorni pér té thithur ujin.

Mos e zhytni né uje pér ta pastruar.

Péer ndéerrim, kontaktoni prodhuesit ose agjentin e shéerbimit.

Per informacion mbi zotimet mjedisore té "Samsung" dhe detyrimet
rregullatore specifike pér produktin, p.sh. "REACH", vizitoni: samsung com/
uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.
html
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Ngarkuesi i baterisé

Mos e modifikoni spinén e polarizuar pér ta pérshtatur me nje prize té
papolarizuar ose me nje kordon zgjatues.

Mos e péerdorni jashté shtépise ose né siperfage te lagura.

Higeni ngarkuesin nga priza kur nuk éshté né pérdorim dhe para se té
merreni me mirémbajtjen e tij.

Pér ngarkim pérdorni vetém ngarkuesin e ofruar nga prodhuesi.

Mos e pérdorni me kordon ose me spiné té demtuar.

Mos e térhigni dhe mos e mbani nga kordoni, mos e pérdorni kordonin si
doreze, mos e mbylini derén sipér kordonit ose mos e térhigni kordonin
duke e prekur te majat ose te buzét e mprehta. Mbajeni kordonin larg
sipérfageve té nxehta.

Shqgip 5
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Mos pérdorni kordoné zgjatues ose spina me kapacitet té papéershtatshéem
percimi te korrentit.

Mos e higni nga priza duke terhequr kordonin. Pér ta hequr nga priza,
kapeni nga spina dhe jo nga kordoni.

Mos i deformoni dhe mos i digjni baterité pasi mund té shpérthejné né
temperatura té larta.

Mos U pérpigni té hapni ngarkuesin. Riparimet duhet té kryhen vetém nga
njé gendeér e kualifikuar e kujdesit pér klientin.

Mos e ekspozoni ngarkuesin né temperatura té larta ose mos e lejoni gé
ngarkuesi té bjeré né kontakt me lagéshtiré té ¢faredo lloji.

Fshesé korrenti me dorezeé té gjaté

6 Shqip

Mos mblidhni objekte té forta ose té mprehta si xhamat, thonjte, vidat,
monedhat etj.

Mos e pérdorni pa vendosur filtér. Kur jeni duke u marré me mirembajtjen
e pajisjes, mos i futni kurré gishtat ose objekte té tjera né dhomezen e
ventilimit, pasi pajisja mund té ndizet aksidentalisht.

Mos vendosni objekte te vrimat. Mos e péerdorni kur njé nga vrimat eshte e
bllokuar; mbajini vrimat té pastra nga pluhuri, fijet, gimet ose nga cdo gje
tjetér ge mund té ulé garkullimin e ajrit.

Mos mblidhni materiale toksike (zbardhues klori, amoniak, pastrues tubash
etj.).

Mos pastroni asgjé ge eshte duke u djegur ose ge nxjerr tym, si cigaret,
shkrepéeset ose hiri i nxehté.

Mos e perdorni péer té pastruar lende te djegshme ose té ndezshme si
benzina dhe as mos e perdorni né sipéerfage ku kéto mund te jeneé te
pranishme.

Mos e pérdorni fshesén e korrentit me DOREZE TE GJATE né hapésira té
mbyllura me avuj gé léshohen nga bojérat e vajit, nga holluesit e bojés,
nga substancat kundér molés, nga pluhurat e ndezshéem ose nga avuj te

tjere shperthyes ose toksike.




« Rrjedhjet nga pilat e baterisé mund té ndodhin né kushte ekstreme
perdorimi ose temperature. Nese lengu ju bie mbi lekure, lajeni shpejt me
uje. Nese lengu ju bie né sy, shpeélajini menjeherée me ujé té pastéer per se
paku 10 minuta. Kerkoni ndihmeén mjekesore.

Né lidhje me energjiné

/\ VINI RE

« Mos e perkulni kordonin elektrik me forcé té madhe ose mos vendosni
objekte té renda mbi kordonin elektrik.

- Pérndryshe mund té shkaktohet goditje elektrike ose zjarr.

« Nése ka pluhur, ujé, etj. te kunji ose te pika e kontaktit té spinés elektrike,
pastrojini me kujdes.

- Pérndryshe mund té shkaktohet funksionim jonormal ose goditje
elektrike.

« Mos pérdorni burim energjie me tension té ndryshém nga tensioni
nominal sipas standardit kombétar, mos pérdorni prize té shumefishté péer
té furnizuar me energji disa pajisje elektronike dhe mos e lini kordonin
elektrik né menyre té shkujdesur né dysheme.

- Pérndryshe mund té shkaktohet goditje elektrike ose zjarr.

« Mos e pérdorni njé spiné korrenti, kordon korrenti té demtuar ose prize
korrenti té liruar.

- Pérndryshe mund té shkaktohet goditje elektrike ose zjarr.

« Nése demtohet kordoni elektrik, ndérrojeni me njé té ri te njé riparues i
kualifikuar.

- Pérndryshe mund té shkaktohet goditje elektrike ose zjarr.

Pérdorimi

/N VINI RE

« Mos prekni terminalin e ngarkuesit me shkopinj prej druri, péercjellés et;.
- Pérndryshe mund t'i shkaktohet demtim fatal ngarkuesit.

Shqip 7
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« Sigurohuni gé terminali i ngarkuesit té mos bjeré né kontakt me nje
percjellés, si per shembull byzylyk, oré, shuféer metalike, gozhdé et;.

« Sigurohuni gé mos futen lengje, si pér shembull ujé apo leng frutash, né
ngarkues.
- Péerndryshe mund té shkaktohet goditje elektrike ose zjarr.

« Mos e perdorni ngarkuesin pér gellime te tjera.
- Pérndryshe ngarkuesi mund té péesoje demtim fatal ose zjarr.

« Mos pastroni me fshese korrenti leéngje, brisge, kunja, prush et;.

- Pérndryshe mund té shkaktohet funksionim jonormal ose demtim i
produktit.
« Mos e shkelni ose mos e godisni produktin.
- Pérndryshe mund té shkaktohet |éndim ose demtim i produktit.
« Vrima e hyrjes dhe e daljes sé ajrit nuk duhet té bllokohen gjaté pastrimit.
- Pérndryshe mund té shkaktohet kegfunksionimi i produktit ose zjarr péer
shkak té mbinxehjes sé tij.
« Ky produkt synohet pér péerdorim shtépiak, keshtu ge mos e péerdorni péer
puneé té renda.
- Pérndryshe mund té shkaktohet funksionim jonormal ose demtim i
produktit.
- Pastrimi né mjedise té jashtme: gure dhe cimento
- Bilardo: pluhur shkumesi
- Njé dhome septike spitali
« Mos e perdorni produktin prané njé pajisjeje ngrohéese, si p.sh ngrohes,
sperkates i djegshem dhe materiale té ndezshme.
- Pérndryshe mund té shkaktohet zjarr ose deformim i produktit.
« Pérpara se té pérdorni produktin, duhet té futet filtri i sfungjerit.
- Pérndryshe pluhuri mund té futet né motorin brenda trupit kryesor dhe
mund té shkaktojé déemtim té produktit.
« Nése ka rrjedhje gazi ose kur pérdoren spérkatés té djegshém, mos e
prekni prizén me duar, si dhe hapni dritaren pér té ajrosje.
- Pérndryshe mund té shkaktohet shpérthim ose zjarr.
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« Nése dalin zhurma, eréra, tymra té cuditshem, fikni menjéheré produktin
dhe kontaktoni njé gendeér shérbimi.
- Pérndryshe mund té shkaktohet goditje elektrike ose zjarr.

/\ KUJDES
« Pérpara se té pérdorni dorezen e fshesés me korrent, kontrolloni gé fshesa
praktike me korrent té jeté e montuar sic duhet tek trupi kryesor.
- Kur fshesa praktike me korrent nuk éshté e montuar tek trupi kryesor,
fshesa me korrent me dorezeé té gjaté nuk punon.
« Mos e pérdorni produktin prané njé materiali té djegshem.
- Né njé vend ku qiriri ose abazhuri i tavolinés jané té vendosur née toke.
- Né njé vend ku ngrohja éshté e ndezur pa mbikeqgyrje ose ku ka prush.
- Né njé vend ku ka materiale té djegshme si benziné, alkool, hollues, tavlla
me cigare té pafikura.
« Sigurohuni ge femija té mos shkelé ose té ulet mbi ngarkuesin.

- Pérndryshe féemija mund té rrézohet dhe té lendohet ose mund té
shkaktohet demtim fatal i produktit.
« Pérpara se te vini ose té higni ngarkuesin nga priza, fikni trupin kryesor
dhe fshesen praktike té korrentit dhe sigurohuni gé kunji i prizés té mos
bjere né kontakt me duart tuaja.

- Pérndryshe mund té shkaktohet zjarr ose goditje elektrike.

Mirémbajtja

/N\ VINI RE

« Mos e péerdorni fshesen me korrent pér asgje tjeter péervecse per gellime
pastrimi.
- Pérndryshe mund té shkaktohet Iéndim ose démtim i produktit.

« Kur té higni Iéndét e huaja brenda produktit, duhet té fikni né fillim
fshesen me korrent dhe té pérdorni njé pajisje pér té hequr léndét e huaja.
- Nése produkti vepron ndérsa ju higni pjesét e huaja, mund té shkaktohet

lendim ose demtim i produktit.

Shqgip 9
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« Kur té pastroni pjesén e jashtme té produktit, fikni né fillim produktin
dhe pastrojeni me njé lecke té buté. Mos spérkatni ujé drejtpérdrejt mbi
produktin ose mos e pastroni me materiale té avullueshme si benzing,
hollues ose alkool.

- Nése futet uje brenda produktit dhe nése ndodh ndonjé gabim, fikni
produktin dhe kontaktoni me njé gendér shérbimi.

« Pasi té higni produktin nga priza, pastroni ngarkuesin.

« Kur té pastroni pjeset ge mund té lahen, mos pérdorni detergjente alkaline
ose industriale, freskues ajri, acid acetik etj.

- Pérndryshe mund té shkaktohen demtime té produktit si thyerje e
plastikes, deformim, ¢cngjyrim, demtim i stampimit etj.
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Pjesét gé mund té lahen Koshi i plehrave, sfungjeri
Detergjent i . . ) .
disponueshém Neutral Detergjent pér larjen e enéve
Alkaline Oksigjen i 1éngét, pastrues pér mykun etj.
Acid Vaj parafine, emulsifikues et].
. N NV-I, PB-I, Opti, alkool, aceton, benzen,
Pastrues industrialé hollues etj.
Detergjent i ndaluar . Aromatizues ajri me spérkatje (me aromé
Freskues ajri kafeje, bimésh et])
Vajra Vajra me origjiné shtazore, vajra vegjetale
oti Acid acetik ushgimor, uthull, acid acetik i
J- nariré et;.

/\ KUJDES
« Mos e shtyni fsheséen e korrentit me doreze té gjate ndéersa eshte e
mbéshtetur pasi mund té bjere.
- Pérndryshe mund té shkaktohet Iéndim, démtim i produktit ose i
dyshemese.

10 Shqip



Emri i pjeseve

01 Vrima e hyrjes sé ajrit
02 Koshi i pluhurave
03 Butoni i nxjerrjes sé koshit té pluhurave

04 Butoni i ndezjes sé fshesés praktike me
korrent

05 Fshesé praktike me korrent

06 Butoni i nxjerrjes sé fshesés praktike me
korrent

07 Butoni turbo
08 Butoni i ndezjes

09 Doreza

10 Vegla pér pastrimin e pjeséve té cara /
Furca e pluhurave

11 Ekrani LED

12 Bateria

13 Vrima e daljes sé ajrit

14 Butoni i nxjerrjes sé baterisé

15 Butoni i nxjerrjes sé vrimes sé futjes sé
ajrit

Shgip 11
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12 Shqip

Pérdorimi i fshesés me korrent

Ngarkimi i fshesés me korrent me dorezé te gjate

4 N
~

- )

@® SHENIM

s

« Montoni bateriné plotésisht te ngarkuesi.

« Treguesi i nivelit té bateriseé pulson gjaté kohés gé bateria ngarkohet.

Ekrani LED

' N
Li-iﬁ
Power Pack

. J

Montimi dhe ¢montimi i baterisé

01 Treguesi i nivelit té baterisé

02 Treguesi i modalitetit Turbo

N 01
: A ,

/N KUJDES

« Pérpara se té cmontoni bateriné nga ngarkuesi, fikni fshesen me korrent

me doreze te gjate.




Pérdorimi i fshesés me korrent me dorezé te gjate

‘ Y Ndezja/fikja
Fshesa me korrent me dorezé té gjaté fillon
té veprojé né modalitetin Turbo.

Shtypni butonin s pér té ndryshuar
modalitetin e funksionimit. (Normal/Turbo)

\ J

4 N Pérdorimi i modalitetit Turbo
“ap,

. J

Pérdorimi i fshesés praktike me korrent

s

Cmontimi i fshesés praktike me
korrent nga trupi kryesor
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‘ Y Ndezja/fikja

Fshesa praktike me korrent fillon té
punojé né modalitetin Turbo. Modaliteti i
funksionimit nuk mund té ndryshohet.

Shqgip 13
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Péerdorimi i veglés pér pastrimin e pjeséve té cara dhe i furcés sé

pluhurave

Furca e pluhurave

Kur pastroni pluhurin e lehté nga perdet, mobiliet, divani etj.

-

Vegla pér pastrimin e pjeséve té ¢ara

Kur pastroni pluhurin e lehté nga kanalet e kornizave té dritareve, pjesét e cara, boshlléget

et].
s N
. J

Péerdorimi i veglés pér pjesét e véshtira (opsion)

Ve

Kur pastroni njé hapeésiré té ngushté ose té
thellé pér t'u arriré me doré si pér shembull
poshté mobilieve ose tavani




Mirémbajtja e fsheses me korrent

/N KUJDES

« Pérpara se té pastroni fshesen me korrent me doreze té gjate, fikeni atée.

Cmontimi / Montimi i koshit té

pluhurave

Pastrimi i filtrit té sfungjerit

Pastrimi i koshit té pluhurave

e

® SHENIM

« Boshatisja e koshit té pluhurave né
menyreé té thjeshté

VILFrVEWFHIN
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Shénime dhe masa paraprake

Pérdorimi i baterisé

@ SHENIM

Kur fshesa me korrent nuk
punon pas ngarkimit té baterise,
ndeérrojeni ate. Nése ende

nuk punon me bateriné e re,
kontaktoni njé gendeér shérbimi.

/\ KUJDES

16 Shqip

Mos ¢montoni bateriné ose
ngarkuesin.

Mos péerdorni nxehtesi te bateria
dhe mos i vini flaken baterise.
Duke gene se bateria éshte
prodhuar vetem per kete produkt,
mos e péerdorni até péer pajisje té
tjera elektronike ose per géellime
te tjera.

Hegja e baterise gjate funksionimit
mund té shkaktojé kegfunksionim
te produktit.

Nése bateria higet gjaté
funksionimit té motorit te fsheses
me Kkorrent, ajo mund té mos
punojée per 30 sekonda pas
ndéerrimit té saj per arsye sigurie.
Nése koha e ngarkimit dhe e
pérdorimit té baterisé reduktohen
me pérdorimin e saj, ndérrojeni
bateriné e shkarkuar me njé té re.

« Pérdorni vetém bateri me logo
origjinale (SAMSUNG ).

« Pérpara se té montoni bateriné
te ngarkuesi ose te fshesa me
korrent, kontrolloni gé bateria
té jeté vendosur né drejtimin e
duhur.

« Kur té hidhni bateriné e shkarkuar,
vendoseni até ne kutine e
grumbullimit té baterise.

« Kur fshesa me korrent nuk do té
perdoret pér nje kohe té gjate,
¢montoni bateriné nga fshesa me
korrent.

Pérdorimi

@ SHENIM

« Ngarkoni bateriné né rastet e
meéeposhtme.

- Kur bateria pérdoret pér heré te
pare pas blerjes ose kur bateria
nuk eshte perdorur péer njé kohe
te gjate.

- Kur treguesi i nivelit tée baterise
eshte né nivelin e saj me te ulét.

« Kur jeni larg nga shtepia péer njé
periudhe te gjaté kohe, higni
ngarkuesin e baterisé nga priza
dhe ¢cmontoni bateriné nga
ngarkuesi. Kur bateria nuk eshte
né ngarkim, do té shkarkohet.




/N KUJDES

« Pasi doreza e fsheses me korrent
eshté e montuar te pjesa kryesore
e trupit, ajo fillon té funksionoje.

« Pas perdorimit te fsheses praktike
me korrent, montojeni te pjesa
kryesore e trupit.

« Pérpara montimit té fsheses
praktike me korrent te pjesa
kryesore e trupit, ajo duhet té
fiket.

« Pas montimit té dorezes te fshesa
me korrent, mos e cmontoni ate
perseri.

- Pérndryshe mund té lendoheni.

« Mos e prekni rrotén e furcés kur
eshté duke u rrotulluar.

- Pérndryshe mund té kapni dorén
dhe té lendoheni.

Mirémbajtja

SHENIM
« Ndonjéhere rrota e vrimes sé

futjes sé ajrit mund té gervishte

dyshemené. Prandaj, pérpara se

té perdorni fshesen me korrent
me doreze te gjate kontrolloni
gjendjen e vrimes se futjes sé
ajrit.

- Kontaktoni njé gendér shérbimi
kur ka léndé té huaja té cilat nuk
mund té higen lehtésisht nga
rrota e vrimes se futjes se ajrit.

/N\ KUJDES
« Tharja e pjeseve te fsheses me

korrent me doreze té gjate per
ore té zgjatura née diell mund te
shkaktoje deformim ose cngjyrim.
Prandaj, pas pastrimit té pjeseve
té fsheseés me korrent me doreze
té gjaté, thajini né hije.

Mos pastroni vrimen e futjes

se ajrit té fsheses me korrent
me doreze té gjaté me uje, pasi
mund té shkaktojé deformim ose
cngjyrim té pjeseve.
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Zgjidhja e problemit

Nése nga shérbimi i kérkuar rezulton se nuk ka kegfunksionim té produktit, do té faturohet
fatura e shérbimit. Prandaj lexoni manualin e pérdorimit me kujdes.

Problemi Zgjidhjet

« Kontrolloni nivelin e baterisé dhe ngarkojeni.

« Kontrolloni gé produkti té jeté i fikur dhe shtypni butonin e ndezjes
pér ta ndezur.

+ Neése produkti nuk éshté pérdorur pér njé kohé té gjaté, ngarkojeni.

Fshesa me korrent
me dorezeé té gjaté
nuk punon.

Fshesa me korrent | . Kkantrolloni nése fshesa praktike me korrent éshté e ndezur.

s QOreze te Nése po, shtypni né fillim butonin e ndezjes sé fshesés praktike

gjaté nuk ndalon . ) ) ) “ .
me korrent dhe mé pas shtypni butonin e ndezjes sé fshesés sé

edhe pse shtypa , Pas Sty
butonin e ndezjes. korrentit me dorezé té gjaté.

Forca e thithjes « Kontrolloni nése vrima e futjes sé ajrit éshté e bllokuar nga Iéndét e
pakesohet papritur | huaja ose nése koshi i pluhurave éshté i mbushur. Nése po, higini.
dhevienni€ |, yontrolloni nése filtri éshté i pisté dhe pastrojeni duke U referuar
zhurmeé dridhjeje T " . e
nga fshesa me tg sgksmm erembaJtJa e fshesés me korrent me dorezé té gjaté" i
korrent me doreze |  Ketij manuali.

té gjaté. « Kontrolloni nivelin e baterisé dhe ngarkojeni.

« Kontrolloni tensionin elektrik aktual té fshesés me korrent me
dorezé té gjaté. Duhet té jeté tension nominal i hyrjes sipas
standardit kombétar.

Fshesa me korrent |, ontrolioni gé fshesa me korrent me dorezé té gjaté té jeté e

I IMUITE) e ndezur dhe mé pas kontrolloni gé llamba e treguesit té nivelit té
ngarkohet. ST

baterisé té jeté ndezur.

« Kontrolloni gjendjen e terminalit té ngarkuesit dhe higni prej aty

lendét e huaja (pluhurin) me njé kunjé veshi ose copé té buté.
Furca brenda . Kon.trolloni h‘e’_sg vrima e futjes sé ajrit éshté e bllokuar nga Iéndé té
vrimés sé futjes huaja dhe higini ato.
se ajrit nuk . Sigurohuni gé fshesa me korrent me dorezé té gjaté té jeté e
rrotullohet. ndezur dhe mé pas fikeni dhe ndizeni pérséri fshesén.

« Boshatisni rregullisht koshin e pluhurave dhe pastroni filtrin.

- Duke gené se fshesa me korrent me dorezeé té gjaté éshté njé
produkt i ri, mund té mbajé njé eré té lehté pér 3 muajt e paré
pas blerjes.

- Pluhuri i mbledhur né koshin e pluhurave ose pluhuri né filtér
mund té gjenerojé ere.

Vjen eré nga
vrima e daljes sé
ajrit sé fshesés me
korrent me dorezé
té gjaté.

« Kjo fshesé me korrent éshté né pérputhje me rregulloret e méposhtme:
- Direktiva pér pajtueshmériné elektromagnetike: 2004/108/KEE
- Direktiva pér tensionin e ulét: 2006/95/KE
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Aspirator

Manual de utilizare
Seria SS60K60x**x

- (ititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a pune aparatul in functiune.

« Destinat exclusiv utilizarii in interior.

8]
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Cuprins

PREGATIRE
Informatii privind siguranta

Informatii privind siguranta

INSTALAREA

Numele componentelor

OPERATIUNI

Utilizarea aspiratorului

Incarcarea aspiratorului stick
Atasarea si detasarea bateriei
Utilizarea aspiratorului stick
Utilizarea unitatii manuale

11

12

12
12
13
13

Utilizarea accesoriului pentru spatii inguste

Si a periei pentru praf

Utilizarea accesoriului pentru spatii greu

accesibile (optional)

Accesorii

14

14

INTRETINEREA

intretinerea aspiratorului

Detasarea / atasarea recipientului pentru

praf

Curdtarea recipientului pentru praf
Curdtarea filtrului din burete
Curdtarea admisiei aerului

ANEXE

Note si atentionari

Utilizarea bateriei
Functionare
Intretinerea

Depanarea

15

15
15
15
15

16

16
16
17

18
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Accesoriu pentru spatii
inguste / Perie pentru praf

Cablu de alimentare

Manual de utilizare

2 Romana

Accesoriu pentru spatii
greu accesibile (optional)

Incarcator / baterie




Informatii privind siguranta

Informatii privind siguranta

/\ AVERTIZARE

- Inainte de punerea in functiune a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
acest manual si sa 1l pastrati pentru consultarea ulterioarad.

/\ AVERTIZARE

« Intrucat urmatoarele instructiuni de utilizare se refera la modele diferite,
caracteristicile aspiratorului dvs. pot diferi usor de cele descrise in acest
manual.
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Simboluri de atentionare/avertizare utilizate

/\ AVERTIZARE
Indica existenta unui pericol de accidentare mortald sau grava.

/N\ ATENTIE
Indica existenta unui risc de accidentare sau daune materiale.

Alte simboluri utilizate

NOTA

Indica faptul ca textul care urmeaza contine informatii suplimentare
Importante.

Nerespectarea acestor conditii poate duce la deteriorarea pieselor si la
anularea garantiei.

Romana 3
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Generalitati

4 Romand

Cititi cu atentie toate instructiunile. Tnainte de a porni aparatul, asigurati-va
Cd tensiunea sursei de alimentare este aceeasi cu cea indicata pe placuta cu
caracteristicile tehnice de pe partea inferioard a aspiratorului.
AVERTIZARE: Nu utilizati aspiratorul cand covorul sau podeaua este umeda.
Este necesara o0 supraveghere atenta atunci cand aparatul este utilizat de
Copii sau in apropierea acestora. Nu permiteti folosirea aspiratorului ca pe
0 jucarie. Nu lasati niciodata aspiratorul sa functioneze nesupravegheat.
Utilizati aspiratorul doar pentru scopul in care a fost conceput, conform
descrierilor din acest manual.

Nu utilizati aspiratorul fara un recipient pentru praf.

Goliti recipientul pentru praf inainte de a se umple pentru a mentine o
eficienta optima.

Nu utilizati aspiratorul pentru a aspira chibrituri, scrum aprins sau mucuri
de tigara. Tineti aspiratorul la distanta de cuptoare cu gaz sau alte surse de
caldura. Caldura poate deforma si decolora piesele de plastic ale unitatii.
Evitati aspirarea de obiecte dure, ascutite, deoarece acestea pot deteriora
piesele aspiratorului.

Nu blocati orificiul de aspiratie sau pe cel de evacuare.

Opriti aspiratorul de la butonul de pe corpul aparatului inainte de a scoate
cablul de alimentare din prizd. Scoateti cablul de alimentare din priza
inainte de a goli recipientul pentru praf. Pentru a evita deteriorarea, va
rugam sa deconectati cablul tragand de stecher, nu de cablu.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta si cunostinte dacd acestea sunt supravegheate sau au primit
instructiuni pentru utilizarea aparatului in siguranta si inteleg riscurile
implicate. Nu permiteti copiilor sa transforme aparatul in obiect de joacad.
Curdtarea si intretinerea aparatului nu trebuie sa fie efectuate de catre
copii fara supraveghere.

Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura cd nu se joacd cu aparatul.




« Cablul de alimentare trebuie scos din prizd inainte de curdtarea sau
intretinerea aparatului.

« Utilizarea unui cablu prelungitor nu este recomandata.

« Daca aspiratorul nu functioneaza corect, intrerupeti alimentarea si
consultati un reprezentant de service autorizat.

« In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, trebuie inlocuit de
cdtre producator, reprezentantul de service al acestuia sau 0 persoana cu
calificare similara pentru a evita eventualele pericole.

« Scoateti aspiratorul din priza cand nu il utilizati. Decuplati intrerupatorul
de alimentare inainte de a scoate cablu de alimentare din priza.

« Nu utilizati pentru a aspira apa.

« Nu scufundati in apa pentru curatare.

« Va rugam sa contactati producatorul sau reprezentantul de service pentru
o nlocuire.

« Pentru informatii despre angajamentele privind mediul si obligatiile
reglementative privind produsele specifice ale Samsung, ca de exemplu
REACH, vizitati: samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/
corporatecitizenship/data_corner.html
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incarcatorul bateriei

« Nu modificati stecherul polarizat pentru a se potrivi intr-o priza sau un
prelungitor nepolarizat.

« Nu utilizati aparatul in aer liber sau pe suprafete ude.

« Deconectati incdrcatorul de la priza atunci cand acesta nu este utilizat si
inainte de efectuarea unor operatii de service.

« Pentru reincarcare, utilizati numai incdrcatorul furnizat de producator.

« Nu-| utilizati cu un cablu sau stecher deteriorat.

« Nu trageti de cablu si nu transportati aparatul tinandu-I de acesta, nu
utilizati cablul pe post de maner, nu inchideti usa peste cablu si nu
trageti cablul peste margini sau colturi ascutite. Tineti cablul departe de
suprafetele incalzite.

Romana 5




« Nu utilizati prelungitoare sau prize cu 0 capacitate neadecvata de
conducere a curentului electric.

« Nu scoateti din priza tragand de cablu. Pentru a scoate aparatul din prizg,
prindeti de stecher, nu de cablu.

« Nu modificati si nu aruncati in foc bateriile, deoarece acestea explodeaza la
temperaturi ridicate.

« Nu incercati sa deschideti incarcatorul. Reparatiile trebuie efectuate numai
de un centru specializat de relatii cu clientii.

« Nu expuneti incdrcatorul la temperaturi ridicate si nu permiteti umezelii
sau umiditatii de orice fel sa vind in contact cu incarcatorul.
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Aspirator stick

« Nu aspirati obiecte grele sau ascutite, precum sticla, cuie, suruburi, monede
etc.

. Nu utilizati aparatul fara un filtru montat. In timpul operatiilor de service,
nu introduceti niciodata degetele sau alte obiecte in incinta ventilatorului,
Ca masura de siguranta in caz ca aparatul porneste accidental.

« Nu introduceti obiecte in fante. Nu utilizati aparatul cu fantele blocate;
acestea nu trebuie sa ramanad acoperite de praf, scame, par sau orice ar
putea reduce debitul de aer.

« Nu aspirati substante toxice (inalbitor cu clor, amoniac, agenti de curdtare
pentru evacuari etc.).

« Nu aspirati niciun obiect care este aprins sau care scoate fum, de exemplu
tigdri, chibrituri sau cenusa fierbinte.

« Nu aspirati lichide inflamabile sau combustibili, precum benzina, si nu
utilizati aparatul in zone in care acestea pot fi prezente.

« Nu utilizati aspiratorul STICK intr-un spatiu inchis in care s-au acumulat
vapori emanati de vopsele pe baza de ulei, de diluanti, de insecticide
impotriva moliilor, praf inflamabil sau alte tipuri de vapori explozivi sau
toxici.

6 Romana




« In conditii extreme de utilizare sau temperaturd, bateriile pot prezenta
scurgeri. In cazul in care lichidul intrd in contact cu pielea, spalati imediat
CU apd. Daca lichidul patrunde in ochi, clatiti imediat cu apd curata timp de
minim 10 minute. Solicitati asistenta medicala.
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in legatura cu alimentarea electrica

/\ AVERTIZARE

« Nu indoiti cablul de alimentare aplicand forta excesiva si nu puneti pe
acesta obiecte grele.

-Tn caz contrar, exista pericol de electrocutare sau de incendiu.

« Daca pe pinii stecherului sau in punctul de contact al acestuia exista praf,
apa etc., stergeti-l cu atentie.

- Tn caz contrar, existd pericol de electrocutare sau produsul poate
functiona anormal.

« Nu utilizati o sursa de alimentare care nu respectd standardele de tensiune
nationale, nu utilizati o priza multipla pentru a alimenta mai multe aparate
electronice simultan si nu Iasati cablul de alimentare in mod neglijent pe
pardoseala.

- 1n caz contrar, existd pericol de electrocutare sau de incendiu.

« Nu utilizati un stecher sau cablu de alimentare deteriorat ori o prizd
electrica desprinsa.

- Tn caz contrar, exista pericol de electrocutare sau de incendiu.

« In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, inlocuiti-I cu unul nou
apeland la un electrician calificat.

- Tn caz contrar, exista pericol de electrocutare sau de incendiu.

Functionare

/\ AVERTIZARE
« Nu atingeti terminalul unui incarcdtor cu bete ascutite, surubelnite etc.
- Tn caz contrar, incarcatorul poate fi deteriorat ireparabil.

Romana 7




« Asigurati-va ca terminalul incarcatorului nu vine in contact cu niciun
conductor - de exemplu cu bratara, ceasul, tije metalice, cuie etc.

« Asigurati-va cd in incarcator nu patrund lichide, de exemplu apa sau suc.
- 1n caz contrar, exista pericol de electrocutare sau de incendiu.

« Nu utilizati incdrcatorul in alte scopuri.

- In caz contrar, exista pericol de incendiu sau de deteriorare ireparabild a
fncarcatorului.

« Nu aspirati lichide, lame, ace, taciuni etc. in timp ce faceti curdtenie.

- In caz contrar, exista pericol de deteriorare a aparatului sau produsul
poate functiona anormal.
« Nu cdlcati pe corpul produsului si nu supuneti produsul la socuri.
- In caz contrar, exista pericol de ranire sau de deteriorare a aparatului.
« Orificiul de admisie a aerului si orificiul de evacuare a aerului nu trebuie sa
fie blocate in timpul utilizarii aspiratorului.
- Tn caz contrar, exista pericol de incendiu sau de functionare incorectd a
produsului ca urmare a supraincalzirii acestuia.
« Acest produs este destinat utilizarii casnice; nu folositi acest produs
suprasolicitandu-I.
-1n caz contrar, exista pericol de deteriorare a aparatului sau produsul
poate functiona anormal.
- Curdtenie in exterior: pietre si ciment
- Biliard: praf de cretd
- Camere de spital aseptice

« Nu utilizati produsul in apropierea aparatelor de incalzit, de exemplu a
caloriferelor, langa spray-uri combustibile sau langd materiale inflamabile.
- In caz contrar, exista pericol de incendiu sau de deformare a produsului.

. Inainte de a utiliza produsul, trebuie introdus filtrul din burete.
-Tn caz contrar, praful poate patrunde in motorul aflat in corpul principal al

produsului si poate produce deteriorarea acestuia.

« Cand exista scurgeri de gaz sau daca se utilizeaza spray-uri combustibile,
nu atingeti priza electrica cu mainile si deschideti ferestrele, pentru
ventilare.
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- Tn caz contrar, existd pericol de explozie sau de incendiu.

+ Daca sesizati un zgomot sau un miros neobisnuit sau dacad observati cd iese
fum, opriti produsul imediat si adresati-va unui centru de service.
- Tn caz contrar, exista pericol de electrocutare sau de incendiu.

/\ ATENTIE

« Inainte de a utiliza aspiratorul stick, verificati ca unitatea manuala sa fie
asamblata corect la corpul principal.

- Cand unitatea manuala nu este asamblata la corpul principal, aspiratorul
stick nu functioneaza.

« Nu utilizati produsul in apropiere de materiale combustibile.

-Tn locuri in care exista pe jos lumanari sau veioze aprinse.

-Tn locuri in care exista dispozitive de incalzit care functioneaza
nesupravegheate sau taciuni.

- Tn locuri in care existd materiale combustibile - de exemplu benzing,
alcool, diluant, scrumiere cu tigari nestinse etc.

« Asigurati-va ca nu permiteti copiilor sa calce pe incdrcator sau sa se aseze
pe acesta.

- 1n caz contrar, existd pericol de cadere si de ranire a copilului sau de
deteriorare ireversibila a produsului.

« Inainte de a cupla sau de a decupla incarcatorul, opriti corpul principal si
unitatea manuald si asigurati-va ca pinul stecherului nu vine in contact cu
mainile dvs.

-In caz contrar, exista pericol de incendiu sau de electrocutare.
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intretinerea

/\ AVERTIZARE
« Nu utilizati aspiratorul in alte scopuri decat pentru curatenie.
-In caz contrar, exista pericol de ranire sau de deteriorare a aparatului.

Romana 9




« Cand indepartati materialele strdaine din interiorul produsului, trebuie ca
intai sa opriti aspiratorul si sa utilizati un instrument pentru a indeparta
materialele strdine.

- Daca produsul functioneaza in timp ce indepartati materialele straine,
exista pericol de ranire sau de deteriorare a produsului.

« (Cand curatati exteriorul produsului, intai opriti produsul si apoi stergeti-|
CU 0 laveta uscata. Nu pulverizati apa direct pe produs si nu-I stergeti cu
substante volatile, cum ar fi benzen, diluant sau alcool.

- Daca in produs patrunde apa si survine o eroare, opriti produsul si
adresati-va unui centru de service.

« Dupad decuplarea produsului, curatati incarcatorul.

« Cand curatati componentele lavabile, nu utilizati detergent alcalin, acid,
detergent industrial, odorizante de camera, acid acetic etc.

- Tn caz contrar, exista pericol de deteriorare a produsului - de exemplu,
materialul plastic se poate rupe, deforma, decolora, elementele imprimate
se pot deteriora etc.
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Componente lavabile Recipient pentru praf, burete
Detergent disponibil Neutru Detergent pentru spdlat vase
Alcalin [ndlbitor, agent de curatare a mucegaiului etc.
Acid Ulei de parafing, emulsificator etc.
Solutii de curatare NV-I, PB-I, Opti, alcool, acetond, benzen,
' ' industriala diluant etc.
Detergent interzis Odorizant de Odorizante de camerd de tip spray (arome de
camera cafea, plante aromate etc.)
Uleiuri Uleiuri animale, uleiuri vegetale
Etc Acid acetic comestibil, otet, acid acetic glacial
: etc.
/N\ ATENTIE

« Nu impingeti aspiratorul stick in timp ce sta in pozitie verticala, deoarece
poate cadea.

-Tn caz contrar, exista pericol de ranire, de deteriorare a produsului sau de
deteriorare a pardoselii.

10 Romanad




Numele componentelor

01 Admisia aerului
02 Recipient pentru praf

03 Buton de detasare a recipientului pentru
praf

04 Butonul de alimentare de pe unitatea
manuald

05 Unitate manuala
06 Buton de detasare a unitatii manuale
07 Buton Turbo

08 Buton de alimentare
09 Maner

10 Accesoriu pentru spatii Tnguste / Perie
pentru praf

11 Afisaj LED

12 Baterie

13 lesirea aerului

14 Buton de detasare a bateriei

15 Buton de detasare a admisiei aerului

Romana 11
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Utilizarea aspiratorului

incarcarea aspiratorului stick

4 N\ d
g ;
l &
- ) -
NOTA

« Asamblati bateria in incarcdtor complet.
« Indicatorul de nivel al bateriei clipeste in timp ce bateria se incarca.

Afisaj LED

e N
o Plc;vi\l;j@
-U . . . .
L D- 01 Indicator de nivel al bateriei
: |
=
2 02 Indicator de mod Turbo

- y

Atasarea si detasarea bateriei

\ N\ 4
N 01
S //f % S

/N\ ATENTIE
- [nainte de a detasa bateria de la incarcator, opriti aspiratorul stick.

12 Romanad




Utilizarea aspiratorului stick

4 N Actionati butonul de pornire/oprire

Aspiratorul stick incepe sd functioneze in
modul Turbo.

Apdsati butonul g pentru a schimba modul
de functionare. (Normal/Turbo)

. J
4 N Utilizarea modului Turbo
a4
. J
(@]
0
Utilizarea unitatii manuale b=
.. . c
4 Detasati unitatea manuala de corpul z
principal
S
4 N Actionati butonul de pornire/oprire
Unitatea manuald incepe sd functioneze
in modul Turbo. Modul de functionare nu
poate fi schimbat.
S J
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Utilizarea accesoriului pentru spatii inguste si a periei pentru praf

Peria pentru praf

Cand indepartati praful fin de pe draperii, mobild, sofa etc.

e N e N
N Y N J
Accesoriul pentru spatii inguste
Cand indepartati praful fin de pe canelura tocurilor ferestrelor, din colturi etc.

e N e N

o

0

m

A
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=
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N Y N J

Utilizarea accesoriului pentru spatii greu accesibile (optional)

Cand curatati spatii inguste si lungi sau
greu accesibile, de exemplu spatiile de sub
mobilier sau tavanul

14 Romanad




Intretinerea aspiratorului

/\ ATENTIE

- Inainte de a curata aspiratorul stick, opriti aspiratorul.

Detasarea / atasarea
recipientului pentru praf

01 00

Curatarea filtrului din burete

« (olirea recipientului pentru praf in mod simplu

~

VIYIANILTYLNI
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IXIANY

Note si atentionari

Utilizarea bateriei

NOTA

Cand aspiratorul nu functioneaza
dupd incdrcarea bateriei, schimbati
bateria. Dacd acesta in continuare
nu functioneazad nici cu bateria
noud, adresati-va unui centru de
service.

/\ ATENTIE

16 Romana

Nu detasati bateria sau
incarcatorul.

Nu aplicati cdldurad asupra bateriei
Si nu puneti bateria in foc.
Deoarece bateria este fabricata
numai pentru acest produs, nu
utilizati bateria pentru alte aparate
electronice sau in alte scopuri.
Detasarea bateriei in timpul
functiondrii poate cauza
deteriorarea produsului.

Dacad bateria este detasata in timp
ce motorul aspiratorului se afla in
functiune, este posibil ca bateria
sa nu functioneze 30 de secunde
dupa inlocuire, din motive de
siguranta.

Daca durata de incdrcare a bateriei
si durata de folosire a bateriei se
reduc pe masura utilizarii baterieli,
inlocuiti bateria consumata cu una
nouad.

« Utilizati numai baterii cu sigla
(SAMSUNG) originala.

« Tnainte de a atasa bateria in
incarcator sau in aspirator,
verificati daca bateria este
pozitionata corect.

« Cand eliminati la deseuri o baterie
consumata, puneti-o in cosul de
colectare a bateriilor.

« Cand urmeaza ca aspiratorul sd
nu fie utilizat timp indelungat,
detasati bateria de la aspirator.

Functionare

NOTA

« Incdrcati bateria in urmatoarele
situatii:

- Cand bateria este utilizata pentru
prima datd dupa cumparare sau
cand nu a fost utilizata timp
indelungat.

- Cand indicatorul nivelului
bateriei arata nivelul cel mai
scazut.

« Cand lipsiti de acasa timp
indelungat, decuplati bateria de

la incdrcator si detasati bateria de

incarcator. Cand bateria nu este

incarcatd, se descarca.




/\ ATENTIE

« Dupa ce unitatea manuala este
asamblata la corpul principal,
aspiratorul stick functioneaza.

« Dupa ce utilizati unitatea manualg,
atasati-o la corpul principal.

. Inainte de a atasa unitatea
manuala la corpul principal,
unitatea manuald trebuie oprita.

« Dupa ce atasati manerul Ia
aspirator, nu detasati manerul din
nou.

-1n caz contrar, va puteti rani.

« Cand peria se roteste, nu atingeti
peria.

- In caz contrar, mana poate fi
prinsa si va puteti rani.

intretinerea

NOTA

« Este posibil ca uneori rotita
admisiei de aer sd zgarie
pardoseala. Prin urmare, inainte de
a utiliza aspiratorul stick, verificati
starea rotitei admisiei de aer.

- Cand pe rotita admisiei de aer
exista materiale straine care nu
pot fi indepartate usor, adresati-
vd unui centru de service.

/\ ATENTIE

« Uscarea componentelor
aspiratorului stick la soare timp
indelungat poate cauza deformare
sau decolorare. Prin urmare,
dupd curdtarea componentelor
aspiratorului stick, uscati-le la
umbra.

« Nu curatati admisia de aer
a aspiratorului stick cu apg,
deoarece acest lucru poate cauza
deformarea sau decolorarea
componentelor.

Romana 17




IXIANY

Depanarea

Dacd reparatia solicitatd se dovedeste a nu avea legdtura cu o defectiune a produsului, se va
percepe 0 taxa de service. Prin urmare, cititi cu atentie manualul de utilizare.

Problema

Solutii

Aspiratorul stick nu
functioneaza.

Verificati nivelul bateriei si incdrcati bateria.

Verificati dacd produsul este oprit si apasati butonul de
alimentare pentru a-1 porni.

Dacd produsul nu a fost utilizat timp Tndelungat, Tncarcati
produsul.

Aspiratorul stick nu se
opreste, desi am apdsat
butonul de alimentare.

Verificati daca unitatea manuald este pornitd. Dacd

este pornitd, intai apdsati butonul de alimentare al
unitatii manuale si apoi apdsati butonul de alimentare al
aspiratorului stick.

Forta de aspirare scade
brusc si din aspiratorul
stick este generat un
sunet vibrant.

Verificati dacd admisia de aer este obturata cu materiale
straine sau daca recipientul pentru praf este complet plin.
Dacd da, indepartati-le.

Verificati daca filtrul este murdar si curdtati filtrul,
consultand sectiunea ,Intretinerea aspiratorului stick”, din
acest manual.

Verificati nivelul bateriei si incdrcati bateria.

Aspiratorul nu poate fi
incarcat.

Verificati tensiunea de alimentare curentd a aspiratorului
stick. Aceasta trebuie sa fie conforma tensiunii standard
nationale.

Verificati dacd aspiratorul stick este pornit si apoi verificati
dacd LED-ul indicatorului de nivel al bateriei este aprins.
Verificati starea terminalului incarcatorului si indepartati
materialele straine (praful) de pe acesta cu un tampon de
bumbac sau cu o lavetda moale.

Peria din interiorul
admisiei de aer nu se
roteste.

Verificati dacd admisia de aer este obturata de materiale
straine si indepadrtati-le.

Verificati daca aspiratorul stick este pornit si apoi opriti si
porniti aspiratorul din nou.

lesirea de aer a
aspiratorului stick
genereaza un miros.

Goliti frecvent recipientul pentru praf si curatati filtrul.

- Aspiratorul stick fiind nou, este posibil sa emane un miros
usor in primele 3 luni de la cumparare.

- Murddria acumulata in recipientul pentru praf sau praful
acumulat pe filtru pot genera miros.

18 Romana

« Acest aspirator respectd urmatoarele reglementari:
- Directiva privind compatibilitatea electromagnetica: 2004/108/CEE
- Directiva privind echipamentele de joasa tensiune: 2006/95/CE




Note
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NMpaxocmyKa4dka

PbkoBoacCcTBO 3a notpebutens
Cepust SS60K60***x

¢ [pepn pa 3ano4HeTe paboTa ¢ ypeaa, NpoYeTeTe BHUMATENHO TE3U yKa3aHus.
¢ 3a n3non3BaHe camo Ha 3aKpuTo.

“

%

SAMSUNG




CbvabpxaHue

NOArOTOBKA

MHdopmaums 3a 6e3onacHoOCT

VIHdhopmaLmst 3a 6e30MacHOCT

CIrNMOBABAHE

Nme Ha yacTute

OMEPALNN

N3nonasaHe Ha NpaxocMyKadkaTa

3apexxgaHe Ha npaxocMykadkara CTUK
[NocTaBsHe 1 nsBaxxaaHe Ha batepusita
l\anon3eaHe Ha MpaxocMykadkara CTuK
l\anona3BaHe Ha pbyHaTa NpaxocMykaqka

l13non3eaHe Ha HakparHVKa 3a TECHM MecTa 1
YyeTKaTa 3a npax

lanon3BaHe Ha npricTaBKaTa 3a yaob/KaBaHe
(onups)

[MpuHagneXxHoctu

11

12

12
12
13
13

14

14

NOAAPBIXXKA

lMNopoapbrKka Ha npaxocMyKadkarta
Pa3rnobsiBaHe/crnobsiaHe Ha KOHTENHepa 3a
npax

NourcTBaHe Ha KOHTeMHepa 3a npax
MNouncTBaHe Ha rbOecTUs UNTLP

MoyncTBaHe Ha BXxoda 3a Bb3ayX

MPUNTOXXEHUA

benexkun n npegynpexxgeHuns
llanon3eaHe Ha 6aTepusTa

PaboTa ¢ ypena

Mopopbkka

OTCTpaHﬂBaHe Ha Hen3npaBHOCTU

15

15
15
15
15

16

16
16
17
18

HakpanHnk 3a TecHu mecta/
YyeTKa 3a npax

3apsaaHo YCTPOMCTBO/
baTepus

PtkoBoacTBO 3a MpucTaBKa 3a yobrmKaBaHe
(onuwms)

notpeébuTens

Bbnrapcku




NHdopmauma 3a 6e3onacHoOCT

NHpopmauymsa 3a 6esonacHoCT

/N\ NPEOYNPEXXAEHUE

* [lpeay oa 3arnodHeTe Ja paboTuTe ¢ TO3W ype[, BHUMATENHO NpoYeTeTe Tosa
PBKOBOACTBO 1 A o 3anasute 3a CrpasKu.

/N NPEOYNPEXXAEHUE

e Tbit KaTO YKazaHUATa 3a paboTa, KOWUTO criefsar, 06xBaLlaT PasniyH1 MOLEW,
XapaKTEePVCTVKMTE Ha BallaTa npaxocMykadka MOXe Masiko Ja ce pasnudasar ot
Tesu, KOMTO ca OMCaHV B TOBA PbKOBOACTEO.
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N3nonssaHu cuMBONM 3a BHUMaHWe/npeaynpexapeHue

/\ MPEOYNPEXAEHVE
[NokasBa, Ye 1Ma OnacHOCT OT CMBbPT WU CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

/N BHUMAHUE

[Nokassa, Ye Ma OMacHOCT OT HapaHAaBaHe Ha Jiua Ui MaTtepraiHn LWETW.

Apyru nsnonssaHv CUMBOSM

BENEXKA
[okasea, Ye cnedBalmsT TEKCT ChabpxKa BaXkHa AOMb/HUTENHA MHOpMaLS.

HecnasBaHeTo Ha Te3n N3NCKBaHWSA MOXe fa NoBpeamn BbTPELLHNUTE YacTu 1 aa
obescunn rapaHuusaTa Bu.

Bvnrapckn 3
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4 Bbarapcku

[poyeTeTe BHMMATENHO BCUYKM yKadaHus. [pean ga BKIKUMTE ypeaa, NpoBepeTe
Jann HaNPEeXEeHNETO Ha BalllaTa eneKkTpo3axpaHBallia Mpexa CbBrnaga ¢ yKasaHOoTO
Ha Tabenkarta OTA0/Y Ha NpaxocMyKadkara.

NPELYTIPEXXLEHVE: He nsnonasaiirte npaxocMmykadkara, Korato KUInMbT Uu
noabT ca MOKPW.

HeobxoamMMo e NOoBULLEHO BHUMaHKE, KOraTo KOWTO U fia € ypeq ce 13nonssa ot
N B 61M30CT A0 Aeua. He nossonssante npaxocMykadkara aa obae 1snosssaHa
KaTo urpayka. Hvukora He ocTaBanTe NpaxocMykadkara ga paboTu 6e3 Haa3op.
ll3non3eanTe npaxocMyKadkara caMmo Mo NpeaHasHa4YeHne, KakTo e OnMCaHo B TE3N
yKazaHuis.

He v3nonsBanTe npaxocMykadkara 6e3 Topoudka.

I3npasBanTe Topburydkara, Npean fa ce HarmblHW, 3a Aa NOCTUrHETE Har-aobpa
e(PEKTNBHOCT.

He nanonaeante npaxocMykadkaTa 3a yyiaBsHe Ha KMOPUTEHN KINEYKN, ropsLLa
nenen Unn yrapku ot uurapu. JpbKTe npaxocMykadkara ganey ot neqku u

OPYr USTOYHMLIW Ha ToMnIMHA. TornnHaTa Moxke Aa aeopmmpa 1 06e3uBeT
N1acTMacoBUTE YacTy Ha YCTPOMCTBOTO.

36sarearite ynaBsaHETO Ha TBbPAW W OCTPU MPEAMETM C MPaxoCMyKaYKara, Thii KaTo
Te MOXe [a NOBPEeOAT HYacTuTe Ha NpaxocMyKadkaTa.

He 3akpviBanTe BCMyKBALLMA UK U3XOOSLLMS OTBOP.

3kntodBanTe npaxocMykadkara ¢ KJkoya Bbpxy Kopryca 1, Npean aa g N3KmtovmTe
OT KOHTaKTa. VI3BageTe Liencena OT KOHTaKTa, Npeav Aa Ua3npasHuTe Topbuykara
3a Npax. 3a aa n3berHeTte noBpeaa, U3BaKaanTe Lerncena, Kato xeallare camms
LLIeNCcen, a He KaTo ro abpnare 3a kabena.

Tosu ypen MOXe Ja ce 13non3Ba oT AeLla Ha Bb3pacT Ha 8 roguHn 1 xopa

C NOHW>XEeHN d)I/ISI/IL{eCKI/I, CEeH3O0PHN NN YMCTBEHWN Bb3MOXHOCTN, NN OT

xopa 6e3 onuT 1 NO3HaHNg, ako Te 6baaT HabroAABaHN U UHCTPYKTUPAHN
OTHOCHO 13M0N3BaHEeTO Ha ypeaa No 6e3onaceH HauMH, 1 pa3bupaTt PUCKOBETE

OT n3nonaeaHeTo. [elarta He TpsibBa Ja cu urpasaT ¢ ypeaa. [1o4mcTBaHeTo u
nogapbXkara He 6vBa da ce npaeaT OT Aeua 6e3 HabnaeHve.




[euata TpsibBa ga 6baart HarmexxaaHn, 3a fa cTe CUrypHW, Ye He UrpasaT ¢ ypeaa.
LLlencenbT TpsibBa na 6bAe 1U3Ba[eH OT KOHTaKTa Npeay novncTeaHe nim
nooapbXKKa Ha ypeaa.

He ce npenopbyBa N3MNon3BaHeETO Ha YObIKUTENEH Kaber.
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AKO BalllaTa npaxocMykadka He paboTy NPaBUIIHO, U3KITKOHETE 3axpPaHBaHETO 1 Ce
KOHCYNTUPanTe C YMb/IHOMOLLIEH CEPBN3EH CNELVANINCT.

AKO 3axpaHBaLLVAT Kaben e noBpeaeH, Tpsbea aa 6bae CMEHeH OT NMPOU3BOaUTENS
WA HEFOB CEPBU3EH CMELMaNUCT UK OT iMLe ¢ nogobHa kKeanmdmkaums, 3a ga
Obae n3berHara onacHoCT.

3BaxxpariTe Lencena OT KOHTaKTa, ako He ce 13nonasea. VIskno4sanTe mbpBo OT
ByTOHa, Npeay fa nsBaguTe kabena oT KOHTaKTa.

He nsnonseanTe 3a 3aCMyKBaHe Ha BOAa.

He notananTe BbB BOAA, 3a Aa No4mcTBaTe.

CBbPXETE CE C NPOV3BOAUTENS UM CEPBU3EH LIEHTHP 3a CMsAHA.

3a nHopmaLmst OTHOCHO MPYXKATE HA Samsung 3a OKOnHaTa cpena u
CcneunmuyHTE 3a NPOAYKTa HOpMaTVBHK 3aabimkeHns, Hanp. REACH, nocetere:
samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_
corner.html

3apsagHo yCTpPoOMCTBO 3a 6aTepusTa

He mMoandvupmpante nonspuanpaHns Lencen, 3a fa nacHe Ha HenonspuanpaH
KOHTaKT VNN YOb/DKATEN.

He nsnonssavte ypena HaBbH WY BbPXY MOKPY MOBBPXHOCTH.

3kntouBanTe 3apaaHOTO YCTPOWCTBO OT KOHTaKTa, KOraTto He Ce M3Mon3ea 1 npean
N3BBbPLUBAHE Ha NOAAPBXKKA.

3apexgarite batepusita caMmo C NPeNOCTaBEHOTO OT NPOU3BOAUTENS 3aPAOHO
YCTPOWCTBO.

He nsnonseanTe ypeaa, ako KabembT Un LLENCETbT € MOBPEAEH.

He obpnante n He HOceTe 3a kKabena, He N3MNon3BanTe Kabena KaTo ApbXka, He
3aTBapsSNTE BpaThdkaTa Ha kabena 1 He abpnanTe kabena Okono OCTpr PbooBe 1
b, [1aseTe Kabena OT KOHTaKT C FOpPELL NMOBBPXHOCTH.

Bbnrapckn 5
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He n3nonssante yobmKUTENN UM KOHTaKT C HEAOCTaTbYeH KanauuTeT.

He nskntodBanTe OT KOHTaKTa, KaTo abpraTe kabena. Korato naknoysare, OpbXTe
Lencena, a He kabena.

He noBpexgante 1 He n3rapsnte 6atepumTe, Tbil KATO TE€ MOXE [a eKCrnnoampar npu
BMCOKW TemMreparypu.

He npaeeTe onntk aa oTBapsiTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO. PeMoOHTUTE TpsibBa aa ce
N3BBPLLBAT CaMO OT KBaMULIMPaH LIEHTBP 32 O6CY>KBaHe Ha KIIMEHTW.

He vanarante 3apsaHOTO YCTPOMCTBO Ha BUCOKM TEMMEPaTypU 1 HE NMO3BOSISIBaNTE
[a BNA3a B KOHTAKT C TEYHOCTU UK BRara.

MpaxocMmykayka CTUK

6 bBwnrapcku

He cbbuvpanTe TBbpay Uy OCTPY NPEOMETU KaTO CTbKIIO0, MUPOHW, BUHTOBE, MOHETU
N T.H.

He nanonseanTe 6e3 noctaBeH (untbp. Korato n3sbpLuBaTe Nogapbxka Ha ypeaa,
HVKOra He GbpKanTe C NPBbCTU W NPEOMETU BbB BEHTUNATOPHOTO OTAENEHNE, ThY
KaTo YPEObT MOXE CE BKIIKOHM HEHAEMHO.

He 6bpkaiite C HUKaKBM NPEeAMETY B OTBOPUTE. He 1n3nonasanTte ypena ¢ 6nokupaHmu
OTBOPW; MOYNCTBANTE OTBOPUTE OT Mpax, MbX, KOCMU 1 BCAKAKBW HELLIA, KOUTO MOXE
[Ja npedvar Ha Bb3ayLLUHWSA MOTOK.

He cbbupanTte TOKCHYHI MaTepuani (XnopHa 6eMHa, aMOHSK, MOYUCTBALLN
npenapatui 1 T.H.).

He cbbupanTe HULLO, KOETO ropuv v MyLUn, HanpUMep Lmrapy, KNOPUTEHI KIEYKIM
NI FOPELLM Caxxau.

He cbbupanite 3ananMmMm Te4HOCTN, KaTo BEH3WH, 1 HE N3MOJI3BanTe Ha MeCTa,
KbOETO MOXE [a Ma TakmBa TEHHOCTH.

He v3nonsBanTe npaxocMykadkara CTUK B 3aTBOPEHW NMPOCTPaHCTBA, U3MbJIHEHW C
n3napenHnst Ot brnavkHa 604, paspeanTesn 3a 60, BELEeCTBa NPOTUB MOLW, 3anaiim
npax v opyru N3oyxmem U TOKCUYHN U3NapeHs.

[ NpekaneHo MHTEH3VBHO N3MON3BaHE NI EKCTPEMHI TEMMEPaTypn MOXe [a ce
MOSIBAT YTEYKN OT KNETKNTE Ha B6aTepudTa. AKO TEHYHOCTTA rnonagHe BbpXy KoxXara,
N3MUITe 6bP30 C BoAa. AKO TEHHOCTTa MonagHe B O4MTE, U3MNAKHETE BeaHara ¢
YyucTa Boda 3a Hal-Manko 10 MuHyTw. [oTbpceTe MegmLUMHCKa MOMOLL,




OTHOCHO 3axpaHBaHETO

/N\ NPEQYNPEXXAEHUE

He orbBarite NpPeKoMepHO 3axpaHBaLLs Kabes 1 He MOCTaBANTe TEXKM NPeaMETH
BbPXY Hero.
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— B npoTtuBeH cnyydan Mma onacHOCT OT TOKOB yaap W rnoxap.

AKO BbPXY LLMdITa UM KOHTAKTHOTO Mone Ha Liierncena uMa npax, Boga v ap.,
M36BPLLETE MV BHUMATESNHO.

— B npoTtuBeH cnyyan nma onacHOCT OT HenpasuiHa padoTta Ui TOKOB yaap.

He nsnonseanTe apyr M3TOYHNK Ha 3axpaHBaHe OCBEH TakbB C HOMUHATHOTO
HanpeXXeHe 3a CTpaHara; He U3MOoN3BanTe KOHTaKT C HAKOJMIKO rHe3fa, KOUTO
3axpaHBa HAKOJKO eNEKTPOHHM YCTPOMCTBA; 1 HE OCTaBANTE 3axpaHBallng kabesn aa
Ce TbpKasid Ha noga.

— B npoTtrBeH cnyyan nma onacHOCT OT TOKOB yaap Wiv noxxap.

He n3nonssanTe NoBPeaeH LLences, 3axpaHBall, Kabes nin padxiabeH KOHTaKT.
— B npoTtvBeH cnyyan nma onacHOCT OT TOKOB yaap Wiv noxxap.

AKO 3axpaHBaLLVAT Kaben e noBpeneH, Ton TpsbBa fa Ce CMEeHI C HOB; CMsHaTa
TpsA6Ba [a Ce U3BbPLUM OT KBaUIMULMPaH TEXHVIK.

— B npoTtvBeH cnyyan nma onacHOCT OT TOKOB yaap Wiv rnoxxap.

Pa6ota c ypepa

/N NPEQYMPEXXOEHVE

He pnokocsanTe Knemunte Ha 3apsiaHOTO YCTPOWCTBO C METASTHW NMPEOMETU, OTBEPTKM
N T.H.

— ToBa MOXe [a [0oBeae 00 HeobpaTMa MoBpefa Ha 3apsaHOTO YCTPONCTBO.

He ponyckanTte Knemute Ha 3apsiHOTO YCTPOWCTBO A2 BM3AT B KOHTAKT C METasTHW
NpPeaMETH, KOUTO Ca MPOBOOHNLIM HA TOK, KaTo HanpumMep rpyiBH1, YaCoBHULV,
METaUTHWU aHTEHW, MUPOHN U T.H.

He ponyckanTte B 3apsAHOTO YCTPOVCTBO Aa HaBNU3aT TEHYHOCTU, KaTo BOAA UMM COK.
— B npoTrBeH crydar nma onacHOCT OT TOKOB Yaap Wi noxkap.

Bvnrapckn 7




¢ He n3nonasanTte 3apsgHOTO YCTPOWCTBO 3a APYrn LIENN.
— ToBa MOXe Aa goBefe 4o HeobpaTumMa NoBpeaa Ha 3apsaHOTO UK A0 NoXap.
* He cbbupanTe ¢ MpaxocMyKadkaTa TeHHOCTU, HOXXYeTa 3a BpbCHEHE, KaphuLy,
HeyracHav BbIMeHN U T.H.
— B npoTuBeH cnyydar nmva onacHOCT OT HemnpasuiHa paboTa unv noBpeaa Ha ypeaa.
* He yopsnTe ypena 1 He CTbMNBaNTE BbPXY KOpryca My.
— B npoTuBeH cnydam nma onacHOCT Aa Ce HapaHWUTe Wi aa NoBpeauTe ypeaa.
¢ He BnokmpanTte BXxoda 1 13xoda 3a Bb3yX Mo BPEME Ha MoYMCTBaHeE.
— B npoTuBeH cnydan nperpsaBaHeTo Ha ypeaa MOXe Aa AoBeae A0 HEM3MPaBHOCT
NN NoxXxap.
¢ To3u ypeq e npeaHasHayeH 3a gomMallHa ynotpeba, 3atoBa He ro Usnon3eaiTe 3a
VNHTEH3VBHW MPUIOXKEHNS.
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— B npoTuBeH cnydar nma onacHOCT OT HenpaswiHa paboTa unv noBpeaa Ha ypena.
— BBHLWHO NoYncTBaHe: KaMbK 1 LIMMEHT
— bungapgHu sanu: TebelumnpeH npax
— AcenTn4yHun ctan B 6oMHULA

* He 13non3eanTte NpaxocMykadkara B 6M30CT A0 OTOMIUTENHN Ypeau, Hanpumep
neyvka, uav oo 3ananvmm CnpenoBe v Matepuasu.
— B npoTtvBeH cnyyarn nma onacHOCT OT MoXXap 1V NoBpeaa Ha ypeana.

e [lpeon oa nsnonseare ypena, nocTtaBete MOecTust PUITbP.
— B npotvBeH cnyyan npaxbT e HaBda B MOTOpa, BMECTO B KOPryca, KOETO MOXeE

[la [oBefle [0 noBpeda Ha ypena.

* AKO MMa yTeyka Ha ra3 uav e n3rnona3eaH 3anannm Crnpen, He JOKOCBaNTE C PbLe
ENEKTPUHECKMS KOHTAKT 1 OTBOPETE NPO30opeLia, 3a Aa NpoBETPUTE NMOMELLEHMETO.
— B npoTuBeH cnydar nma onacHOCT OT eKCNNO3US U Moxkap.

e AKO ypeobT nsgasa HeobunyaeH 3ByK U MPU3Ma U U3MNyCKa AUM, U3KITKOYETE 1o
He3abaBHO 1 Ce CBbXXETE CbC CEPBU3EH LIEHTHP.
— B npoTuBeH cnyvam nma onacHOCT OT TOKOB yaap Win rnoxkap.

8 bBwarapcku




/\ BHUMAHUE

Mpeay ga na3nonseare npaxocMmykadkara CTVK, Ce YBEPETE, Ye pbyHaTa

NpaxocMyKadka e npaBuHO CrnobeHa KbM Kopryca.

— KoraTo pbyHaTta npaxocMykadka He e crinobeHa KbM Kopryca, npaxocMykadkara
CTUK He paboTu.

He nsnonssanTe ypeaa B 6/1M30CT A0 3ananimMm Matepuasiu.

—Ha MacTo, KbAeTO Ha Noda € OCTaBeHa 3anasieHa CBELLL UK HACToNHa namMna.

— Ha MAcTo, KbAETO € BKIIKOYEH OTONUTENEH ypea 6e3 Haa30p v Ma HeyracHam
BbIIEHMN.

—Ha MacTo, KbAeTO 1Ma 3ananiMimn MaTepuanin Kato 6eH3uH, CrpT, pas3peauTer,
MenenHrK C Hesaracenu uyrapy u T.H.

He ponyckante geua ga CTbneaTt UM fa Cagat BbPXy 3apsaaHOTO YCTPOWCTBO.

- Vma onacHOCT geuata oa nagHat v ga ce HapaHAaT Uiy ypeobT Ja ce noBpeam
HeobpaTUMO.

[Mpeoy oa BKIUUTE UM USKTKOYMTE OT KOHTaKTa 3apsaaHOTO YCTPOUCTBO, USKITKYETE

KOpnyca Ha ypeda 1 pbyHaTa npaxocMykadka. BHMaBanTe ga He JoKoceaTte C pble

LLdoTa Ha Lencena.

— B npoTvBeH cnyyvar nva onacHOCT OT noxkap 1av TOKOB yaap.

Mopnpbxka

/N\ NPEOYNPEXXAEHUE

He nanonssaiite npaxocMykadkaTta 3a gpyrv Lienmv, OCBEeH 3a MoYncTeaHe.

— B npoTuvBeH cryyait ma onacHOCT Aa Ce HapaHWTe Wiy Ja noBpeauTe ypeaa.

KoraTo nsBaxkaaTte Yy»xam Tena oT MpaxocMyKadkaTta, MbpBo A U3KIIYETe U cneq,

TOBa U3NON3BalTe UHCTPYMEHT, 3a [a v 3BaguTe.

— AKO ypeabT paboTu, AOKATO U3BaXKAATe Yy KAWUTE Tena, Ma OrMacHOCT Ja ce
HapaH1Te UK Ja rnospeauTe ypeaa.

Bbnrapckn 9
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e KoraTto no4v1cTBaTte BbHLUHATa MOBbPXHOCT Ha ypeaa, MbpBo ro U3KYeETe 1 cneq
TOBa o M3GBLPLLETE ChC Cyxa Kbpra. He npbckaiite Boaa ANPEKTHO BbPXY ypeaa u
HEe ro NMoYncTBalTe C NETNBM BeLLIeCTBa KaTo 6eH3eH, pa3peamuTen unm CrmpT.

- AKO B ypefa Brnese Bofa v Npean3Brka HensmnpaBHOCT, USKITIoYeTe ypeda 1 ce
CBBHXKETE ChC CEPBU3EH LIEHTBHP.

e Criep KaTto CTe UBKIIIO4MIM ypeda OT KOHTaKTa, MoYMCTETe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.

e Korato no41cTBaTe MUeLLMTe Ce YacTu, He U3MoN3BaiTe ankasiHu U UHAYCTPUaHN
NOYMCTBALLM NMpenapaTu, KUCenMHa, OCBEXUTENN 3a Bb3AyX, OLET 1 T.H.

- B npotuBeH cny4darn Moxe [a Bb3HUKHE NoBpefa Ha ypeda, Hanprmep cyyrnBaHe Ha
nnacTMacara, gedopmaLms, 06e3LBeTsBaHe, NoBpexaHe Ha HAOMMCUTE U T.H.
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Mwvielm ce vactu KoHTenHep 3a npax, roect puntsbp
Pa3zpelleH nodmcTaalL
HeyTpaneH MwusineH npenapar 3a CboBe
npenapar
TeyeH K1cnopod, Npenapar 3a No4YMCTBaHe Ha
AnkaneH POA, Mpenap
MYXbJT U T.H.
KucenmHa [NapahnHoBO Macno, eMynratop 1 T.H.
VIHOycTpnanHn .
n(fglmcfsamm NV-I, PB-I, Opti, cnvpT, auetoH, 6eH3eH,
3abpaHeH novncTeall, PASPEANTEN U T.H.
npenapar npenapartut
OcBexuTen 3a Bb3ayx OcBexuTen 3a Bb3ayx (cnpen)
MaszHUHM PKVBOTUHCKM MW PaCTUTENHN Ma3HMHM
foyri [OoTBapcKa OLUETHA KUCENMHA, OLET, NefeHa oLeTHa
KNCENMHa 1 T.H.
/\ BHUMAHWE

¢ He 6yTante nMpaxocMykadkarta CTUK, JOKaTO € U3MPaBeHa, Thil KaTo MOXKe Ja nNagHe.
—ToBa MOXe [a NpU4MHL HapaHsiBaHe, NOBPeaa Ha ypeaa unm noBpeaa Ha nofa.

10 Bwarapcku




Nme Ha yacturte

01 Bxop 3a Bb3ayx

02 KoHTenHep 3a npax

03 byToH 3a 0cBOOOXK/AaBaHe Ha KOHTeHepa 3a
npax

04 byToH 3a 3axpaHBaHe Ha pbyHaTa
npaxocMyKadka

05 PbyHa npaxocmykadka

06 ByToH 3a 0cBOGOXIABaHe Ha pbyHaTa
NpaxocMmyKadka

07 BytoH "Typ6o"

08 ByToH 3a 3axpaHBaHe

09 [pbxka

10 HakpalHvK 3a TecHn MecTa/JyeTka 3a npax
11 LED gucnnen

12 batepust

13 V3xon 3a Bb3ayx

14 ByToH 3a ocBOGOXAaBaHE Ha GaTepusiTa

15 ByTtoH 3a ocBOOOXKAaBaHe Ha BXo4a 3a
Bb3OyX

Bvnrapckn 11
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UnMnvdauo

N3non3saHe Ha npaxocMyKaykarta

3apexpaaHe Ha npaxocMyKadykara CTUK

4 N
S
&
-
BENEXKA

-

Sy

¢ [locTaBeTe batepusaTa JoKpan B 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.

* |/IHOVKaTOPBLT 3a 3apsf Ha GaTepudaTa Mura, JoKaTo 6aTeprsta ce 3apexaa.

LED pucnnen
4 N\
Li-iﬁ
Power Pack
D: } 01 VHomkaTop 3a 3apsf Ha batepusta
02 VHpvkaTop 3a pexum "Typ6o"
- J

s

/ N\
N /] Y,
/N BHUMAHUE

* [peay fa vssaguTe HatepusdTa OT 3aPAAHOTO YCTPOWCTBO, UBKITIIOYETE

npaxocMyKadkara CTUK.
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N3non3BaHe Ha NnpaxocmyKaykata CTUK

e A BknrouBaHe/nskno4BaHe

MpaxocMmykadkaTa CTUK 3arnovsa fa paboTu B
pexum “Typ6o".

HaTucHeTe GyToHa 188, 32 a CMEHWUTE pPeXvMa Ha
pabota. (HopmaneH/Typ6o)

N J

4 Y  W3nonseaHe Ha pexum "Typb6o"
Yagh:

\ J

N3nonseaHe Ha pbYHaTa NpaxocMmykKa4vka

o
|
R
>
=
s
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4 Y Pasrno6siBaHe Ha pb4yHaTa
npaxocMmyKadka oT kopnyca

N

e BkniouBaHe/nsknioyBaHe
PbyHaTa npaxocMykadka 3anovsa ga paboTu B
pexnm "Typbo". PexknmbT Ha paboTa He MOXE Aa
Obae CMEHEH.

N
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UnMnvdauo

M3non3eaHe Ha HaKpaiiH1Ka 3a TeCHU MecTa 1 YeTKara 3a npax

YeTka 3a npax

3a nouncTeaHe Ha npaxa oT 3aBecu, Medenu, OVBaHn U T.H.

4 N\ 4

HakpanHuk 3a TecHu mMecTta

3a no4McTBaHe Ha npaxa oT XJ1eBoBeTe Ha AorpamMit Ha MPO30PLIM, MPOLIET, B 1 T.H.

N\ /

N3non3BaHe Ha NpucTaBKaTa 3a yab/KaBaHe (onuusi)

a KoraTo no4ncreare TECHN 1 AbIOOKN Ui

TPYAHOOOCTBMHM MecTa HanpuMep Noa MeGenu
VNN TaBaHw

14 Bwarapcku




MNopppbXXKa Ha NpaxocMyKavkara

/\ BHUMAHUE
° I'Ipepu/l NOYNCTBaHE I/I3KJ'II-OLiBaI7ITe MpaxoCMyKa4kKaTta CTUK.

Pasrno6ssaHe/crno6ssaHe Ha Mo4yncTeaHe Ha rb6ecTusa punTbp
KOHTenHepa 3a npax o

© «  |@a
/A

Mo4ncTBaHe Ha KOHTeNHepa 3a

\

whadorou

BENEXKKA

e JleCHO n3npasBaHe Ha KOHTENHepPa 3a npax

=y £\ )
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BUHIXOLU UL

Benexkn n npeaynpexaeHus

N3nonseaHe Ha 6aTepuaTta

BENEXXKA

AKO npaxocMykadkara He

paboTu, CNeL KaTo CTe 3apednnm
barepudTta, CMeHeTe batepudrta. AKO
npaxocMyKadkara He paboTn 1 C
HoBara bartepus, Ce CBbXXETE CbC
CEPBW3EH LIEHTBP.

/N BHUMAHUE

16 Bwarapcku

He pasrnobsasarite 6atepuaTa unm
3aPSAAHOTO YCTPOUCTBO.

He HarpsaBanTe batepusita u He
XBbPIANTE B OMbH.

Batepusata e nponsBeneHa camo 3a
TO3M ypeq, 3aToBa He 51 U3MosI3BanTe
3a [IpYrv eNEKTPOHHN YCTPOUCTBA U
3a pyrvt Lenw.

l13BaxkO@HETO Ha BatepudTa rno
BpeMe Ha paboTa MOXe fa goBede a0
Hen3npPaBHOCT Ha ypeaa.

AKO nsBaguTe 6atepusTa, 4OKATO
MOTOPBT Ha NMpaxocMykadkara padoTtu,
OT CbOBParkeHNst 3a 6e30MacHOCT
fartepusiTa MOXe a He paboTu B
npogbmkeHne Ha 30 cekyHau, cneq
KaTo s BbPHETE Ha MSCTOTO .

AKO BPEMETO 3a 3apexxaaHe u
BPEMETO 3a 13MoN3BaHe Ha batepudTa
HamanesiT C Te4eHVe Ha BPEMETO,
CMeHeTe n3xabeHaTa 6atepus ¢ HoBa.

l1snonsBanTe camo 6atepus ¢
opurnHanHoTo noro (SANMSUNG ).
[Npen oa noctaBuTe BatepudTa

B 3aPSAAHOTO YCTPOWCTBO UK
npaxocMyKadkara, Ce yBepeTe, 4e e
OPUEHTUPaHa B NpaBuiHaTa nocoka.
l13xBBbpNETE N3xabeHaTa batepns B
KOHTENHEep 3a cbbuvpaHe Ha 6aTepun.
V13BaneTe batepusiTa, ako HaMa aa
13Mnosi3eare npaxocMykaykara 3a
Obro BPEME.

Pa6ota c ypepna

BENEXXKA

3apexpanTte batepusTa B ClieqHuUTe

crydam.

— AKO 13nonaeaTte barepusdTa 3a Mmbpsu
MbT cneq noKyrnkara Uin ako He CTe 5
N3Mnon3Bav 3a ObJIro BPeEME.

— Korato nHankatopbsT 3a 3apsa Ha
baTepusdTa nokasea Ham-HNUCKOTO
HVBO.

AKO 3amuHaBaTe 3a ObJIr0o BPeEMe,

N3KJTKOHETE 3aPSAAHOTO YCTPOMCTBO

OT KOHTaKTa 1 n3sagerte b6arepusara

OT Hero. Korato 6atepusita He ce

3apexna, T4 Le ce paspenu.




/N BHUMAHUE

e Korato pb4yHaTa npaxocMykadka
e crnobeHa KbM Kopyca,
NpaxocMyKaydkarta CTUK paboTu.

e Cnep kaTo CTe M3Mnon3Banv pbyHaTa
NpaxocMyKayka, s CrnobeTe Kbm
Kopnyca.

* [/I3knto4eTe pbyHaTa NpaxocMyKadka,
npean ga s crnobuTte KbM Kopnyca.

e Crien KaTo CTe Crnobunm gpbxkara
KbM MpaxocMyKadkara, He §
pasrnobsiBante OTHOBO.

— B npoTuBeH crydar MoxkeTe fa ce
HapaHuTe.

* He nokocBanTe YeTkaTa, AoKaTo ce
BbPTW.

— l/IMa onacHOCT Ts1 1@ 3axBaHe pbkaTta
B 1 a BV HapaHW.

Mopopbxka

BENEXXKA

e [loHsKOra KoMenLeTo Ha Bxoaa

3a Bb3OyX MOXeE [1a Hagpacka

noga. 3aroBa npoBepsiBanTe

MONOXXEHNETO Ha KONENLETO Ha BXxoaa

3a Bb3ayX, Npeav a 1a3nonssare

npaxocMmykadkaTa CTUK.

— Korato nma 4y»xan tena, Kouto He
Morar Ja ce OTCTPaHAT NeCHO OT
KONeNUeTo Ha BXoda 3a Bb3ayX, Ce
CBbPXXETE CbC CEPBU3EH LIEHTBP.

/N BHUMAHUE

* [1pOoObMKUTENHOTO CyLLIEHE Ha CITbHLE

Ha YacTUTE Ha NpaxocMyKavkaTa CTUK
MOXXE [a noseae o aehopmmpaHe
nnn 0beaLBeTsBaHe. 3aToBa Cref,
NOYUCTBAHE Ha YacTUTe M OCTaBANTE
[1a U3CbXHAT Ha CAHKa.

He nouncTBanTe ¢ BOga BXoAa 3a
Bb3MAyX Ha MpaxocMykadkara CTUK —
TOBa MOXKe Ja O0Bede [0 noBpeaa Uin
06€e3LBETSABaHE Ha YacTuUTe.

=
T
=
=
o
X
m
T
S
3

Bwvnrapckn 17




BUHIXOLU UL

OTCTpaHFIBaHe Ha Hen3nrnpaBHOCTH

AKo Gb[ie YCTaHOBEHO, Ye NoVCcKaHaTa NoaapbKKa e 3a NpoGnemM, KOWTo He npeacTaBnssa
HEM3MPAaBHOCT, Liie GbaeTe TakCcyBaHu 3a yCyraTa. 3aToBa NpoYeTeTe BHUMATENHO TOBA PBKOBOACTBO 3a

notpeéuTens.
Mpo6nem PelwweHns
[NpoBepeTe 3apsiaa Ha 6aTepudTa 1 5 3apedeTe.
[NpaxocMykaykarta YBepeTe ce, Ye ypenbT e U3KITI0YEH, U HAaTUCHETE OyTOHa 3a 3axpaHBaHe,

CTUK He paboTu.

3a [ja ro BKo4mnTe.
AKO ypeIbT He € 13Mos3BaH IbSIro Bpeme, 3apefeTe ro.

[NpaxocMykadkaTa
CTUK He crvpa,
BbMPEKN Ye HaTUcHax
OyTOHa 3a 3axpaHBaHe.

MpoBepeTe Jany pbyHaTa NPaxoCMyKadKka e BKJodeHa. AKO € Taka,
MbPBO HaTUCHETe ByToHa 3a 3axpaHBaHe Ha PbYHATA MPaXOCMyKadKa, U
crefq, TOBa HaTUCHETE BYTOHA 3a 3axpaHBaHe Ha MpaxocMyKadkaTa CTUK.

Cunara Ha 3acMyKBaHe
BHE3arnHo Hamasnsea u
npaxocMmyKaykara CTUK
3anoyBa aa Bubpvpa.

[MpoBepeTe manu BXOALT 3a Bb3AyX HE € 3anyLUeH OT Yy>)Kay Tena v ganu
KOHTENHePbT 3a Mpax He e MbfieH Aorope. AKO e Taka, OTCTPaHEeTe .
MpoBepeTe ganv GUATLPBT HE & 3aMbPCEeH U MO MOYUCTETE, KaKTO

e onucaHo B pasgen "lMoaapbxka Ha npaxocmykadkara" B ToBa
PBKOBOACTBO.

MNpoBepeTe 3apsifa Ha GaTepuaTa v st 3apeaete.

MpaxocMyKkayka He
MOXKe [1a ce 3apeap.

MpoBepeTe 3axpaHBaLLOTO HaMPeXeHne Ha NpaxocMykadkaTa CTuK. To
TPsI6Ba A € HOMUHAHOTO HaMpPeXeHVe 3a cTpaHaTta.

YBepeTe ce, Ye NpaxocMyKadKkaTa CTVK & BKIKoYeHa, v e, ToBa
NpoBepeTe Aaui CBETOAVOOLT Ha MHAVKATOpa 3a 3apsf Ha GatepudTa
CBETU.

MpoBepeTe ChCTOSHNETO Ha KNEMWUTE Ha 3apsiaHOTO YCTPOWCTBO W
OTCTpaHeTe YyauTe Tena (mpax) ¢ MOMOLLTa Ha MamyyeH TamroH Miv
MeKa Kbpral.

YeTkaTa BbB BXOJa 3a
Bb3LyX HE CEe BbPTU.

MpoBepeTe Janv BXOALT 3a Bb3/yX HE € 3anyLLUeH OT Yy»kav Tena u r
oTCTpaHeTe.

YBepeTe ce, Ye NpaxocMyKadkaTa CTVK € BKIIKoYeHa, 1 cref ToBa 5
USKJTOYETE U BKIOYETE OTHOBO.

OT nsxoma 3a Bb3ayx
Ha npaxocMykadkaTa
CTVK ce oTaens
M1pU3Ma.

3npa3Baiite 4ecTo KOHTelHepa 3a Npax v NMoYMcTBarTe unTbpa.

— TbI KaTo Tasmn NpaxocMyKayka e HOB ypef, OT Hesl MOXe [a ce OTaens
M1pK3Ma Mpe3 MbpBUTe 3 MeceLia cref, Nokynkarta.

— HatpynaHusT npax B KOHTEMHepa 3a npax Uim Bbpxy unTbpa Moxe
Jia e NpuHMHa 3a oTaeNsHe Ha MUpKaMa.

e Tasu npaxocMykadka CbOTBETCTBA Ha CnegHnTe perynadun:

— [vpekTnBa 3a enexkTpomarH1THa cbBMecTuMocT: 2004/108/EEC

— OupekTnBa 3a HNCKO HanpexxeHne: 2006/95/EC
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Benexkun
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SAMSUNG



HAEKTPLIKN oKOULTIA

Eyxepidlo xpnong

2elpad SS60K60****

e [IpoToU XPNOIPOTIOIOETE QUTH TN OUOKeLH, SIABACTE TIPOCEKTIKA TIG 0SNyieg.
e [la xprion Povo o ECWTEPIKOUG XWPOUG.

“

%

SAMSUNG




[eplexdpeva

NMPOETOIMAZIA

MAnpogopiceg yia tnv acdpaiela 3
MANpodopieg yia TNV achaiela 3
ErKATAZTAZH

Ovopaaieg pepwv 11
NAEITOYPIIEZ

Xpron tTng NAEKTPIKAG OKOUTIAG 12

DSPTION TN NAEKTPIKIAG OKOUTIAG XWwpPIC oakovAa 12
TomoBETnon Kal apaipean HIAG pmaTapiag 12
Xprion NG NAEKTPIKIAG OkOUMAG XwpIG cakovAa 13

Xprion NG NAEKTEIKNAG OKOUTAG XEIPOG 13
Xprjon Tou epyaieiou yia SUCKOAQ onpeia Kat TS

oupToac EeokoviopaTog 14
Xpron TOL UAKPLOL ePYAAEIOL (TTPOAIPETIKO) 14

E€aptuata

2YNTHPHZH
2uvTAPNoN TNG NAEKTPIKAG OKOUTIAG

TomoBetnon/Adaipean Tou doxeiou okdvNG
KaBapiopog tou doxelov okovng
KaBaplopdg Tou omoyyodIATpou

KaBaplopodg tne elcodou agpa

NMAPAPTHMATA
2 NUEWoELG Kal TIPOPUAAEELG

Xprion tne pmatapiac
Netroupyia
Juvtrpnon

AvTipgeTwTion TiPoBANUATwWY

15

15
15
15
15

16

16
16
17
18

EpyaAeio yia duokoha onueia/
BoupToa EeokoviopaTog

KaAwdlo pevpatog QopTiotc/unatapia

Eyxepidio xpriong MakpU epyaAEio (MPOAIPETIKO)

EAANvIka




[TAnpodopiec yia tTnv acpaiela

MAnpodopicg yia tnv acpaieia

/N\ NMPOEIAONMOIHZH

¢ [1p0TOU XPNOIWOTIOI)OETE TN OUOKELN, SIABACTE MPOCEKTIKA AUTO TO EYXEIPIOIO KAl
DUAGETE TO yIa PEANOVTIKY avadopd.

/N\ NPOEIAOMOIHEH

e Emeidn) ot mapakdatw odnyieg Asrroupyiag adopouv didopa POVTEAQ, Ta
XAPOKTNPIOTIKA TNG SIKAG 0AC NAEKTPIKAGC OKOUTIAG EVOEXETAIL va SladEPOLV Aiyo amd
QUTA TIOL TIEPYPAdOVTAL OTO TIAPOV EYXELRIOLO.

20uBoAa TtPocoXG/TIPOELDOTIOINCNG TIOL XPNOIUoTIoIoLUVTAL

/\ MPOEIAOMOIHZH
Ymodekvoel OTL UTTIAPXEL KivOuvog BavaTou r} coBapov TPAUUATIOHOU.

/N\ MPOZOXH
YTIOSEIKVUEL OTL UTTAPXEL KIVOLVOC TPALPATIOUOV 1} DAIKWY (NUILWV.

AA\a cOpBOAQ TIOU XpNotoTIololvTal

SHMEIQZH
YT06eIKVUEL OTL TO KEUEVO TTIOU AKOAOUBEL TTEPIEXEL ONUAVTIKEC TTIPOCHETEG TTANPOPOPIEC.

H pn cuppopdwaon pe auteg TIG antattrjoelg 6a prtopouoe va Tipokaiéael BAABN ota
E0WTEPIKA PEPN Kal va odnyroeL oe akLPWaON NG yyvnong oag.
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Mevika

4 EMnvika

AlaBAoTe OAEG TIC 0ONYIEC TIPOOEKTIKA. [1pOTOU EVEQYOTIOINOETE TN OKOUTIQ,
BePaiwbeite OTI N TAON TNC TIAPOXNG NAEKTPIKOU PEVPIATOC Eival iBla pe auTr| TIov
UTTOOEIKVUETAL OTNV TIVAKIOA TEXVIKWY OTOIXEIWV OTO KATW PEPOC TNG.
[MPOEIAOTOIHZH: Mnv xpnOLOTIOIETE TNV NAEKTPIKI) OKOUTIA OE BPEYUEVO XAAL N
daredo.

H Aeltoupyia KABe OLOKELNG TIPETIEL VA TIAPAKOAOUBETAL OTEVA OTAV O XEIPIOPOG
NG yivetal aro madid 1) o€ XwEoug 0o urdpxouvy adld. H NAEKTPIKN okouna 6ev
TIPETIEL VA XPNOLOTTIOETAL WG TTAKVIOL. MnVv adriveTe TIOTE TNV NAEKTPIKI OKOUTIA VA
AEITOLPYEL XWPIG THRBAEYN. XpNOWOTIOINOTE TNV NAEKTPIKI OKOUTIA JOVO YIa TN XPnon
ylQ TNV OTToia TIPOOoPICETAL BACEL QUTWV TWV 0OSNYLWV.

MnV XPNOWOTIOLEITE TNV NAEKTPIKI OKOUTIA XWwpPIG SOXEl0 OKOVNG.

AdelaleTe TO SOXEID OKOVNC TIPOTOU Yepioel, TIPOKEIEVOL va dlaTnenBel N BEATIOTN
arodoaon.

Mnv XPNOILOTIOIETE TNV NAEKTPIKI OKOUTIA YIa VA JalEPETE OTTIPTA, AVAUPEVES
OTAXTEC 1) YOTIEG TOyApwV. KaTtoTe TNV NAEKTPIKI OKOUTIA PAKPIG ATTO OOUTIEG

Kal AAAEC TINYEG BeppotnTac. H BeppdTnTa pnopel va mapauopduoel Kal va
QMOXPWHATIOE! TA TIAAOTIKG JEPN TNG OUOKELNG.

AnoduyeTe va paleveTe oKANEA Kal AKUNEA QVTIKEJEVA Ye TNV NAEKTPIKT OKOUTIQ,
KABWG PTTOPEL va TIPOKAAECOLY BAAPBN OTA £€QPTNHATA KABAPIOHOU.

Mnv dppdaleTe TN BLpa avapPOPnonc ) EEATUIONG.

ATIEVEQYOTIOINOTE TNV NAEKTPIKI) OKOUTIA A0 TO OWHA TNG OUOKELNC TIPOTOL BYAAETE
TO KAAWAIO artd TNV Tpila. ArtoouvoeaTe TO Buopa ard TNV TPICa MPOTOU AdEIA0ETE
T0 doxeio okovng. a v arogpuyn BAARNG, apaipeaTte To BUOHA TIAVOVTAG TO B0
TO BUoPA Kal Oxl TPARWVTAC TO KOAWSIO.

AUTr N cLOKeLN ProPEl va xpnotuoroinBei arod TadId NAIKIOC 8 ETWV KAl Avw Kal
aro ATOHA PE TIEPIOPIOUEVEC OWHATIKEG, AIOBNTNPICKEG I VONTIKEG IKAVOTNTEC 1) UE
ENEIPN EUMELPIaC KAl YWWoeWV, EPOCOV BpiokovTal LTTO ETTRAEPN 1) AKOAOLBOLV
0dNyIeC OXETIKA PE TN XErON TNG OLUOKELNG PE AOPAAr TPOTIO KAl KATAVOOUV TOUG
KIvOUVOULG IO evexovTal. Ta naldla anayopeveTal va raiCouv pe tn ovokewry. O
KABAPIOPOG Kal N ouvTrENoN arod Tov XPNoTn 6V TIPETEL VA TTIPAYUATOTIOIOVVTAL ATTd
raldld xwpic emiBAedn.




Ta madid Ba mpemnel va ermPBAEovTal, WoTe va dlaodaliletal Ot dev maiCouv pe TN
OUOKEUN.

To Bouopa mpemnel va adaipeital and tnv npia mptv ard Tov KaBaplopo 1
ouvTrPENON TNC CUCKEULNC.
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Aev oLVIOTATAL N XPrON KAAWSIOL TIPOEKTAONC.

EGQv N NAEKTPIKI) okoLTa 0ag OV AEITOLPYEL OWOTA, ATEVEQYOTIOINOTE TNV TIAPOX
NAEKTPIKOU PELPATOC KAl CUMPBOUAEUTEITE €vav £0LCIOOOTNHEVO AVTITPOCWTIO
oEPPIC.

EGv 10 KOAWSIO pevpatog vrootel BAARN, TIPEMEL VA QVTIKATAOTABE! and Tov
KATAOKELAOTN ] TOV QVTIITPOOWTIO OEPPRIC ) artd KATIOIOV EEEIBIKELUEVO TEXVIKO, ETOL
woTe va anodevxbel KABe TIBAVOS KivOuvOC.

Bydlete tn okourna aro tnv nipida étav dev N XpnoloroleTe. KAsloTe TO SIaKOTTTN
Aettoupyiag mpotoL TN BydAete amo tnv mpida.

Mnv Tn xpnowortoleite yia va palepete vepa.

Mnv tn Bubilete 0TO VEPD YIa va TNV KaBapIoeTE.

EmKovwvnoTe Pe TOV KATAOKELAOTT) 1) TO ETIIOKELACTIKO KEVTPO YIA QVTIKATAOTAON.
[a MANPodOPIEC OXETIKA YE TIC OEOPEVOEIC TNC Samsung avapopIkA Pe TNV
MPOOTACIA TOL TEPIBAAOVTOC KAl TIG KAVOVIOTIKEG LTIOXPEWOEIC TIOL APOPOLV T
ouykekpeva rpoiovta 1.X. REACH, emiokedBeite Tnv NAeKTPOVIKN) SlevBuvon:
samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_
corner.html

Q®opTioTAG pTTaTapiag

MnV TEOTIOTIOIEITE TO TIOAWMEVO DI WOTE VA EPAPPOCEL OE PN TIOAwUEVN TIPICa ) o€
KOAWOIO TIPOEKTAONC.

Mn XENOILOTIOIEITE 0 EEWTEPIKOUC XWPEOUC N 0 Bpeypeveg emidhAveELEC.
ATIOoLVEEETE TOV DOPTIOTH artd TNV Tpifa dTav 6V TOV XPNOIWOTIOIETE KAl TIPOTOV
npofeite oe epyaoiec oEPPIC.

[a TNV emavadoOpTIon, VA XPNOIUOTIOIETE POVO TO GOPTIOTH TIOL TIAPEXETAL ATIO TOV
KOTOAOKELAOTN.

Mn XENOILOTIOIEITE TN CUOKELN €AV LTTAPXOLY PBOPEC OTO KAAWAIO 1) OTO PIC.

EMnvikd 5
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Mnv TPAPATE Kal PN HETAPEPETE TN CLUCOKELN ATTO TO KOAWAIO, PN XPNOIOTIOIETE
TO KAAWAIO WG AR}, PNV KAEIVETE TNV MOPTA TAVW OTO KOAWASIO Kal PNV TpaBate
TO KAAWAIO YUPW amd AIXMNPES AKPEG 1) ywvieg. KpatdTte TO KAAWAIO PHakpld anod
Bepuaivopeveg eTPAVEIEC.

Mn xpnolomolelTe KOAWSIA TIPOEKTAONG 1 TIPICEG YE QVETIAPKN SLUVAPIKOTNTA
HETAPOPAC PEVUATOC.

Mnv artoouvéeeTe anod Tnv mpila TPARWVTAC TO KOAWSIO. A va aroocuvoEoETe TN
ouokeur) anod TNy mPICa, TPAPRAETE TO PIC KAl OXL TO KAAWAIO.

Mnv KOBETE KAl PNV AMOTEPPWVETE TIC UTTATAPIES, KABWG EKPHYVLVTAL O LPNAEC
Bepuokpaoiec.

Mnv ertixelpeite va avoiteTte Tov GopTIoTH. Ol ETUOKEVES TIPETIEL VA
TPAYMATOTIOIOVVTAL HOVO ATtO €EEIOIKEVPIEVA KEVTRQA EELTINEETNONG TIEAATWV.

Mnv eKBETETE TO GOPTIOTr O LPNAEC BEPUOKPATIEG Kal OIAOPAAICETE OTL O
DoPTIOTNC deV EPXETAL OE EMAGN PE LyPaAoia r) LEPATUOUC.

HAeKTPIKN oKOUTIO XWPIG CaKoLAA

6 EMnvika

Mn CUAAEYETE OKANPA I AlXUNEA QVTIKEEVA, OTIWG YLAALd, Kapdld, Bideg, vopiopata
K.ATL.

Mn xpnolJomolelte XwpIc va exete TonoBeTnoel GidTtpo. Otav mpaypatomnolete
0€PPIC 0T ouokeLr), PN PACETe TIOTE TA OAKTUAA 0AC I GAAA QVTIKEPEVA OTO BANALIO
QVEPIOTNPA, KABWG N OLUOKELN EVOEXETAL VA EVEQYOTIOINBEL KATA AABOC.

Mnv TOTIOBETEITE KAVEVA QVTIKEUEVO OTA Avoiypata. Mn XpnoloTtolelTe Ye
OTTOIOdNTOTE AMo TA AVOIyUATA ppaypeEVo. AlTNEEITE TA avolyuaTta eAsUBepa anod
OKOVN, Xvoudla, TPIXEG Kal OTIONTOTE AAAO EVOEXETAL VA PEIWOEL TN PO TOL AEPA.

Mn CUAAEYETE TOEIKA LAIKA (XAwpPIVN, aupwvia, KABaPIoTIKO ATIOXETEVCEWV K.ATL).

Mn cUA\EYETE OTIONTIOTE PAEYETAL 1] KATTVICEL, OTIWC TOYAPA, OTHETA 1) KAUTr oTAXTN.
Mn XPNOIWOTOIEITE YA VO CUANEEETE EUDAEKTA 1) avadPAEEUa LYPG OTwC Bevlivn Kat
N XPNOILOTIOIETE 0E XWPOULC OTTOU EVOEXETAIL VA LTTAPXOLY TETOIA LYPA.

Mnv xpnotoroleite TNV NAeKTPIKr okouTia XQPIZ 2AKOYAA oe KAEIOTOUG XWPEOUG UE
avaBuuldoelc and AadouTtoyld, SIAAUTIKO XPWHATWY, AVTIOKWPIKEC OLOIEC, EVDAEKTO
KOVIOPTO 1) AANOUG EKPNKTIKOUG 1) TOEIKOUC ATPOUC.




* YO aKpaleg oLVBNKES XpProng 1 Bepuokpaciag, Uropel va TIPOKANBEL Slappor) LyPWV
anod TIC prarapiec. Av Ta uypd £pBouv o emtadr] TO SEPUA 0Ag, TTAUVETE yPryopa e
vepO. Av Ta bypda £pBouv og emadr Ye Ta PATIA 0ag, EETTAUVETE AUEOWC PE KaBapo
vePO yia TovAdxioTtov 10 Aertd. ZnTrote [aTpikn BonBela.

ZXETIKA pE TNV Tpododoacia

/\ MPOEIAOMOIHZH

® MnVv KQUMTETE TO KAAWOIO PELUATOC PE LTIEPBOAIKI SUvVAN KAl PNV TOTOBETEITE
Bapld avtiKelpeva emMavw oTo KAAWSIO PEVUATOC.
— AlAPOPETIKA, EVOEXETAL VA TIPOKANBEL NAEKTPOTIANEIQ 1] TTIVPKAYIAL.

e Edv untapxel okovn, VPO K.ATL. ETIAVW OTNV akida 1} 0To onueio emadng Tou eIg
PELUATOC, OKOUTTIOTE TA KAAQ.
— AlaOPETIKA, EVOEXETAL VA TIDOKANBE! QVTIKAVOVIKI AEITOLPYIA ) NAEKTPOTIANE(Q.

® Mn XpNOWWOTIOIEITE TINYr PEVUATOC AAANG TAONC, EKTOC TOL £BVIKOU SIKTLOU
TAPOXNC, KNV XPNOILOTIOIETE TIOAUTIPICO yIa TNV TIAPOXT TPOPOSOCIAC YIa TIOANATIAEG
NAEKTPOVIKEC OUOKEVEG KAl PNV AdriveTe TO KOAWASIO PEVPIATOC AMTPOCEKTA OTO
naTtwpa.
— AlapOPETIKA, eVOEXETAL VA TIDOKANBEL NAeKTPOTIANEIC 1] TTVPKAYIAL.

* Mn xpNOWOTIOIEITE PIG 1] KAAWDIO PEVPATOC TIOL EXEL LTTOOTEL (NI 1) XaAapr) TIPICa.
— AlaPOPETIKA, eVOEXETAL VA TIPOKANBEL NAEKTPOTIANEIC 1] TTILPKAYIAL.

e Edv TO KOAWAIO PELPATOC EXEL LTTOOTEL (NPIA, PEOVTIOTE VA AVTIKATAOTABEL TO
KOAWAIO PELPATOC PE VEO, ATO KATAPTIOPEVO TEXVIKO ETIIOKEVWV.
— AlAPOPETIKA, EVOEXETAL VA TIPOKANBEL NAEKTPOTIANEIC 1] TTLPKAYIAL.

Aertoupyia

/N\ NPOEIAOMOIHEH

* Mnv ayyi(eTe TO TEPUATIKO eVOC GOPTIOTH pE ELAAKIA KIVE(KOL daynTov, kKaTtoaRidla
K.ATT.
— AlapOPETIKA, evOEXETAL VA TIPOKANBEL povipn (NI oTov GOPTIOTH.

¢ BeBawbeite 0TI 0 akPOSEKTNG TOL GOPTIOTH dev Ba EABEL O eMAdr) PE KATIOIOV KAAO
QAywyoO TOU PEVPATOC, OTIWE UTTPACEAE, POAOL, UETAAAIKT PABRO0, KOOI K.ATT.
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8 EMnvika

BeBaiwBeite 611 dev Ba erutpanel va ei0pevoel 0TOV GOPTIOTH OTIOIOSNTIOTE LYPO,

OTIWC vePO 1 XUHOC.

— AlaPOPETIKA, EVOEXETAL VA TIPOKANBEL NAEKTPOTIANEIA 1| TTILPKAYIA.

Mnv xpnolJomoleTe GopTIoTH yia AAAOLG OKOTIOUC.

— AlaPOPETIKA, eVOEXETAL VA TIPOKANBEL oVIUN (NUIA oTOV GOPTIOTH 1) TIVPKAYLA.

Katda tn SIGpKela ToL KaBAPIoPoV, PN oKOUTTICETE PE TNV NAEKTPIKI OKOUTIA LYPA,

AETUOEC, KAPPITOEC, XORBOAN K.ATL.

— AlaPOPETIKA, EVOEXETAL VA TIPOKANBEL QVTIKAVOVIKT AelToupYia ) (NUIA OTO TIPOIOV.

Mn Tatdre eMGvw OTO CWHA TOU TIPOIOVTOC KAl PNV TIPOKAAEITE KOOUOEIC OTO TIPOIOV.

— AlaPOPETIKA, EVOEXETAL VA TIPOKANBEL TpALPATIOUOC ) (NUIA OTO TIPOIOV.

H eicodoc kat n £6060¢ agpa dev Ba TIPETEL va gival ATTOKAEIOPEVEG KATA TN SIAPKELQ

TOU KaBaplopov.

— AlaPOPETIKA, EVOEXETAL VA TIPOKANBET SLUOAEITOLPYIA TOL TIPOIOVTOC I TTVPKAYIA,
AOYW LTIEPBEPPAVONC TOL TIPOIOVTOC.

AUTO TO TIPOIOV TIPOOPICETAL YIA OIKIAKI XPr oM, CLVETIWE PNV TO XPNOWWOTIOIEITE YIa

Bapteg xproelc.

— AlaPOPETIKA, EVOEXETAL VA TIPOKANBEL QVTIKAVOVIKI AETOLPYIA ) {NUIA OTO TIPOIOV.

— KaBaplopog eEWTEPIKWVY XWPEWV: TIETPA KAl TOEVTO

— MrAidpdo: IovdPA KIWAIQG

— Aonrteg aiBouoeg VOOOKOUEIOL

Mn xPNOIWOTIOIEITE TO TIPOIOV KOVTA GE BEPUAVTIKI CUOKELH OTIWC BEPUACTPA,

EVDAEKTA OTIPEL KAl EVPDAEKTA LAKA.

— AladOPETIKG, eVOEXETAL VA TIDOKANBEL TTILPKAYLA 1) TTAPAUOPGWON TOU TIPOIOVTOC.

[pwv arod TN XEron Tou TIPOIOVTOC, Ba TIPETIEL VA TOTIOBETNOETE TO OTIOYYOPIATPO.

— AlaDOPETIKA, EVOEXETAL VA EICEABEL OKOVN OTO POTEP OTO EOWTEPIKO TOL KUPIWG
OWPATOC KAl VA TIPOKANBEL (NI OTO TIPOIOV.

Edv oupfel Slappor| agpiou r) XpnoIOTIoIETE EVMAEKTO OTIPEL, PNV ayyilete Tnv TipiCa

PEVPATOC PE TA XEPIA KAl AVOIETE Kal TO TTapdBupo yia EEAEPIOUO.

— AlaPOPETIKA, EVOEXETAL VA TIPOKANBEL €KPNEN 1) TTLPKAYIAL.

‘Otav akoLoEeTE APALEVOLC NXOULG, aloBaveeite TTapa&eveg 0opEG 1 SeiTe Karmvo,

QTIEVEPYOTIONOTE AUECWE TO TIPOIOV KAl ETIKOWVWVAOTE PE KATIOIO KEVTPO OEPPIC.

— AlOPOPETIKA, EVOEXETAL VA TIPOKANBEL NAEKTPOTIANEI 1| TTVPKAYIA.




/\ MPOZOXH
¢ [1pOTOU XPNOIWOTIOIOETE TNV NAEKTPIKI OKOUTIA XWPIG 0aKOVAQ, BeBaiwbeite OTi N
NAEKTPIKI) OKOUTIA XEIPOC EXEL CLVAPHOAOYNBEL CWOTA OTO KLPIWG CWHA.
—'0OTav N NAEKTPIKI OKOUTIA XEIPOG OEV EXEL CLVAPHOAOYNBEL OTO KLPIWG WA, N
NAEKTPIKI OKOUTIA XWPIG 0aKOVAQ eV AEITOLPVEL.
¢ Mn XPNOWWOTIOIEITE TO TIPOIOV KOVTA 0 EVPAEKTO LAIKO.
— 2€ XWPOoug O1ou KAMOIO KePI N eruTparedia AQuna xetl TonoBetnBel oTo mAtwpa.
— 2€ Xwpoug Orou n BEppavaon eival EvepyoToINUEVN XWPIG ETITHPNON ) OTIOL LTIAPXEL
XOBOAN.
— 2€ XWPOoUC OOV LTTIAPXOLV EVPAEKTA LAIKA OTIWC Bevlivn, ovorveupa, SIAAUTIKO,
TAOAKI PE QVAPLEVO TOYAPO K.ATT.
¢ Befawbeite 011 kaveva naidi dev Ba ratroel 1 dev Ba kabioel emavw oToV GOPTIOTH.
— AlapoPETIKA, TO TTAId! PIOPEL val TIETEL KAl VA TPAVWATIOTEL 1| va TIPOKANBEL
averavopbwtn (NUIG OTO TIPOIOV.
¢ [100TOU CUVOEDETE I AMTOCLVOECETE TOV POPTIOTN], ATIEVEQYOTIOINOTE TO KUPIWG Owpa
KAl TNV OKOUTIA XEIPOC Kal Befaiwbeite 0TI N akida Tou Pic Tpododoaiac dev Ba €pbel
o€ enagrn) Pe Ta XEPIa 0ac.
— AlAPOPETIKA, EVOEXETAL VA TIPOKANBEL TILPKAYLA I NAEKTPOTIANE(Q.

2uvtipnon

/N\ NPOEIAOMOIHEH

* Mn XPNOWWOTOIETE TN OKOUTA YIA KAVEVA AAAOV OKOTTO, TIAPA POVO YIa KABapIopo.
— AlaPOPETIKA, EVOEXETAL VA TIPOKANBEL TOALUATIOUOC 1) (NG OTO TIPOIOV.

e Otav adaipeite EEva owpata anod TO E0WTEPIKO TOU TIPOIOVTOG, Ba TIPETIEL
VQ ATIEVEPYOTIOIETE TIPWTA TN OKOUTIA KA VA XPNOIUOTIOIETE EQYAAEIO yia va
AMOPOKPVVETE TA EEva owpaTa.
— EGv 10 Tipoidv Asttoupyel evoow amopakpUVETE TA EEva OWPATA, EVOEXETAL VA

TIPOKANBEl TpaLPATIOPOC 1 (NG OTO TIPOIOV.
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¢ ‘Otav kaBapilete TO EEWTEPIKO TOL TIPOIOVTOC, ATIEVEQYOTIOINOTE TIPWTA TO TIPOIOV
KQl, OTN OLVEXEIQ, OKOUTTIOTE TO JE PIa OTEYVH TTIETOETA. MnVv PeKALETE PE vePO
arevbeiag emAvw OTO TIPOIOV KAl PNV TO OKOUTTCETE e TITNTIKA LYPA OTIWE BeVIOAIO,
SIOAUTIKO 1] OIVOTIVELWAL.
— Edv elopevoel vepd oTo POoIdV Kat TPokLYEL BAGRN, arevepyoronoTe TO TIPOIOV Kal
ETIKOWVWVINOTE PE EVA KEVTPO OEPPIC.
* APOU ATTOOLVOECETE TO TIPOIOV, KABAPIOTE TOV POPTIOTH.
¢ ‘Otav kaBapileTe Ta TTAEVOUEVA UEEN, PN XPNOIUOTIOIEITE AAKAAIKO ATTOPPUTIAVTIKO,
0V, BIOPNXAVIKO ArOPPULITAVTIKO, ATTOOUNTIKO XWPEOU, OEIKO OV K.ATT.
— AlaPOPETIKA, EVOEXETAL VA TIPOKANBOLV (NUIEC OTO TIPOIGV, OTIWE BpaVoN TIAACTIKWY
HEPWV, TIAPAUOPDWON, ATTOXPWHATIOUOGC, ETIOENVWON TWV EKTUTIWOEWY K.ATT.

[MAevopeva pEpn Aoxelo okdvng, oToyyoq
AwBeaiio . OudeTepPO AMOpPULMAVTIKO yia TIdTa
QTOPPUTIAVTIKO
ANKONKS Yyporoinuevo oEuyovo (I0x), KaBapIoTIKO PJOUXAAG
K.ATL
0o MapadveAalo, YOAOKTWUATOTIONTAC K.ATT.
Blopnxavika NV-I, PB-I, Opti, owornveuua, aketovn, BevioAo,
ANayopEVPEVO QAMOPPUMAVTIKA OIOAUTIKO K.ATT.
QITOPPUTTAVTIKO ATIOGUINTIKS XWOOU AMOoUNTIKA XWPEOUL gs PekaoTrpa (0opr} Kade,
BOTAVWY K.ATL.)
ZWIKA EAala ZWIKA €AaIa, PUTIKA AT
Aa Bpwolpo ofiké o€y, £06L, Tayopopdo 0EIKO 0V
K.ATT.
/N\ MPOZOXH

¢ Mnv wBelte TNV NAEKTPIKI) OKOUTIA XWPIG 0aKOVAQ, evOow eival OpBia, ylati Ba MEoEL.
— AlADOPETIKA, EVOEXETAL VA TIDOKANBEL TPALPATIOPOG, {NUIA OTO TIPOIOV 1 (NUIA OTO
natwpa.

10 EMnvika




Ovopaaoieg pepwv

01 Eicodoc agpa

02 Aoxeio okévNng

03 Koupri arneAevBépwaong doxeiov okdvNe

04 Kouprti AerTtoupyiag NAEKTPIKAG OKOUTIAC
XEIPOQ

05 HAekTpIKr) OKOUTIC XEIPOG

06 Kouprti aneAeuBepWonG NAEKTPIKNC OKOUTIAG
XEIPOQ

07 Koupri Turbo

08 Koupri Aertoupyiac
09 Aapn

10 Epyaieio yia dvokoha onpeia/BolupToa
EeokoviopaTog

11 06dvn LED

12 Mnatapia

13 'E€odog agpa

14 Koupri aneAeubepwong prnarapiac
15 Koupri arreAevBepwonc eloodou agpa
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m
2
>
i
>
M
I




X311dAOLIFV

Xpron NG NAEKTPIKNG OKOUTIAG

Do6pTIon TNG NAEKTPIKNAG OKOUTIAG XWPIG CAKOLAQ

4 N
=

- %

SHMEIQZH

-

Sy

e EloayQyeTe TNV priatapia mAnpwe otov GopTIOoTH

® H gvOEIKTIKN ALxVia 0TABUNG GOPTIONG Pnatapiag avaBooPrvel kata Tn SIGPKELA TNG

dDOPTIONG TNC pnatapiag.
086vn LED
e N
Li-iﬂ
Power Pack
\ y

01 EvdeKTIKr Auyvia oTtaBung ¢opTIong TNG
prarapiog
02 EvoelkTIkr) Auyvia Aettoupyiag Turbo

TomtoBETnon Kal agaipeon plag pmatapiag

/ N\
_ J
/N\ MPOZOXH

s

e [1poToU adapETETE TNV Pnatapia anod evav GopTIoTr), ATIEVEQYOTIOINOTE TNV

NAEKTPIKI OKOUTIA XWPEIC OOKOUAQ.

12 EMnvika




XpRon TG NAEKTPIKAG OKOUTIAG XWPIG CAKOLAQ

4 Y  Evepyoroinon/amevepyormoinon

H NAEKTPIKN okoUMa XwPEIC cakoLAA apxitel va
Aerroupyel otn Aerrovpyia Turbo.

MaTrAoTe TO KOUTTE red yial va AANAEETE TPATIO
Aettoupyiac. (Kavovikry/Turbo)

N J

4 N Xpnon tng Aettouvpyiag Turbo
///,@

\ J

Xpron TNG NAEKTPLKNG OKOUTIAG XEIPOG

>
L
-
o
=<
0
=
m
M

4 N Adaipeon TNG NAEKTPIKNG OKOUTIAG
XEPOG attd TO KupPiwg cwua

N

4 "  Evepyomoinon/amevepyortioinon
H NAeKTPIKN okouma Xelpog apxilel va Astroupyel
otn Aerroupyia Turbo. O Tpdmog Asttoupyiag dev
propel va aAAaxBei.

N J

EMnvika 13
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14

Xpnon touv gpyaAeiov yia SLUOKOAQ cnueia Katl TnG Bovptoag

geokoviopatog

Bouptoa eokoviopatog

‘Otav adalpeite AETTTr) OKOVN Ao KOUPTIVES, ETIITAQ, KAVATIESES K.ATL

-

~

EpyaAeio yia ta d0okoAa onueia

‘Otav adaipeite AeTttr) okOvVN aro TIC EYKOTIEC TWV KOUPWHATWY TwV Mapabupwy, TIG XAPAUAdES, TIC

YWVIEG K.ATT.
4 N\
(. %

Xpnon tov pakplov epyaleiov (TtPOAIPETIKO)

Ve

EAANvIka

‘Otav kaBapileTe Kamolov oTevo kat Baby xwpo
I KATTOIOV XWPO SLOTTIPOCITO HE TO XEPL, YA
napadelypa KATw anod Ta EMTAA 1] TNV 0podn




2.UVTHiPNoN TNG NAEKTPIKNG OKOUTIAG

/\ MPOZOXH

¢ [1p0TOUL KABAPIOETE TNV NAEKTPIKI) OKOUTIA XWPIC OOKOVAQ, ATEVEQYOTTOINOTE TNV
NAEKTPIKI OKOUTIA.

TomtoBeTnon/Agaipeon Tou KaBaplopog tou ottoyyodpiAtpou

doxeiov okovng

o

2]
®, / 02

L/}

[27 )1~

HXHdHLINAX

SHMEIQZH

e EUKOAN EKKEVWON TOL BOXEIOL OKOVNC

EMnvika 15
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2 NUELWOELC Kal TtPOPULAAEELC

XpAon tng pratapiag

SHMEIQZH

‘Otav pla NAEKTPIKN okouma 6ev
AelToupyel YETA artod T GopTIoN Plag
priatapiag, aAAAETE TNV unatapia. Eav
e€aKoAOLBEl va pnv AetTtovpyel ye tnv
VEQ UMATaIq, ETIKOWVWVNOTE JE £va
KEVTPO OEPPIC.

/N NPOZOXH

16 EMnvika

Mnv armoouvappuoAoyeiTe TNV pnatapia
| Tov GOPTIOTH.

Mnv epappodlete BepudTNTA OTNV
praTapia Kat pnv pixvete tnv pratapia
otn pwTiA.

Emeidr) n pratapia kataokevaleTal
QTTOKAEIOTIKA yIA AUTO TO TIPOIOV,

KNV TN XPNOIOTIOIETE 0E AAAEG
NAEKTPOVIKEG OUOKEVEC 1 YA AAANOUG
OKOTIOUG.

H adaipeon TG pratapiag Katd tn
SIAPKEIQ TNC AEITOLPYIAC evoEXETAI

VQ TIDOKAAEDEL SUOAEITOLPYIQ TOL
POIGVTOC.

Edv n unatapia apaipebei evoow
AEITOLPYEL TO POTEP TNG NAEKTPIKNAG
OKOUTAG, N Yratapia Yropel va pnv
Aertoupynoel 1l 30 SeuTEPOAETTTA
HETA TNV QVTIKATAOTAOTN TNG, yia
AOyoLC A0PaAEaC.

® Av 0 XpOvog $pOPTIONC TNG UTATAPRIAG
KAl O XPOVOG XProng TNG MIaTapiag
pEwBoLV e TN xprion Tne pnartapiag,
QVTIKATOOTAOTE TNV EEAVTANUEVN
pratapia pe vea.

¢ XPNOWOTIOINOTE AMOKAEIOTIKA Pnatapia
TTIOL PEPEL TO AOYOTULTIO YyWNOIOTNTAG
(SAMSUNG ).

¢ [1pOTOU TOMOBETNOETE TNV Pnatapia oe
€vav GOoPTIOTH 1N Pl NAEKTPIKI OKoUMAQ,
BePawwbeite OTI N priatapia exel
TOMoBETNBE! pe TN owoTr KatevBuvon.

e ‘OTQV AroppITTETE pla EEAVTANUEVN
pratapia, TormoBeTnoTE TNV OTO KOUTI
OLAAOYNG PTTATAPLWV.

e ‘OTav Pla NAEKTPIKI okoura Oev
TIPOKELTAL VA XPNOWOTIoNBEL yia eyaho
XPOVIKO OlA0TNUA, AdAIPECTE TNV
priatapia ard authv.

Aettoupyia

>HMEIQZH
¢ Na ¢opTiCeTe TNV Pnarapia otig

TIAPAKATW TIEPITTWOELC,.

- 'Otav n ynatapia xpnooroleital
yla TTIPWTN Gopd PETA TNV ayopd
™G ) OTav N Pratapia dev €xel
XPNOIOTIOINBEL YIA LEYAAO XPOVIKO
dlaotnua.

—'Otav n evoelKTIKr Auxvia xpriong
NG pmatapiag Bpioketal otnv
XauNAOTEPN £voeEiEn.




e ‘Otav BpiokeoTe EKTOC OTUTIOV
VIO PEYAAO XPOVIKO Sldotnua,
QAMOCLVOEDTE TOV POPTIOTH) TNC
UraTapiag kat adpalpeaTe TNV Pnatapia
and tov popTioTr). Otav pia umatapia
dev popTiCeTal, Ba anoPopTIOTEL.

/\ MPOZOXH

* APOU N NAEKTPIKI OKOUTIA XEIPOG
OLVAPHIOAOYNBEL OTO KUPIWG CWHA,

N NAEKTPIKI OKOUTIA XWPIC 0aKoLAQ
AEITOULPVEL.

* AdOoU XPNOIUOTIOINOETE TNV NAEKTPIKN
OKOUTIA XEIPOC, CUVAPUOAOYNOTE TNV
OTO KUPIWG owua.

¢ [1pOTOU CUVAPHOAOYNOETE TNV
NAEKTPIKI) OKOUTIA XEIPOC OTO
KLPIWG owpa, Ba TPEMeL va TNy
QATEVEQYOTIOI|OETE.

* AdoUL cuvapPPOAOYNoETE TN AARN
OTNV NAEKTPIKI] OKOUTIA, NV

QAMOCLVAPHOAOYNCETE Kal TIAAL TN AaBn.

— AlaPOPETIKA, EVOEXETAL VA
TOQUUATIOTEITE.
e Otav neploTpepeTal n BoupTtoq, pnv
TV ayyieTe.
— AlAPOPETIKA, UTIOPEL VA EPTTAQKEL
TO XEPL OAG KAl VA TIPOKANBEI
TPAUUATIOPOC.

2uvtripnon

SHMEIQZH
¢ MepIKEC POPES, O TPOXOG TNG

€10000L aEPQA PToPEL va ypatCouvioel
TO &AMES0. 2LVETIWG, TIPOTOL
XPNOWOTIOINCETE TNV NAEKTPIKI OKOUTIA
XWPIC 0OKOLAQ, EAEYETE TNV KATAOTACN
TOU TPOXOUL TNC €10060L AEPQA.
—'Otav endvw oTov TPOXO TNG 10600V
QAEPA LTTIAPXOLV EEVA OWHATA TIOU
dev PMopoLV va adpalpebolv EVKOAQ,
ETIKOWWVNOTE PE EVA KEVTPO OEPPIC.

/\ MPOZOXH
e Edv Ta eCaptrpata TnC NAEKTPIKNC

OKOUTIAG XWPIC 0aKOLAQ TTapaueivouv
IO VO OTEYVWOOLY OTOV NAIO YIA TIOANEG
WPEC, eviEXETAL VA TIAPAUOPDWOOLV N
VA AMOXPWHATIOTOUV. 2LVETIWE, AdoU
KaBapIoeTe TA PEPN TNG NAEKTPIKNG
OKOUTIAG XWPIC OAKOULAQ, OTEYWWOTE TA
OTn OKIA.

Mnv kaBapileTe TNV €ic0d0 agpa NG
NAEKTPIKNG OKOUTIAC XWPEIG OAKOLAQ

he vepo, yIaTi evoEXETAl VA TIPOKANBEL
APAPOEPWON 1) AMOXPWHATIOUOC TWV
eCapTNUATWV.

|
5
>
o
—
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>
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AvTlpeTwTtion TTPoBANUATWY

Edv To anarrovpevo cepPIC arodelxBel 0TI dev odPeNdTaV o€ SUCAEITOLPYIA TOL TIPOIOVTOC, TOTE TO
0€PPIC Ba xpewbel. Zuvenwce, SIOPACTE TIPOCEKTIKA TO EYXEIRIOIO XProNG.

MpopAnua

N0oelg

H nAekTpIKr) okoLTa
XwpIC oakoLAa dev
AEIToLPYEL

EAEYETE TN 0TABUN POPTIONG TNG PrtaTapiac Kal GopTioTe TNy unartapia.
BeBaiwbeite 0TI TO MPOoidV gival anevepyoroiNueEVo Kal TIATroTE TO
KOLWTTL AEITOLPYIAC YIa VA TO EVEPYOTIOINTETE.

Av TO TIPOIOV SeV £XEl XPNOIOTIOINBEL yia HEYAAO XPOoVIKO dldoTnua,
dopTioTE TO TIPOIOV.

H nAekTtplkr okouTa
XwpIc oakoLAa dev
OTOUATA, aKOPA Kal
adoL MATACETE TO
KoULWTT AelToupyiac.

EAEyETE €Qv N NAEKTPIKT OKOUTIA XEIPOG TIAPAPIEVEL EVEQYOTIOINUEVN.

Edv vai, matroTe mpwTa TO KOLUTT ASITOuEYIag TNG NAEKTPIKIC OKOUTIAC
XEPOG KaL, OTN OLVEXELD, TIATAOTE TO KOUWTIL ASITOLPYIAG TNG NAEKTPIKAG
OKOUTIAG XWPIG 0aKOLAQ.

H &uvaun avappodnong
pewveTal Eapvika

Kal TIAPAYETAL EVAG

rfxoc 6évnong ano tnv
NAEKTPIKI OKOUTIA XWPIC
OOKOUAQ.

EAeyETe edv N eicodog agpa exel Ppdlel amod EEva owpaTa f Qv To
O0xelo oKOVNG Exel yepioel eviehwg. Eav val, adaipéaTte Ta.

EAEyETE edv TO DIATPO Exel AcpwBel Kal kaBapioTe TO, AVATPEXOVTAG
OTNV EVOTNTA «2LVTNPNON TNG NAEKTPIKIG OKOUTIAG XWPIG 0aKOUAQ»,
autoL Tou eyxelpldiou.

EAEyETE TN OTABUN POPTIONG TNG PrtaTapiac kat GoETioTe TNy pnatapia.

H nAekTpIkr okouTa dev
dopTiCeTal.

EAgyETe TNV TdoN TPOPOOOCIAC TNG NAEKTPIKNG OKOUTIAG. Oa TIPETTEL va
QVTIOTOIXEl OTNV TACN TOU £BVIKOU SIKTUOUL TIAPOXAC PEVHATOC.
BeBaiwbeite 0TI N NAEKTPIKT) OKOUTIA €lval EVEPYOTIOINUEVN KAL, OTN
OUVEXELQ, ENEYETE €AV N eVOEIKTIKN Auyvia LED g otdBung dopTiong
pratapiag eivat avappevn.

EAEYETE TNV KATACTAON TOL AKPOOEKTN TOU POPTIOTH KAl ATIOPIAKPUVETE
Ta &Eva owpata (okdvn) ard ToV AKPOEKTN TOL GOPTIOTH WE Eva
KOUUATL BapBAKt 1 éva paiako Upaoua.

H Bovuptoa oto
E0WTEPIKO TNG
€10060UL agpa Gev
TEQIOTPEDETAL

EAEyETE edv N gl0odoc agpa €xel ppAgel amod EEva oWPATA KAl
QAMOPAKPUVETE TA.

BeBaiwbeite 0TI N NAEKTPIKI) OKOUTIA XWPIG 0AKOLAA €ival
EVEQYOTIOINUEVN KAl, OTN CUVEXELQ, ATIEVEQYOTIOINOTE KOl EVEQYOTIOIOTE
Kal TTAAL TNV NAEKTPIKT) OKOUTA.

ExkAVeTal oopn aro
TNV €€000 aEPA TNG
NAEKTPIKNG OKOUTIAG
XWPIC oakoLAQL.

Na adeldlete ouxva To Soxeio okdvng kat va KaBapilete To GIATPO.

— KaBuwg N NAEKTPIKN) oKOUTIA XWPIG 0aKOLAQ ival kavoupyla, EVOEXETAL
VA EKAVEL PIa EAAPPIA OO YIA TOUG TIPWTOUG 3 prjveg and Tnv ayopd.

— O1 cuoowpeupEvol PUTTOL 0TO SOXEID OKAVNG KAl N OKOVN OTO GIATPO
evoEXeTAL €TioNG va EKAVOLV OCUN.

e AUTH N NAEKTPIKI} OKOUTA TIANPOI TOUG TIAPAKATW KAVOVIOLOUC:

— Obnyia mepi NAekTPOPAYVNTIKAG cupBatoTnTag: 2004/108/EOK
— Odényia Tepi xaunAng Tdonc: 2006/95/EK
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Porszivo

Hasznalati utmutato
SS60K60**** sorozat

« A készUlék hasznalatba vétele el6tt figyelmesen olvassa el az utasitasokat.
« Csak beltéri hasznalatra.

8]
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SAMSUNG
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Biztonsagi tudnivalok

Biztonsagi tudnivaldk

/\ FIGYELMEZTETES

« A készUlék hasznalatba vétele el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati
Utmutatot, és orizze meg, mert a késObbiekben még szuksége lehet ra.

/N FIGYELMEZTETES

« Az Utmutato tobbféle készUléktipusra vonatkozik, ezért az On altal hasznalt
porszivo nemileg eltérhet az itt leirtaktol.

m
g
(@]
A
m
(72]
N
Cc:
-
m
-
m
S

Figyelem/Vigyazat elnevezésy jelzések

/\ FIGYELMEZTETES
Sulyos sérulés vagy eletveszély kockazatat jelzi.

/\ VIGYAZAT
Szemelyi sérulés vagy anyagi kar kockazatara figyelmeztet.

Egyéb jelzések

MEGJEGYZES

Azt jelzi, hogy az utana kdvetkez6 szoveg tovabbi fontos tudnivaldkat
tartalmaz.

Ezen kdvetelmények figyelmen kivUl hagyasa a bels6 alkatrészek
karosodasahoz és a garancia elvesztéséhez vezethet.

Magyar 3




Altalanos tudnivalok

« Alaposan olvasson el minden utasitast. MielOtt bekapcsolna a készuléket,
gy0z6djon meg rola, hogy a tapellatas feszultsége azonos a porszivo aljan
elhelyezett adattablan olvashato ertékkel.

« VIGYAZAT: Ne hasznélja a porszivot vizes szényegen, illetve padlon.

« Ha gyermek hasznalja a porszivot vagy tartozkodik a kozelben, amig
mas porszivozik, kulonosen oda kell figyelni a készulék hasznalatara. A
porszivo nem jatek. Soha ne hagyja felugyelet nélkul a mUkodd porszivot.
A porszivot kizarolag a hasznalati Utmutatoban foglalt célra hasznalja.

« Ne hasznalja a porszivot a porgyUjtd nelkul.

« Az optimalis hatékonysag érdekében még azel6tt Uritse ki a porgyUjtot,
hogy az teljesen megtelne.

« Ne hasznalja a porszivot gyufa, izzo hamu vagy csikkek felszedésére.
Tartsa tavol a porszivot a kalyhatdl és mas hdforrastol. A készulék
muUanyag részei ho hatasara eldeformalodhatnak és elszinezddhetnek.

« Lehetdség szerint ne szivjon fel kemény, éles targyakat a porszivoval, mert
ezek megseérthetik a készulék alkatrészeit.

« Ne dugaszolja el sem a szivo-, sem a szell6zonyilast.

« Miel6tt kihizna a csatlakozot a fali aljzatbdl, kapcsolja ki a porszivot
a készulékhazon [évo gombbal. A porgyUjto Kiuritése eldtt huzza ki a
tapkabelt a fali aljzatbol. A sérulések elkerulése érdekeben ne a vezetéknel,
hanem a dugasznal fogva huzza ki a kabelt.

« A készuléket 8 ev folotti gyermekek és korlatozott fizikai, érzekszervi
vagy mentalis képessegekkel rendelkezo, illetve a megfelel$ tapasztalattal
és jartassaggal nem rendelkezd szemelyek csak felugyelet mellett vagy
megfeleld felkészités utan hasznalhatjak. Gyermekek nem jatszhatnak a
keszulekkel. Gyermekek csak felugyelettel vegezhetik a készulék tisztitasat
és karbantartasat.

« Gyermekek csak felugyelet mellett hasznaljak a porszivot, nehogy
jatékszernek tekintsek azt.
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A készUlek tisztitasa, illetve karbantartasa eldtt ki kell huzni a dugaszt a
fali aljzatbol.

Nem ajanlott hosszabbitokabel hasznalata.

Ha a porszivo nem muUkodik megfeleléen, szuntesse meg a tapellatast és
forduljon szakszervizhez.

Ha a tapkabel megsérul, a balesetek megeldzese érdekeben azt csak a
gyarto vagy annak szervizképviselete, illetve megfeleld szakképzettséggel
rendelkez0 személy cserélheti.

Ha nem hasznalja a porszivot, huzza ki a konnektorbol. Mieldtt kihUzza a
konnektorbdl, kapcsolja ki a készuleket.

Ne hasznalja a porszivot viz felszivasara.

Tisztitaskor ne meritse vizbe a készuléket.

Cserealkatrészert vegye fel a kapcsolatot a gyartdval vagy a
szervizképviselettel.

A Samsung kornyezetvédelem iranti elkotelezettségével és
termékspecifikus jogszabalyi kotelezettségeivel (pl.: REACH) kapcsolatban
latogasson el a samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/
corporatecitizenship/data_corner.htm!| weboldalra
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Akkumulatortolté

Tilos a polarizalt csatlakozddugaszt Ugy atalakitani, hogy nem polarizalt
aljzathoz vagy hosszabbitdhoz is csatlakoztathato legyen.

Ne hasznalja a készuléket a szabadban, illetve nedves felUleten.

Ha nem hasznalja a készuléket, illetve ha a készulék javitas alatt all, hizza
Ki a toltdt az aljzatbol.

Kizarolag a gyarto altal biztositott toltot hasznalja az akkumulator
feltoltésére.

Ne hasznaljon serult kabelt vagy csatlakozot.

Ne huUzza és ne szallitsa a készuléket a kabelnél fogva, ne hasznalja a
vezetéket fogantyunak, ne csukja ra az ajtot, es ne huzza veqig éles
peremek vagy sarkok korul. Tartsa tavol a vezeteket a fUtott felUletektol.

Magyar 5
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Ne hasznaljon nem megfelel® aramterhelhetdséggel bird hosszabbitot és
aljzatot.

A készuléket ne a kabelnél fogva huzza ki az aljzatbol. A dugasz
kihuzasakor a csatlakozot fogja meg, ne a kabelt.

Ne rongalja meg és ne tegye tUzbe az akkumulatort, mert magas
hédmersekleten felrobban.

Ne probalja meg kinyitni a toltot. A készuléket kizarolag szakképzett
szervizmunkatarsak javithatjak.

Ne tegye ki a toltdt magas homeérséklet, nedvesséqg vagy para hatasanak.

Nyeles porszivo

6 Magyar

Ne hasznalja a készuléket kemeény vagy éles targyak, példaul uveq, szog,
csavar, érme stb. felszivasara.

Ne hasznalja a készuléket sz0rd nélkul. A készulek javitasakor ne

nyuljon bele az ujjaval vagy mas éles targgyal a ventilatorkamraba, mert
el6fordulhat, hogy a készulék veletlenul bekapcsol.

Ne helyezzen semmit a nyilasokba. Ne zarja el a nyilasokat. A nyilasoknak
szabadon kell maradniuk, azokba por, pihe, sz6r, haj, illetve a levegd
aramlasat akadalyozo targy nem kerulhet.

Ne hasznalja a készuléket mergezd anyagok (kloros fehéritd, ammonia,
lefolyotisztito stb.) felszivasara.

Ne szivjon fel égd vagy fustolgd targyakat, példaul cigarettat, gyufat vagy
forro hamut.

A készulékkel ne szivjon fel gyulékony vagy tUzveszélyes folyadékokat,
példaul benzint, és ne is hasznalja olyan helyen, ahol az emlitett anyagok
jelen lehetnek.

Ne hasznalja a NYELES porszivot olyan zart helyen, ahol olajalapu festék,
higito, molyirto, gyulékony por altal kiparologtatott goz, illetve egyéb
robbanasveszélyes vagy mérgezo kigdzolgeés van jelen.




« A tUlzott hasznalat, illetve a szélsdséges hdmeérsékleti viszonyok az
akkumulatorcellak szivargasat idézhetik eld. A borre kerulo folyadékot
haladéktalanul oblitse le vizzel. A szembe keruld akkumulatorfolyadékot
azonnal mossa ki bo vizzel; az oblitést legalabb 10 percen at végezze.
Haladéktalanul forduljon orvoshoz.
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Aramellatas

/\ FIGYELMEZTETES

« Ne hajlitsa meg tulzott erdvel a tapkabelt, és ne helyezzen ra nehéz
targyat.
- Ha nem igy jar el, az aramutést vagy tuzet okozhat.

« Ha a tapkabel dugaszanak tuskéjéen vagy érintkezdjén por, viz stb.
talalhato, alaposan torolje le.
- Ha nem igy jar el, az rendellenes mUkodest vagy aramutést okozhat.

« Ne hasznaljon az orszagos neévleges feszultsegtol eltérd aramforrast, es
ne hasznaljon elosztot tobb keészulék egyidejU tapellatasara. Ne hagyja
tovabba a padlon fekudni a tapkabelt.
- Ha nem igy jar el, az aramutést vagy tuzet okozhat.

« Ne hasznaljon serult tapcsatlakozot, tapkabelt vagy meglazult
dugaszolodaljzatot.
- Ha nem igy jar el, az aramutést vagy tuzet okozhat.

« Ha a tapkabel megseérult, cseréltesse ki eqy képesitett szereldvel.
- Ha nem igy jar el, az aramutést vagy tuzet okozhat.

MUkodtetés

/\ FIGYELMEZTETES
« Ne érintse meg a toltd csatlakozojat evopalcikakkal, csavarhuzoval stb.
- Ha nem igy jar el, az a toltd végzetes karosodasahoz vezethet.

« Ugyeljen arra, hogy a tolt6 csatlakozoja ne érintkezzen vezetével, példaul
karkotdvel, oraval, femruddal, szoggel stb.

Magyar 7




« Ugyeljen arra, hogy ne kerUljon semmilyen folyadék (példaul viz vagy
gyumolcslé) a toltobe.
- Ha nem igy jar el, az aramutést vagy tuzet okozhat.
« Ne hasznalja a tolt6t a rendeltetésetdl eltérd célokra.
- Ha nem igy jar el, az a tolt6 vegzetes karosodasahoz vagy tUzesethez
vezethet.
« A takaritas soran ne szivjon fel folyadékot, pengét, tUt, parazsat stb.
- Ha nem igy jar el, az a termék rendellenes mukodését vagy karosodasat
okozhatja.
« Ne |épje ra a készulékhazra, és ne tegye Ki a terméket Utés hatasanak.
- Ha nem igy jar el, az személyi sérulést vagy a termék karosodasat
okozhatja.
« Aleveg0 szivo- és kimeneti nyilasat a takaritas soran szabadon kell
hagyni.
- Ha nem igy jar el, az a termeék tulhevulése miatt meghibasodast vagy
tuzet okozhat.
« A termek haztartasi hasznalatra készult, ezért ne hasznalja nagy
igénybeveétellel jaro feladatokra.
- Ha nem igy jar el, az a termek rendellenes mukodéset vagy karosodasat
okozhatja.
- Kulteri takaritas: k6 és cement
- Biliard: krétapor
- Steril kdrhazi helyiség
« Ne hasznalja a terméket hoforrasok (példaul futés), gyulékony permetek
vagy tUzveszeélyes anyagok kozelében.
- Ha nem igy jar el, az tUzet vagy a termék deformaldédasat okozhatja.
« A termék hasznalata el6tt helyezze be a szivacsos szUrét.
- Ha nem igy jar el, akkor por kerulhet a motorba a készulékhazon belul,
ami a termék karosodasat okozhatja.
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« Gazszivargas vagy gyulekony permet jelenléte esetén ne érjen hozza a
halozati aljzathoz, és nyisson ablakot a szell6ztetéshez.
- Ha nem igy jar el, az robbanast vagy tuzet okozhat.

» Ha szokatlan hangot vagy szagot észlel, illetve fust szall fel a termekbdl,
haladéktalanul kapcsolja ki a készuleket, és forduljon szakszervizhez.
- Ha nem igy jar el, az aramutést vagy tuzet okozhat.

/\ VIGYAZAT
« A nyeles porszivo hasznalata elOtt ellendrizze, hogy a kézi porszivo
megfelelGen fel van-e szerelve a készulékhazra.
- Ha a kézi porszivo nincs felszerelve a keszulékhazra, a nyeles porszivo
nem mukodik.
« Ne hasznalja a termeket gyulékony anyagok kozelében.
- Olyan helyen, ahol gyertya vagy asztali lampa van a padlon elhelyezve.

- Olyan helyen, ahol felugyelet nélkul van bekapcsolva a fUtés, vagy ahol
parazs talalhato.
- Olyan helyen, ahol gyulékony anyagok talalhatok, példaul benzin,
alkohol, higito, egd cigarettat tartalmazo hamutarto stb.
« Ugyeljen ra, hogy gyermekek ne Iépjenek vagy Uljenek ra a toltére.
- Ha nem igy jar el, a gyermekek leeshetnek, megsérulhetnek, vagy a
sulyos kar keletkezhet a termékben.
« A tOIt6 csatlakoztatasat vagy kihuzasat megel6zden kapcsolja ki a fo
készuleket és a kézi porszivot, és Ugyeljen ra, hogy kezével ne érjen hozza
a tapkabel dugaszanak tuskeéjehez.
- Ha nem igy jar el, az tUzet vagy aramutést okozhat.
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Karbantartas

/N FIGYELMEZTETES

« Ne hasznalja a porszivot a takaritastol eltér¢ celra.

- Ha nem igy jar el, az személyi sérulést vagy a termék karosodasat
okozhatja.

Magyar 9




« Amikor idegen anyagot tavolit el a termeékbdl, el6szor kapcsolja ki a
porszivot, majd egy szerszam segitsegevel tavolitsa el az idegen anyagot.
- Ha az idegen anyag eltavolitasa soran a termek uzemel, az séruléséhez

vagy a termek karosodasahoz vezethet.

« A kulsO burkolat tisztitasakor kapcsolja ki a terméket, és szaraz
torlbkendovel torolje at. Ne permetezzen vizet kozvetlenul a termékre,
illetve ne torolje le a feluletét illékony folyadékkal, pl. benzinnel, higitéval
vagy alkohollal.

- Ha a termékbe kerul6 viz hibat okoz, kapcsolja ki a terméket, és forduljon
szakszervizhez.

« Miutan kihUzta a terméket a haldzati aljzatbdl, tisztitsa meg a toltot.

« A moshato alkatrészek tisztitasa soran ne hasznaljon 1Ugos tisztitoszereket,
savakat, ipari tisztitoszereket, légfrissitdket, ecetsavat stb.

- Ha nem igy jar el, akkor a termék karosodhat, példaul a mUanyag reszek
torese, deformacio, elszinezddes és a nyomatok kopasa kovetkezhet be.
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Moshato alkatrészek PorgyUjt6, szivacs
Hasznalhato tisztitoszer Semleges Mosogatoszer
Lug Folyékony oxigénes anyag, penészold stb.
Sav Paraffinolaj, emulgealoszer stb.
[pari NV-I, PB-I, Opti, alkohol, aceton, benzin,
tisztitoszerek higito stb.

Tiltott tisztitoszer PUMPas Iégfrissitd (kaveillato,

Legfrissito gyogynovenyes stb.)
Olajok Allati zsiradékok, novényi olajok
Egyéb Etkezési ecetsav, ecet, tomény ecetsav stb.

/N VIGYAZAT

« Ne |0kje meg a nyeles porszivot allo helyzetében, mert elddlhet.
- Ha nem igy jar el, szemeélyi sérulés torténhet, vagy kar keletkezhet a
termekben vagy a padldban.
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Az alkatreszek megnevezése

01 Levegdszivo nyilas

02 PorgyUjto

03 PorgyUjtd kioldd gombja

04 Kézi porszivo bekapcsolégombja
05 Kézi porszivo

06 Kézi porszivo kioldogombja

07 Turbd gomb

08 Tapellatas gomb
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09 Nyeél

10 Reéstisztito fej/porkefe

11 LED-es Kijelz6

12 Akkumulator

13 Levegdkimenet

14 Akkumulator kiolddgombja
15 Leveg®szivo kioldogombja
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A porszivo hasznalata

A nyeles porszivo toltése

4 N\ d
g ;
T aly
- % -
MEGJEGYZES

« |llessze be teljesen az akkumulatort a toltébe.
« Az akkumulator toltése kozben villog az akkumulatortoltottség-jelzo.

LED-es kijelz6

4 N

Li- iﬁ
Power Pack

ER } 01 Akkumulatortoltottseg-jelzd

02 Turbo Uzemmod jelzdje
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Az akkumulator be- és Kiszerelése

\ N\ 4
—\
N 01
- //f J -
/\ VIGYAZAT
« Miel6tt kiszerelné a toltébdl az akkumulatort, kapcsolja le a nyeles
porszivot.

12 Magyar




A nyeles porszivo hasznalata

e "  Be-/kikapcsolas

A nyeles porszivo Turbo uzemmaodban kezd
muUkodni.

A w5 gomb megnyomasaval valthat
Uzemmodot. (Normal/Turbo)

\§ J
4 N A Turbo6 Uzemmod hasznalata
Vgt
N / <
C
.. . i 5
A kézi porszivo hasznalata S
m
¢ A kézi porszivo lecsatlakoztatasa a o
készUlékhazrol
.
e " Be-/kikapcsolas
A kézi porszivo Turbo Uzemmodban kezd
muokodni. Az Uzemmod nem valtoztathato
meqg.
. J
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A réstisztito fej és a porkefe hasznalata

Porkefe

A fUggbnyon, butoron, kanapén stb. talalhatd finom por eltavolitasahoz.

4 N\ 4

Réstisztito fej

Az ablakkeretek mélyedéseiben, a sarkokban és a hézagokban lerakédott por
eltavolitasahoz.
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A hosszabbito hasznalata (opcionalis)

Ve

SzUk, mély vagy kézzel nehezen elérhetd
helyek (példaul butor alatt vagy a
mennyezet) takaritasakor

14 Magyar




A porszivo karbantartasa

/N\ VIGYAZAT
« A nyeles porszivo tisztitasa el6tt kapcsolja ki a porszivot.

A porgyUjto le-/felszerelése A szivacsos szUro tisztitasa

SYLUVLINVEYVYA

MEGJEGYZES
« A porgyUjtd tisztitasa egyszerUen

Magyar 15




MENERNERREL

16 Magyar

Megjegyzések és figyelmeztetesek

Az akkumulator hasznalata

MEGJEGYZES
« Ha a porszivo az akkumulator

feltoltését kovetéen nem mukodik,

cserélje ki az akkumulatort. Ha az
Uj akkumulatorral sem mUkodik,
forduljon szakszervizhez.

/N VIGYAZAT

« Ne szerelje szet az akkumulatort
és a toltot.

« Az akkumulatort ne dobja tUzbe,
és ne tegye ki hd hatasanak.

« Mivel az akkumulator Kizardlag
ehhez a termékhez készult,
ne hasznalja mas elektromos
készuléekekben vagy egyéb
célokra.

« Az akkumulator mukodeés
kdzbeni eltavolitasa a termek
meghibasodasat okozhatja.

« Ha a porszivo motorjanak
muUkodése kozben eltavolitja az
akkumulatort, akkor el6fordulhat,
hogy az akkumulator biztonsagi
okokbol 30 masodpercig nem fog
muUkodni.

« Ha az akkumulator hasznalata
kovetkezteben csokken az
akkumulator toltési és hasznalati
ideje, cserélje ki az elhasznalodott
akkumulatort egy Ujra.

+ Csak eredeti logoval (SAMSUNG)
ellatott akkumulatort hasznaljon.

« Miel6tt az akkumulatort a toltébe
illesztene, vagy beszerelné a
porszivoba, ellendrizze, hogy
az akkumulatort a megfeleld
iranyban illeszti-e be.

« Az Uzemkeptelen akkumulatort
egy akkumulatorgyUjtében
helyezze el.

« Ha a porszivot hosszabb ideig
nem hasznalja, szerelje ki beldle
az akkumulatort.

MUkodtetés

MEGJEGYZES

« Az alabbi esetekben toltse fel az
akkumulatort.

- Amikor el¢szor hasznalja az
akkumulatort, vagy hosszu ideig
nem hasznalta.

- Amikor az
akkumulatortoltottseg-jelzé a
legalacsonyabb jelzésen all.

« Amikor hosszabb ideig nem
tartozkodik otthon, huzza ki az
akkumulatortoltot a haldzati
aljzatbol, és tavolitsa el belble az
akkumulatort. Ha az akkumulator
nincs toltve, akkor lemerul.




/N VIGYAZAT

Ha a kézi porszivo fel van szerelve

a készulékhazra, a nyeles porszivo

mUkodik.

A Kkézi porszivot a hasznalat utan

szerelje vissza a készulékhazra.

Miel6tt felszerelné a kézi

porszivot a készulékhazra, ki kell

kapcsolnia.

Miutan felszerelte a fogantyut a

porszivora, ne szerelje Ujra le.

- Ha nem igy jar el, megsérulhet a
muUvelet kdzben.

Ha forog a kefe, ne érjen hozza.

- Ha nem igy jar el, a kefe
beranthatja a kezét, és ez
serulést okozhat.

Karbantartas

MEGJEGYZES

« A leveg0Oszivo nyilas kereke
megkarcolhatja a padlot. Ezért a
nyeles porszivo hasznalata elott
ellendrizze a levegOszivo nyilas
allapotat.

- Amikor olyan idegen anyag kerul
a levegOszivo nyilas kerekére,
amelyet nem lehet egyszerien
eltavolitani, forduljon
szakszervizhez.

/N VIGYAZAT

« Ha a nyeles porszivo alkatrészeit
tobb oran keresztul szaritja
a napon, az az alkatrészek
deformalodasahoz vagy
elszinez6désehez vezethet. Ezért,
miutan megtisztitotta a nyeles
porszivo alkatrészeit, arnyékban
szaritsa Oket.

« A nyeles porszivo levegdszivo
nyilasanak tisztitasahoz ne
hasznaljon vizet, mert az az
alkatreszek deformalddasahoz
vagy elszinezddéséhez vezethet.
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Hibaelharitas

Ha a kért szervizszolgaltatas nem a termék meghibasodasabol eredd problémat allapit
meg, akkor a szerviz felszamitja a javitas koltségeit. Javasoljuk, hogy ezért alaposan

tanulmanyozza a hasznalati Utmutatot.

Probléma

Megoldasok

A nyeles porszivo
nem mukodik.

Ellendrizze az akkumulator toltését, és toltse fel az akkumulatort.
Ellendrizze, hogy a termék ki van-e kapcsolva, és nyomja meg a
bekapcsoldgombot a bekapcsolasahoz.

Ha a terméket hosszU ideig nem hasznalta, toltse fel.

A nyeles porszivo
a bekapcsolégomb
lenyomasara sem

all le.

Ellendrizze, hogy a kézi porszivo be van-e kapcsolva. Ha igen,
akkor el¢szor nyomja meg a bekapcsoldgombot a kézi porszivon,
majd nyomja meg a nyeles porszivo bekapcsolégombjat.

A szivoerd hirtelen
csokken, és vibrald
hang hallatszik a

nyeles porszivobol.

Ellendrizze, hogy a levegdszivo nyilas nem tomodott-e el idegen
anyagokkal, illetve a portartaly nem telt-e meg. Ha igen, tavolitsa
el az idegen anyagot, vagy Uritse a portartalyt.

Ellendrizze, hogy a szUr6 szennyezOdott-e, és a hasznalati
Utmutatonak ,A nyeles porszivo karbantartasa” cimU szakasza
alapjan tisztitsa meg a sz0rdt.

Ellenérizze az akkumulator toltését, és toltse fel az akkumulatort.

A porszivot nem
lehet tolteni.

Ellendrizze a nyeles porszivo tapfeszultségét. Meg kell egyeznie
az 0rszagos névleges feszultséggel.

Ellendrizze, hogy a nyeles porszivo be van-e kapcsolva, majd
ellendrizze, hogy az akkumulatortoltottség-jelzé LED-fénye be
van-e kapcsolva.

Ellendrizze a toltd érintkezéjének allapotat, és egy vattacsomoval
vagy puha torlékenddvel tavolitsa el az idegen anyagot (por) az
érintkezdéral.

A levegdszivo
nyilasban talalhato
kefe nem forog.

Ellencrizze, hogy a levegdszivo nyilas eltomddott-e idegen
anyaggal, és ha igen, tavolitsa el azt.

Ellendrizze, hogy a nyeles porszivo be van-e kapcsolva, majd
kapcsolja ki és ismét be a porszivot.

A nyeles porszivo
levegdkimeneti
nyilasa kellemetlen
szagot araszt.

Rendszeresen Uritse a portartalyt, és tisztitsa meg a sz0rdt.
- Mivel nyeles porszivéja Uj termék, eléfordulhat, hogy a
vasarlast kovetd 3 honapban enyhe szagot araszt.

- A portartalyban felhalmozodott szennyezddés vagy a szirén
felgyUlt por is lehet a kellemetlen szag forrasa.

MENERNERREL
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« A porszivo megfelel az alabbi iranyelveknek:
- Elektromagneses 0sszeférhetdségre vonatkozo iranyelv: 2004/108/EK
- KisfeszUltségl berendezésekre vonatkozo iranyelv: 2006/95/EK
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SAMSUNG

Barmilyen észreveétele, vagy kérdése van Samsung termékekkel
kapcsolatban, forduljon a SAMSUNG Ugyfélszolgalathoz.
0680SAMSUNG (0680-726-786)
0680PREMIUM (0680-773-648)
www.samsung.com/hu/support



Vysavac

Uzivatelska prirucka
Rada SS60K60x*x*

« Pred praci s timto pristrojem si peclivé prostudujte pokyny.
« Pouze pro pouziti v interiérech.
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Bezpecnostni informace

Bezpecnostni informace

K

/\ VYSTRAHA

« Pred praci s pristrojem si dukladné prostudujte tuto prirucku a uchovejte ji
k nahlédnuti.

/\ VYSTRAHA

« Nize uvedené pokyny k obsluze jsou urceny pro ruzné modely. Proto
se mohou vlastnosti vaseho vysavace mirné odlisovat od vlastnosti
popsanych v této prirucce.
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Symboly pouzité k upozornéni nebo vystraze

/\ VYSTRAHA
Oznacuje nebezpeci zavazného nebo smrtelného zranéni.

/\ UPOZORNENI
Oznacuje nebezpedi zranéni nebo materialnich skod.

DalSi pouzité symboly

POZNAMKA
Naznacuje, ze nasledujici text obsahuje dulezité doplnujici informace.

NedodrZeni uvedenych pokynU mu0Ze vést k poSkozeni vnitfnich soucasti a
ke zrusSeni platnosti zaruky.

Cestina 3




VAVddiid

Obecné pokyny

4 Cestina

Veskere pokyny si peclive prostudujte. Pred zapnutim vysavace se ujistéte
0 tom, ze je sitoveé napéti stejné jako napéti uvedeneé na typoveém stitku na
spodni Casti vysavace.

VYSTRAHA: Vysavac nepouzivejte k praci na mokrych kobercich

a podlahach.

V pripade, ze je jakékoli zarizeni pouzivano detmi nebo v jejich blizkosti,
je nezbytny peclivy dohled. Nedovolte, aby byl vysavac pouzivan jako
hracka. Nikdy nepripustte, aby byl vysavac ponechan v chodu bez dozoru.
Vysavac pouzivejte pouze k UcCelu, pro ktery je urcen, dle popisu v téchto
pokynech.

\ysavac nepouzivejte bez nadoby na prach.

Nadobu na prach vzdy vyprazdnéte pred jejim Uplnym naplnénim. Zajistite
tak optimalni uc¢innost vysavace.

Vysavac nepouzivejte k vysavani zapalek, zhavého popela nebo nedopalku
cigaret. Vysavac udrzujte v bezpecné vzdalenosti od topeni a jinych zdroju
tepla. Teplo muZe zpusobit deformaci nebo zménu barvy jeho plastovych
soucasti.

Nevysavejte tvrde, ostré predmety, protoze by mohly poskodit soucasti
vysavace.

Neucpavejte saci ani vyfukovy otvor.

Pred odpojenim zastrcky privodu z elektrické zasuvky vypnéte vysavac
vypinacem na télese vysavace. Pred vyménou nadoby na prach odpojte
zastrcku privodu z elektrické zasuvky. Zastrcku vytahujte ze zasuvky
tahem za vlastni zastrcku, nikoli tahem za kabel. Predejdete tak poskozeni.
Tento spotrebi¢ mohou pouzivat deti od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo

s nedostatecnymi zkusenostmi a znalostmi jediné v pripade, ze jsou pod
dozorem nebo byly pouceny o bezpecném pouziti spotfebice a chapou

s nim spojena rizika. Déti si se spotfebicem nesmi hrat. Cisténi a Udrzbu
nesmi provadet deti bez dozoru.

Déti musi byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, ze si s pristrojem nebudou
hrat.




« Pred provadénim Cisténi nebo udrzby pristroje musi byt zastrcka napajeni
odpojena z elektrické zasuvky.

« Nedoporucuje se pouzivat prodluzovaci kabel.

« Jestlize vysavac spravné nefunguje, vypnéete napajeni a obratte se na
autorizovaneé servisni zastoupeni.

« Pokud dojde k poskozeni napajeciho kabelu, smi byt jeji vymena
provedena pouze vyrobcem nebo jeho servisnim zastoupenim nebo
odborné zpusobilou osobou s obdobnou kvalifikaci, aby nedoslo k ohrozeni
bezpecnosti.

« Pokud vysavac nepouzivate, odpojte jej z elektrické zasuvky. Nez vysavac
odpojite z elektricke zasuvky, vypnéte jej vypinacem.

« Nepouzivejte jej pro vysavani vody.

« Pri Cistéeni neponorujte vysavac do vody.

« Pozadejte vyrobce nebo servisniho zastupce o vymenu.

« Vice Informaci o ochrané zivotniho prostredi a regulacni povinnosti tykajici
se konkrétnich vyrobku spole¢nosti Samsung, napf. REACH, naleznete na
weboveé strance: samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/
corporatecitizenship/data_corner.html
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Dobijeci stanice

« Neupravujte polarizovanou zastrcku tak, aby ji bylo mozné zapojit do
nepolarizované zasuvky ¢i prodluzovaciho kabelu.

« Nepouzivejte venku ani na mokrém povrchu.

« Pokud dobijeci stanici nepouzivate nebo se chystate provadét jeji udrzbu,
odpojte ji ze sité.

« K dobijeni pouzivejte pouze dobijeci stanici dodanou vyrobcem.

« Nepouzivejte, pokud jsou kabel nebo zastrcka poskozene.

« Nepremistujte ani nenoste za kabel, nepouzivejte kabel jako drzadlo,
neprivirejte jej ve dverich ani jej neutahujte kolem ostrych hran ¢i rohu.
Nepokladejte kabel na horky povrch.

« Nepouzivejte prodluzovaci kabely ani zasuvky s nedostatecnou proudovou
zatizitelnosti.

Cestina 5
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Neodpojujte ze sité tahem za kabel. Pokud chcete pristroj odpojit ze sité,
uchopte pevné zastrcku, nikoli kabel.

Baterie pfi vysokych teplotach exploduji, proto je nenicte ani nespalujte.
Nepokousejte se dobijeci stanici otevrit. Opravy by mélo provadet pouze
kvalifikovane stredisko pece o zakazniky.

Nevystavujte dobijeci stanici vysokym teplotam a zabrante jejimu kontaktu
s mokrymi Ci vihkymi predmeéty.

Tycovy vysavac

6 Cestina

Nesnazte se vysavat tvrde ¢i ostre predmety, napriklad sklo, hrebiky,
Sroubky, mince atd.

Nepouzivejte bez vliozeneho filtru. Pri provadeni udrzby pristroje nikdy
nevkladejte do komory s veétraky prsty ani jiné predmeéty, protoze by se
pristroj mohl nahodné spustit.

Nevkladejte do otvoru zadné predmeéty. V pripadg, ze je néktery z otvoru
ucpany, pristroj nepouzivejte. Z otvoru odstranujte prach, vlasy a chlupy
a cokoli, co snizuje proudeni vzduchu.

Nevysavejte toxicky material (chlorove bélici prostredky, Cpavek, Cistice
odpadu atd.).

Nevysavejte zadné predmeéty, které hori nebo z kterych se kouri, napriklad
cigarety, zapalky Ci horky popel.

Nevysavejte zadné hoflave Ci vznétliveé kapaliny, napfiklad benzin, ani
vysavac nepouzivejte v prostorach, kde se tyto kapaliny mohou nachazet.
TYCOVY vysavac nepouzivejte v uzavieném prostoru piném vyparu
pochazejicich z natérovych hmot na bazi ropy, redidel pro natérove
hmoty, latek na hubeni molu, hoflavého prachu ¢i jinych vybusnych nebo
toxickych vyparu.

Pri extrémnim pouzivani nebo pri extréemnich teplotach moze dojit k Uniku
kapaliny z baterie. Pokud se tato kapalina dostane do styku s pokozkou,
neprodlené ji omyjte vodou. Pokud se kapalina dostane do oci, okamzité
je vymyijte Cistou vodou a pokracujte ve vymyvani alespon 10 minut.
Vyhledejte Iékarskou pomoc.




Informace tykajici se kontaktu s elektrinou

K

/\ VYSTRAHA
« Neohybejte privodni kabel priliSnou silou ani na néj nepokladejte tézkeé
predmety.
-V opacném pripadé muze dojit k Urazu elektrickym proudem nebo
POZaru.
« Pokud je na kolicich nebo kontaktnich bodech zastrcky prach, voda atd.,
peclive je otrete.
-V opacném pripadé muze dojit k poruse funkénosti nebo Urazu
elektrickym proudem.
« Nepouzivejte jiny zdroj energie nez zdroj o jmenovitém napéti dané zeme,
nepouzivejte vicezasuvkovy prodluzovaci kabel pro napajeni vice zarizeni
a nenechavejte privodni kabel volné polozeny na podlaze.
-V opacném pripadé muze dojit k Urazu elektrickym proudem nebo
POZaru.
« Nepouzivejte poskozenou napajeci zastrcku, kabel ani uvolnénou
elektrickou zasuvku.
-V opacném pripadé muze dojit k Urazu elektrickym proudem nebo
POZaru.
« Pokud je privodni kabel poskozeny, nechejte jej vymeénit kvalifikovanym
opravarem.
-V opacném pripadé muze dojit k Urazu elektrickym proudem nebo
pozaru.
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Provoz

/N VYSTRAHA

« Nedotykejte se dobijecich konektoru dobijeci stanice jidelnimi hulkami,
Sroubovakem ani podobnymi predmeéty.
-V opacném pripadé muze dojit k nezvratnému poskozeni dobijeci stanice.

Cestina 7
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8 Cestina

Zajistéte, aby dobijeci konektory dobijeci stanice neprisly do styku

s vodicem, kterym muze byt napriklad naramek, hodinky, kovova tyg,

hrebik atd.

Zajistéte, aby se do dobijeci stanice nedostala zadna tekutina, napriklad

voda nebo dzus.

-V opacném pripadé muze dojit k Urazu elektrickym proudem nebo
pOZaru.

Nepouzivejte dobijeci stanici k zadnym jinym ucelum.

-V opacném pripadé muze dojit k nezvratnému poskozeni dobijeci stanice
nebo k pozaru.

Pri Uklidu nevysavejte tekutiny, ziletky, Spendliky, Zzhavy popel atd.

-V opacném pripadé muze dojit k poruse funk¢nosti nebo poskozeni
vyrobku.

Nestoupejte na teélo vyrobku ani ho nevystavujte elektrickym sokum.

-V opacném pripadé muze dojit k posSkozeni vyrobku nebo Urazu.

Béhem Uklidu nesmi byt zablokovan saci otvor a vystup vzduchu.

-V opacném pripadeé se vyrobek muze prehrat a muze tak dojit k poruse
nebo pozaru.

Tento vyrobek je urcen pro domaci pouziti. Nepouzivejte ho v podminkach,

kde by byl podroben velkemu zatizeni.

-V opacném pripadé muze dojit k poruse funkénosti nebo poskozeni
vyrobku.

- Venkovni ¢isténi: kamen a cement.

- Kule¢nik: kridovy prach.

- Nemocnicni sterilni mistnost.

Nepouzivejte vyrobek v blizkosti topného télesa, jako je napriklad

primotop nebo radiator, horlavych spreju ani horlavych materialu.

-V opacném pripadé muze dojit k pozaru nebo deformaci vyrobku.

Pred pouzitim vyrobku je tfeba do néj vlozit pénovy filtr.

-V opacném pfipadeé se muze do motoru uvnitf hlavniho télesa vysavace
dostat prach a zpusobit poskozeni vyrobku.




« Pokud dojde k Uniku plynu nebo pouzijete horlavy sprej, nedotykejte se
zasuvky rukama, otevrete okno a mistnost vyveétrejte.
-V opacném pripadé muze dojit k vybuchu nebo pozaru.

+ Pokud zacne vyrobek vydavat neobvykly zvuk ¢i zapach nebo z néj zacne
vychazet kour, okamzité jej vypnéte a obratte se na servisni stredisko.

-V opacném pripadé muze dojit k Urazu elektrickym proudem nebo
pOZaru.

/\ UPOZORNENI

« Pred pouzitim tyCoveého vysavace zkontrolujte, ze je k hlavnimu telesu
vysavace spravne pripojen rucni vysavac.

- TyCovy vysavac nefunguje, pokud neni k hlavnimu télesu vysavace
pripojen rucni vysavac.

+ Nepouzivejte vyrobek v blizkosti horlaveho materialu.

- Na misté, kde je na podlaze umisténa svicka nebo stolni lampa.

- Na misté, kde je bez dozoru zapnuto topeni nebo kde se vyskytuje zhavy
popel.

- Na misté, kde se vyskytuji horlavé materialy, jako je napriklad benzin,
alkohol, redidlo, popelnik s dosud zhnoucimi cigaretami atd.

« Dbejte na to, aby na dobijeci stanici neslaplo nebo si nesedlo dité.

-V opacném pripadé muze dité spadnout a zranit se nebo muze dojit
k nezvratnému poskozeni vyrobku.

« Pred zapojenim nebo vypojenim dobijeci stanice vypnéte jak hlavni téleso
vysavace, tak rucni vysavac, a dbejte na to, abyste se koliku zastrcky
nedotkli rukama.

-V opacném pripadé muze dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym
proudem.
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Udrzba

/\ VYSTRAHA
« Nepouzivejte vysavac k jinému Ucelu, nez je Uklid.
-V opacném pripadé muze dojit k poskozeni vyrobku nebo Urazu.

Cestina 9
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« Pfi odstranovani cizich latek z vyrobku je tfeba vysavac nejprve vypnout
a k odstraneni cizich latek pouzit nastroj.

- Pokud je vyrobek spustén, zatimco z néj odstranujete cizi 1atky, muze
dojit k poskozeni vyrobku nebo Urazu.

« Pri cisténi vnejsino povrchu vyrobku jej nejprve vypnéte a poté otrete
suchou utérkou. Nestrikejte primo na vyrobek vodu ani jej neotirejte
tekavymi latkami, jako je benzen, redidlo nebo alkohol.

- Pokud se do vyrobku dostane voda a dojde k zavade, vyrobek vypnéte
a obratte se na servisni stredisko.

« Po odpojeni vyrobku vycistéte dobijeci stanici.

« Pfi cisténi omyvatelnych ¢asti nepouzivejte alkalické cistici prostredky,
kyseliny, prumysloveé Cistici prostredky, osvézovace vzduchu, octové
kyseliny atd.

- Jinak muze dojit k poskozeni vyrobku, napfiklad ke zlomeni plastovych
Casti, deformaci, zméné barvy, vyblednuti potisku atd.

Omyvatelné ¢asti Nadoba na prach, pénova vlozka
Dostupny cistici o y . ]
prostiedek Neutralni Prostfedek na myti nadobi
Alkalické prostredky Tekuty kyslik, odstranovac plisni atd.
Kyselina Parafinovy olej, emulgator atd.
Promyslove gistice NV-I, PB-I, opt;,e?jlil:jcl)gzligceton, benzen,
Zakazane cistici REVE . Juch — e .
prostredky Osvéovac vzduchy svézovace vzduchu ve spreji (kavoveé

aroma, bylinky atd.)
Oleje Zivocisné a rostlinné oleje
Jedla kyselina octova, ocet, krystalicka

Atd. kyselina octova atd.
/\ UPOZORNENI
« Dbejte na to, abyste do stojiciho tycového vysavace nestrcili a neshodili ho
na zem.

-V opacném pripadé muze dojit k Urazu, poskozeni vyrobku nebo
poskozeni podlahy.

10 Cestina




01 Saci otvor

02 Nadoba na prach

03 Tlacitko pro vysunuti nadoby na prach
04 Vypinac ru¢niho vysavace

05 Rucni vysavac

06 Tlacitko pro uvolnéni ru¢niho vysavace
07 Tlacitko Turbo

08 Vypinac

09 Drzadlo

10 Stérbinova hubice / kartac na nabytek
11 Displej LED

12 Baterie

13 Vystup vzduchu
14 Tlacitko pro uvolnéni baterie

15 Tlacitko pro uvolnéni dilu se sacim
otvorem

Cestina 11
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Pouzivani vysavace

Dobijeni ty€ového vysavace

4 N\ d

T Ay
- % -
POZNAMKA

« Radné vlozte baterii do dobijeci stanice.
« Indikator stavu baterie béhem dobijeni blika.

Displej LED
e N
Li-iﬁ
Power Pack
D- } 01 Indikator stavu baterie
02 Indikator rezimu Turbo
N J

Vlozeni a vyjmuti baterie

\ N\ 4
N 01
S //f % S

/\ UPOZORNENI
« Pred vyjmutim baterie z dobijeci stanice tyCovy vysavac vypnéte.

12 Cestina




Pouziti ty¢ového vysavace

Ve

o,

N

Pouziti ru¢niho vysavace

Zapnuti a vypnuti

Tycovy vysavac se spusti v rezimu Turbo.
Rezim provozu muUzete zménit stisknutim

tlacitka w5, (Normalni/Turbo)

Pouziti rezimu Turbo

s

Odpojeni ru¢niho vysavace od
hlavniho télesa vysavace

Zapnuti a vypnuti

Rucni vysavac se spusti v rezimu Turbo.

Rezim provozu neni mozné zmenit.

Cestina 13
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14

Pouziti stérbinové hubice a kartace na nabytek

Karta¢ na nabytek

Slouzi k odstranéni jemného prachu na zaclonach, nabytku, pohovkach atd.

-

Stérbinova hubice

Slouzi k odstranéni jemného prachu na zlabcich v okennich ramech, ve Stérbinach, rozich

atd.
< N
. J

Pouziti pridavného nastavce (volitelné)

Ve

Slouzi k ¢isténi uzkych a hlubokych mist

nebo mist, ktera jsou jinak tézko dostupna,
napfiklad pod nabytkem nebo u stropu.

Cestina



Udrzba vysavace

/\ UPOZORNENI
« Nez zacnete tyCovy vysavac cistit, je potreba ho vypnout.

Vyjmuti/vloZeni nadoby na Cisténi pénového filtru
prach

002/01;_/ 2 I
T

Cisténi nadoby na prach

vazyan

POZNAMKA
« Snadné vyprazdnéni nadoby na prach

Cestina 15




<

o
=
=
(o]
o
=<

Poznamky a upozorneéni

Pouzivani baterie

POZNAMKA

Pokud vysavac po dobiti baterie
nefunguje, vymente baterii. Pokud
nezacne fungovat ani s novou
baterii, obratte se na servisni
stredisko.

/\ UPOZORNENI

16 Cestina

Baterii ani dobijeci stanici
nerozbirejte.

Nevystavujte baterii horku

a nezapalujte ji.

Baterie je vyrobena vyhradné
pro tento vyrobek, proto ji
nepouzivejte v jinych elektrickych
spotrebicich ani k jinym ucelum.
Vyjmuti baterie ve chvili, kdy je
vysavac v chodu, muze zpusobit
poruchu.

Pokud baterii vyjmete ve chvili,
kdy motor vysavace bézi, je
mozneé, ze baterie nebude

Z bezpecnostnich dovodu fungovat
jesteé 30 vterin poté, co ji vlozite
Zpét.

Pokud se doba nabijeni baterie

a doba, po kterou ji muzete
pouzivat, beéhem pouzivani snizi,
vymente starou baterii za novou.

« Pouzivejte vyhradné baterii
s originalnim logem (SAMSUNG).

« Pred vlozenim baterie do dobijeci
stanice nebo do vysavace
zkontrolujte, ze baterii vkladate ve
Spravném smeru.

« Pro likvidaci nefunkcni baterie
pouzijte kontejner urceny ke sbéru
baterii.

« Pokud vysavac nebudete delsi
dobu pouzivat, vyjméte z néj
bateril.

Provoz

POZNAMKA

« Baterii dobijejte v nasledujicich
pripadech.

- Prfi prvnim pouziti baterie po
nakupu nebo poté, co baterie
nebyla delSi dobu pouzivana.

- Pokud je indikator stavu baterie

« Pokud budete delSi dobu mimo
domov, vypojte dobijeci stanici

a vyjméte z ni baterii. Kdyz se

baterie nenabiji, dojde k jejimu

vybiti.




/N\ UPOZORNENI

Po pripojeni rucniho vysavace
k hlavnimu teélesu vysavace zacne
tyCovy vysavac vysavat.
Po pouziti ru¢niho vysavace jej
pripojte zpét k hlavnimu télesu
vysavace.
Pred pripojenim ru¢niho vysavace
k hlavnimu télesu vysavace je
treba rucni vysavac vypnout.
Po pripojeni rukojeti k vysavaci uz
rukojet neodpojujte.
-V opacném pripadeé byste se
mohli poranit.
Nedotykejte se kartace, kdyz se
otadi.
-V opacném pripadeé by se vam
mohla v kartaci zachytit ruka
a mohlo by dojit ke zranéni.

Udrzba

POZNAMKA

« Prilezitostné se muze stat, ze
koleCka u saciho otvoru mohou
poskrabat podlahu. Pred pouzitim
tyCoveho vysavace proto kolecka

U saciho otvoru zkontrolujte.

- Pokud se na koleckach nebo
sacim otvoru nachazeji cizi latky,
které nelze snadno odstranit,
obratte se na servisni stredisko.

/N\ UPOZORNENI

« Pokud soucasti tyCoveého vysavace
suSite dlouhou dobu na slunci,
muze dojit k jejich deformaci
a zmeneé barvy. Po vycisténi
proto soucasti tyCoveho vysavace
nechejte uschnout ve stinu.

« Necistéte saci otvor tycového
vysavace vodou. Mohlo by dojit
k deformaci nebo zméne barvy
jednotlivych soucasti.

Cestina 17
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Odstranovani zavad

Pokud se neprokaze, ze je pozadovany servis potreba kvuli poruse vyrobku, bude nauctovan
servisni poplatek. Proto si pecliveé prectéte uzivatelskou prirucku.

Problém

Redeni

Tycovy vysavac
nefunguje.

Zkontrolujte Uroven dobiti baterie a baterii dobijte.
Zkontrolujte, ze je vyrobek vypnuty, a stisknutim vypinace
ho zapnéte.

Pokud nebyl vyrobek dlouhou dobu pouzivan, dobijte ho.

TycCovy vysavac se
nevypne ani po stisknuti
vypinace.

Zkontrolujte, jestli neni zapnuty ru¢ni vysavac. Pokud
ano, stisknéte nejprve vypinac ru¢niho vysavace a potom
vypinac tyCového vysavace.

Saci sila nahle poklesla
a z ty¢oveého vysavace se
ozyVvaji vibrace.

Zkontrolujte, jestli neni saci otvor ucpany cizimi latkami
nebo neni zcela napIinéna nadoba na prach. Pokud ano,
necistoty odstrante.

Zkontrolujte, jestli neni Spinavy filtr, a vycCistéte jej podle
¢asti ,Udrzba tycoveého vysavace* v této prirucce.
Zkontrolujte Uroven dobiti baterie a baterii dobijte.

Vysavac neni mozné
dobit.

Zkontrolujte aktualni elektrické napéti tyCoveho vysavace.
Mélo by odpovidat jmenovitému napéti dané zeme.
Zkontrolujte, ze je tyCovy vysavac zapnuty a ze sviti
indikator LED stavu baterie.

Zkontrolujte stav dobijecich konektoruU stanice a pomoci
vatove tyCinky nebo mékkého hadfiku odstrante pfipadné
cizi latky (prach).

Kartac uvnitr saciho
otvoru se neotaci.

Zkontrolujte, jestli nenf saci otvor ucpany cizimi latkami,
a odstrante je.

Zkontrolujte, ze je tyCovy vysavac zapnuty, a potom ho
vypnéte a znovu zapnéte.

Z vystupu vzduchu
tycoveho vysavace
vychazi zapach.

Casto vyprazdrujte nadobu na prach a Cistéte filtr.

- Vzhledem k tomu, ze tyCovy vysavac je novy vyrobek,
muUze prvni 3 mésice po nakupu vydavat slaby zapach.

- Necistoty nahromadéné v nadobé na prach nebo prach na
filtru mohou zpUsobovat zapach.

18 Cestina

« Tento vysavac spliuje nasledujici normy:
- Smérnice ECD: 2004/108/EHS

- Smérnice LVD: 2006/95/ES
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Vysavac

Pouzivatelska prirucka
Séria SS60K60X XX ¥

« Pred prevadzkou tohto zariadenia si pozorne precitajte pokyny.
« Len na pouzitie v interiéri.
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2 Slovencina

Predlzovacia hubica

(volitelnd)

Nabijacka/Batéria




Bezpecnostné informacie

Bezpecnostné informacie

/\ VAROVANIE

« Pred prevadzkou zariadenia si dokladne precitajte tuto priruc¢ku a uchovajte

ju pre buduce pouzitie.

/N VAROVANIE

« KedZze nasledujuce prevadzkoveé pokyny platia pre viacero modelov,
charakteristiky vysavaca sa mozu mierne odlisovat od tych, ktoré su
popisane v tejto prirucke.

Pouzité symboly Upozornenie/Varovanie

/\ VAROVANIE
Indikuje riziko smrti alebo vazneho zranenia.

/\ UPOZORNENIE
Indikuje riziko zranenia 0sob alebo materialnych skod.

Dalsie pouzité symboly

POZNAMKA
Indikuje, ze nasledujuci text obsahuje doplnujucu délezity informaciu.

Nedodrzanie tychto poziadaviek moze viest k poskodeniu vnutornych ¢asti a k

strate zaruky.

Slovencina 3
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VSeobecné informacie

VAvYd]dd

4 Sloventina

Pozorne si precitajte vSetky pokyny. Pred zapnutim sa uistite, Ze napatie
sietového napajania je totozné s tym, ktoré je uvedené na menovitom stitku
na spodnej strane vysavaca.

VAROVANIE: Vysavac sa nesmie pouzivat, ak su koberec alebo podlaha mokre.
Vzdy treba davat dobry pozor, ked akékolvek zariadenie pouzivaju deti
alebo ked sa pouziva v ich blizkosti. Nedovolte, aby sa vysavac pouzival
ako hracka. Nedovolte, aby bol vysavac kedykolvek zapnuty bez dozoru.
Vysavac pouzivajte len na jeho urcené pouzitie tak, ako je popisaneé v tychto
pokynoch.

\Vysavac nepouzivajte bez nadoby na prach.

Nadobu na prach vysypajte skor, ako sa naplni, aby ste udrziavali jej o
najlepsiu efektivnost.

Vysavac nepouzivajte na vysavanie zapaliek, horiaceho popola Ci
cigaretovych ohorkov. Vysavac uchovavajte mimo dosahu sporakov a inych
zdrojov tepla. Teplo moze zdeformovat a odfarbit plastové diely zariadenia.
Predchadzajte vysavaniu tvrdych a ostrych objektov pomocou vysavaca,
pretoze mozu poskodit jeho diely.

Nasavaci alebo vypustny port neblokujte.

Vysavac pred odpojenim od elektrickej zasuvky vypnite vypinacom na tele
zariadenia. Pred vysypanim nadoby na prach odpojte zastrcku od elektricke]
zasuvky. Aby ste predisli poskodeniu, odpojte zastrcku tak, ze chytite
samotnu zastrcku a nie tak, ze budete tahat za kabel.

Toto zariadenie mozu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami, pripadne s
nedostatkom skusenosti a vedomosti, ak na ne niekto dozera a poskytuje

im pokyny na bezpecné pouzivanie zariadenia a ak si uvedomuju s tym
spojené rizika. Deti by sa so zariadenim nemali hrat. Cistenie a udrzbu nesmu
vykonavat deti bez dozoru.

Deti musia byt pod dozorom, aby sa zaistilo, ze sa nebudu so zariadenim
hrat.




Pred Cistenim alebo udrzbou zariadenia sa zastrcka musi vytiahnut zo
sietovej zasuvky.

Pouzivanie predlzovacieho kabla sa neodporuca.

Ak vas vysavac spravne nefunguje, vypnite sietoveé napajanie a kontaktujte
autorizovaného servisneho technika.

Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca alebo jeho
servisny technik, pripadne podobne kvalifikovana osoba, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

Ak sa vysavac nepouziva, odpojte ho. Pred odpojenim vypnite vypinac
napajania.

Nepouzivat na nasavanie vody.

Pri Cisteni neponarat do vody.

Vo veci vymeny sa obratte na vyrobcu alebo servisného technika.

Viac informacii o ochrane zivotného prostredia a regulacnych povinnostiach
tykajucich sa konkrétnych vyrobkov spolocnosti Samsung, napriklad
REACH, najdete na webovej stranke: samsung.com/uk/aboutsamsung/
samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.ntml
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Nabijacka batérie

Polarizovanu zastr¢ku neupravujte tak, aby sa dala zapojit do
nepolarizovanych zasuviek alebo predlzovacich kablov.

Zariadenie nepouzivajte v exteriéri ani na mokrych povrchoch.

Nabijacku zo zasuvky odpojte, ked ju nepouzivate a pred vykonanim servisu.
Na nabijanie pouzivajte len nabijacku dodanu vyrobcom.

Zariadenie nepouzivajte s poskodenym kablom alebo zastrckou.

Zariadenie netahajte ani nedvihajte za kabel, kabel nepouzivajte ako drzadlo,
neprivierajte do dveri ani ho netahajte cez ostré okraje alebo rohy. Dbajte na
to, aby sa kabel nedotkol povrchov s vysokou teplotou.

Nepouzivajte predlzovacie kable alebo zasuvky s nedostatocnou prudovou
zatazitelnostou.

Zastrcku neodpajajte tahanim za kabel. Pri odpajani uchopte zastrcku, nie
kabel.

Slovencina 5
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Batérie neposkodzujte ani nespalujte, pretoze pri vysokych teplotach
vybuchnu.

Nabijacku sa nepokuUsajte otvarat. Opravy moze vykonavat len kvalifikované
stredisko starostlivosti o zakaznikov.

Nabijacku nevystavujte vysokym teplotam a nedovolte, aby sa nabijacka
dostala do kontaktu s vihkom alebo akoukolvek vihkostou.

Tyc€ovy vysavac

6 Sloventina

Nevysavajte tvrde alebo ostré predmety, ako napriklad sklo, klince, skrutky,
mince atd.

Nepouzivajte bez zalozeného filtra. Pri vykonavani servisu zariadenia nikdy
nestrkajte do komory ventilatora prsty alebo iné predmety, pre pripad, ze sa
zariadenie nahodne zapne.

Do otvorov nestrkajte ziadne predmety. Zariadenie nepouzivajte, ak je
ktorykolvek otvor zablokovany. Otvory chrante pred prachom, zhlukmi
vlaken z obleCenia, viasmi a akymikolvek materialmi, ktoré mézu obmedzit
prudenie vzduchu.

Nevysavajte toxické materialy (chlorove bielidlo, amoniak, prostriedok na
Cistenie odpadov a pod.).

Nevysavajte horiace alebo dymiace predmety (cigarety, zapalky, zeravy
popol a pod.).

Toto zariadenie nepouzivajte na vysavanie horlavych alebo zapalnych
kvapalin, ako napriklad benzinu, a taktiez ho nepouzivajte na miestach, kde
sa mozu takéto kvapaliny nachadzat.

TYCOVY vysavac nepouzivajte v uzavretych priestoroch naplnenych vyparmi
vytvorenymi olejovymi natermi, riedidlom, latkami proti moliam, horlavym
prachom alebo inymi vybusnymi alebo toxickymi vyparmi.

\/ pripade neprimeraného pouzivania alebo pouzivania pri extrémnych
teplotach moze dojst k Unikom z ¢lankov batérie. Ak sa kvapalina dostane
na pokozku, okamzite ju umyte vodou. Ak sa kvapalina dostane do oci,
minimalne desat minuUt ich vyplachujte Cistou vodou. Vyhladajte lekarske
osSetrenie.




V suvislosti s elektrickym napajanim

/\ VAROVANIE

PriliS neohybajte napajaci kabel a nekladte nan tazké predmety.

-V opacnom pripade hrozi riziko zasahu elektrickym prudom alebo poziaru.

Vidlice a kontaktnu plochu napajacej zastrcky ocistite od prachu, vody a pod.

-V opacnom pripade sa moze vyskytnut porucha a hrozi riziko zasahu
elektrickym prudom.

Pouzivajte vylucne zdroje napajania s menovitym napatim povolenym

na vnutrostatnej Urovni, nepouzivajte viacnasobné zasuvky na sucasné

napajanie viacerych zariadeni. Kabel nenechavajte nedbanlivo pohodeny na

podlahe.

-V opacnom pripade hrozi riziko zasahu elektrickym prudom alebo poziaru.

Nepouzivajte poskodené napajacie zastrcky, poskodené napajacie kable ani

uvolnené napajacie zasuvky.

-V opacnom pripade hrozi riziko zasahu elektrickym prudom alebo poziaru.

V pripade poskodenia napajacieho kabla zabezpecte jeho vymenu

autorizovanym opravarom.

-V opacnom pripade hrozi riziko zasahu elektrickym prudom alebo poziaru.

Ovladanie

/\ VAROVANIE

« Nedotykajte sa terminalu nabijacky ¢inskymi paliCkami na jedenie, ovliadacom

zariadenia a pod.

-V opacnom pripade hrozi riziko vazneho poskodenia nabijacky.

Uistite sa, aby sa terminal nabijacky batérie nedostal do kontaktu s vodivymi
predmetmi, ako sU naramky a naramkove hodinky, kovove tyce, klince a pod.
Uistite sa, aby sa do vnutra nabijacky nedostali tekutiny, ako voda ¢i dzus.
-V opacnom pripade hrozi riziko zasahu elektrickym prudom alebo poziaru.

Slovencina 7
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8 Sloventina

Nabijacku nepouzivajte na ziadne inée Ucely.

-V opacnom pripade hrozi riziko jej vazneho poskodenia alebo
nebezpecenstvo vzniku poziaru.

Nevysavajte tekutiny, ostré predmety, spendliky, uhliky a pod.

-V opacnom pripade moze dojst k naruseniu spravneho chodu pristroja alebo
k jeho vaznemu poskodeniu.

Na pristroj nestupajte a nevyvijajte nan nadmerny tlak.

-V opacnom pripade moze dojst k Urazu alebo poskodeniu pristroja.

Dbajte na to, aby pri prevadzke vysavaca nebol blokovany otvor na vystup

vzduchu ani nasavaci otvor.

- Inak moze dojst k prehriatiu a naslednému naruseniu chodu pristroja alebo
k poziaru.

Uvedeny produkt je urceny vylucne na domace pouzitie, nepouzivajte ho na

priemyselné ucely.

-V opacnom pripade moze dojst k naruseniu spravneho chodu pristroja alebo
k jeho vaznemu poskodeniu.

- Vysavanie v exteriéri: kamen a cement

- Pri biliarde: kriedovy prach

-V aseptickych nemocnicnych priestoroch

Pristroj nepouzivajte v blizkosti ohrevnych zariadeni (ohrievacov), horlavych

sprejov a horlavych materialov.

-V opacnom pripade moze dojst k deformacii pristroja alebo vzniku poziaru.

Pred pouzitim pristroja sa uistite, ze Spongiovy filter je na svojom mieste.

- Inak sa do motora v tele vysavaca moze dostat prach a dojde k jeho
poskodeniu.

Ak dbjde k Uniku plynu alebo pouzitiu horlavého spreja, nedotykajte sa

rukami napajacej zasuvky a vyvetrajte miestnost.

- Hrozi nebezpecenstvo vybuchu alebo vzniku poziaru.

V pripade nezvycCajneho zvuku, zapachu alebo dymu okamzite pristroj

vypnite a kontaktujte servisné stredisko.

-V opacnom pripade hrozi riziko zasahu elektrickym prudom alebo poziarvu.




/N UPOZORNENIE
« Pred pouzitim tyCoveho vysavaca sa uistite, ze rucny vysavac je spravne
pripojeny k telu vysavaca.
-V pripade, ze ru¢ny vysavac nie je spravne pripojeny k telu vysavaca,
tyCovy vysavac je nefunkeny.
« Pristroj nepouzivajte v blizkosti horlavych latok.
- Na miestach, kde sa na podlahe nachadza horiaca sviecka alebo stolova
lampa.
-V blizkosti zapnutych ohrevnych zariadeni alebo na miestach, kde sa
vyskytuju zerave uhliky.
- Za pritomnosti horlavych materialov (benzin, alkohol, riedidlo, popolnik
s tlejucou cigaretou a pod.).
« Nedovolte, aby na nabijacie zariadenie stupali alebo si nan sadali deti.
- Hrozi riziko padu, zranenia alebo moze dojst k vaznemu poskodeniu
pristroja.
« Pred napojenim alebo odpojenim nabijacky vypnite telo vysavaca ako
aj rucny vysavac a uistite sa, ze sa rukami nedotykate vidlice napajacej
zastreky.
- Hrozi riziko poziaru alebo zasahu elektrickym pruodom.

Udrzba

/\ VAROVANIE
« Vysavac pouzivajte vylucne na UCel, na ktory bol urceny.
-V opacnom pripade moze dojst k Urazu alebo poskodeniu pristroja.
« Ak chcete odstranit cudzie predmety zachytené vnutri pristroja, najprv
vysavac vypnite. Na odstranovanie cudzich predmetov pouzite nastroj.
- Ak je pristroj pocas odstranovania cudzich predmetov v prevadzke, mozete
sa zranit alebo poskodit vysavac.

Slovencina 9

o
=]
T
=
<
>




« \ pripade Cistenia vonkajsej Casti pristroja vysavac najprv vypnite a potom
ho utrite suchou tkaninou. Zabrante priamemu kontaktu vysavaca s vodou
a prchavymi latkami ako suU benzeén, riedidlo alebo alkohol.

- Ak v dosledku kontaktu s vodou dojde k poruche, vysavac vypnite a
kontaktujte servisné stredisko.

+ Po odpojeni pristroja vycistite nabijacku.

+ Na Cistenie umyvatelnych Casti pristroja nepouzivajte zasadité Cistiace
prostriedky, kyselinu, priemyselné Cistiace prostriedky, osviezovace vzduchu,
kyselinu octovu a pod.

-V opacnom pripade moze dojst k poskodeniu pristroja (poskodeniu plastu,
deformacii pristroja, poskodeniu farebného povrchu alebo potlace apod.).

VAvYd]dd

Umyvatelné casti pristroja Nadoba na prach, Spongia

Pripustny cistiaci

prostriedok Neutralny Cistiaci prostriedok na umyvanie riadu

Zasadity Tekuty kyslik, pripravok na odstranovanie

plesni a pod.
Kyselina Parafinovy olej, emulgator a pod.
Priemyselné Cistiace NV-I, PB-I, Opti, alkohol, aceton, benzén,
Nepripustny ¢istiaci prostriedky riedidlo a pod.

prostriedok Sprejovy osviezovac vzduchu (s vonou kavy,

Osviezovac vzduchu byliniek a pod.)

Oleje Zivocisne oleje, rastlinné oleje

Konzumna kyselina octova, ocot, ladova

als ; .
€ kyselina octova a pod.

/\ UPOZORNENIE
« Ak tyCovy vysavac stoji, netlacte ho, mohol by spadnut.
- MOzete sa zranit, poskodit pristroj alebo podlahovu krytinu.

10 Slovencina




Nazvy Casti

01 Nasavaci otvor

02 Nadoba na prach

03 Tlacidlo na uvolnenie nadoby na prach

04 Tlacidlo na zapnutie rucného vysavaca

05 Rucny vysavac

06 Tlacidlo na uvolnenie ru¢ného vysavaca
Z tela tyCového vysavaca

07 Tlacidlo Turbo
08 Tlacidlo Napajanie

09 Rukovat

10 Strbinovy nastavec/Kefa na ¢istenie
prachu

11 LED displej

12 Batéria

13 Otvor na vystup vzduchu

14 Tlacidlo na uvolnenie batérie
15 Tlacidlo nasavacieho otvoru

Slovencina 11
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Pouzivanie vysavaca

Nabijanie tyCového vysavaca

4 N\ d

T Ay
- % -
POZNAMKA

« Batériu vlozte kompletne do nabijacky.
« Pocas nabijania indikator stavu batérie blika.

LED displej
s A
Li-iﬁ

2 Power Pack
%. D- 01 Indikator nabijania batérie
= |
= 02 Indikator rezimu Turbo

N J

VKkladanie a vyberanie batérie

N 01

(S //f J (S

/\ UPOZORNENIE
« Pred vybratim batérie z nabijacky tyCovy vysavac vypnite.

12 Slovencina




Pouzivanie ty¢ového vysavaca

‘ N Hlavny vypinac

TyCovy vysavac sa najskor spusti v rezime
Turbo.

Zmenu rezimu prevadzky vykonate stlacenim
tlacidla w5, (Normalny/Turbo)

\§ J
a N  Pouzivanie rezimu Turbo
Vgt
N\ J
(@]
=
Pouzivanie ruéného vysavaca §
=z
4 Uvolnenie ruéného vysavaca z tela m
vysavaca
.
4 N Hlavny vypinac
Rucny vysavac sa najskor spusti v rezime
Turbo. Rezim prevadzky nie je mozné menit.
. J
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Pouzivanie strbinového nastavca a kefy na €istenie prachu

Kefa na Cistenie prachu

Na odstranovanie jemného prachu zo zaclon, nabytku, pohovky a pod.

4 N\ 4

Strbinovy nastavec

Na odstranovanie jemného prachu zo zliabkov na okennych ramoch, strbin, kitov a pod.

/ N\ 4
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Pouzivanie prediZzovacej hubice (volitelna)

Na Cistenie Uzkych, hibokych a inych tazko
dostupnych miest pod nabytkom alebo na
strope.

14 Slovencina




Udrzba vysavaca

/\ UPOZORNENIE
« TyCovy vysavac pred jeho Cistenim najprv vypnite.

Vyberanie/Vkladanie nadoby na  Cistenie Spongiového filtra
prach
- Ye

002/01;_/ 2 I
T

Cistenie nadoby na prach

vazyan

POZNAMKA

« Jednoduché vyprazdnovanie nadoby na
prach

Slovencina 15
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Poznamky a upozornenia

Pouzivanie batérie

POZNAMKA

\V/ pripade, ze vysavac po nabiti
batérie nefunguje, batériu je
potrebné vymenit. Ak problém
pretrvava, kontaktujte servisné
stredisko.

/\ UPOZORNENIE

16 Slovencina

Nabijacku ani batériu
nerozoberajte.

Batériu nevystavujte horucave

a ohnu.

Batériu pouzivajte vylucne s tymto
produktom, nevkladajte ju do
inych elektronickych spotrebi¢ov

a nepouzivajte ju na iné ucely.
\yberanie batérie z pristroja pocas
prevadzky moze viest k jeho
poruche.

Ak sa batéria z vysavaca vyberie
v Case, ked je zapnuty motor
pristroja, moze sa stat, ze po
opatovnom vlozeni nebude batéria
Z bezpecnostnych dévodov pocas
nasledujucich tridsiatich sekund
funkcna.

V pripade, ze sa v dosledku
opotrebenia znizuje doba nabijania
a funkcnosti batérie, nahradte
opotrebenuy batériu novou.
Pouzivajte vyluCne batérie

s povodnym logom (SAMSUNG ).
Pred vlozenim batérie do nabijacky
alebo vysavaca sa uistite, ze je
spravne nasmerovana.

Staré a nefunkcné batérie
odovzdajte na urcenom zbernom
mieste.

\/ pripade, ze vysavac neplanujete
dIhSiu dobu pouzivat, batériu

Z neho vyberte.

Ovladanie

POZNAMKA

Batériu je potrebné nabit

v nasledovnych pripadoch:

- Ak batériu idete pouzit po
prvykrat alebo ak nebola dlhsiu
dobu pouzivana.

-V pripade, ze indikator stavu
batérie ukazuje najnizsSie hodnoty.

Ak sa dlhSiu dobu nebudete doma

zdrziavat, odpojte nabijacku

a batériu z nej vyberte. Ak sa

batéria prave nenabija, vybije sa.




/\ UPOZORNENIE

« TyCovy vysavac je funkcny az po
pripojeni rucneho vysavaca K telu
vysavaca.

« Po pouziti vlozte rucny vysavac do
hlavného telesa.

« Predtym ako rucny vysavac
pripojite spat k telu vysavaca,
vypnite ho.

« Po pripojeni rukovate k vysavacu ju
UZ nerozoberajte.

- Mohli by ste sa pri tom zranit.

« Nedotykajte sa kefy v Case, ked sa
toCi.

- Mohla by sa vam do nej zachytit
ruka a mohli by ste prist k
Zraneniu.

Udrzba

POZNAMKA

Koleso nasavacieho otvoru moze
niekedy poskriabat podlahu. Pred
pouzitim tycoveho vysavaca je
preto potrebné nasavaci otvor
skontrolovat.

-V pripade, ze sU v nom zachytené
cudzie predmety, ktoré nie je
mozneé bez problémov odstranit,
kontaktujte servisné stredisko.

/\ UPOZORNENIE

DIhSie vystavovanie Casti tyCoveho
vysavaca slne¢nému ziareniu moze
viest k ich deformaciam alebo
zmene sfarbenia. Ocistené casti
tycoveého vysavaca preto nesuste
na priamom sinku.

Nasavaci otvor tyCového vysavaca
necistite vodou, pretoze ho moze
zdeformovat alebo zmenit jeho
sfarbenie.

0
=,
—
(@]
m
=<

Slovencina 17




RieSenie problémov

V pripade, ze nejde o vyrobnuU chybu pristroja, za servisny zasah vam bude UCtovany servisny
poplatok. Preto si pozorne precitajte pouzivatelsku prirucku.

Problém

RieSenie

Tycovy vysavac
nefunguje.

Skontrolujte stav batérie a nabite ju.
Skontrolujte, Ci pristroj nie je vypnuty, a zapnite ho.
V pripade, Ze pristroj nebol dlhSiu dobu pouzivany, nabite ho.

Tycovy vysavac po
jeho vypnuti aj nadalej

pracuje.

Overte, ¢i nie je zapnuty ru¢ny vysavac. Ak ano, najprv
stlacte vypinac ru¢ného vysavaca a potom vypinac tycového
vysavaca.

Sacia sila tycového
vysavaca sa nahle znizi
a z vysavaca vychadzaju
vibracné zvuky.

Uistite sa, ¢i nie je nasavaci otvor upchaty cudzimi predmetmi
alebo Ci nie je nadoba na prach plna. Ak ano, problémy
odstrante.

Skontrolujte, ¢i nie je zaneseny filter vysavaca. Ak ano,
vyCistite ho podla pokynov v ¢asti ,Udrzba ty¢ového
vysavaca“ tejto prirucky.

Skontrolujte stav batérie a nabite ju.

Vysavac sa neda nabit.

Skontrolujte napatie tyCového vysavaca. Pouzivajte vylucne
zdroje napajania s menovitym napatim povolenym na
vnutrostatnej Urovni.

Uistite sa, Ci je tyCovy vysavac zapnuty a potom skontrolujte,
Ci svieti LED indikatora stavu batérie.

Skontrolujte stav nabijacky batérie a pomocou vatovej
tyc¢inky alebo makkej tkaniny odstrante cudzie predmety
(prach) z nabijacky.

Kefa v nasavacom otvore
nerotuje.

Uistite sa, ¢i nie je otvor upchaty cudzim predmetom. Ak ano,
cudzi predmet odstrante.

Skontrolujte, Ci je ty€ovy vysavac zapnuty, potom ho vypnite
a znova zapnite.

Vyvod vzduchu ty¢ového
vysavaca zapacha.

Pravidelne vyprazdnujte nadobu na prach a Cistite filter.

- KedZe vas tyCovy vysavac je novy produkt, pocas prvych
troch mesiacov jeho uzivania je pritomnost mierneho
zapachu bezna.

- Zapach moze spdsobovat aj nazhromazdena Spina v nadobe
na prach alebo zaneseny filter.
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18 Slovencina

« Tento vysavac je v sUlade s nasledovnymi nariadeniami:
- Smernica o elektromagnetickej kompatibilite: 2004/108/EHS
- Smernica o nizkom napati: 2006/95/ES
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Odkurzacz

Instrukcja obstugi
Seria SS60K60x* %%

Przed rozpoczeciem korzystania z tego urzadzenia nalezy doktadnie zapoznac sie z instrukcja

obstugi.
« Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku w pomieszczeniach.
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Informacje o bezpieczenstwie

Informacje o bezpieczenstwie

/\ OSTRZEZENIE

« Przed rozpoczeciem Korzystania z urzadzenia nalezy doktadnie zapoznac sie z tg
instrukcja i zachowac jg do wgladu.

/\ OSTRZEZENIE

« Poniewaz niniejsza instrukcja przeznaczona jest dla réznych modeli odkurzacza,
charakterystyka posiadanego urzadzenia moze nieznacznie odbiegac od opisow w
niej zawartych.

Symbole uwaga i ostrzezenie

/\ OSTRZEZENIE
Oznacza zagrozenie Smiercig lub powaznymi obrazeniami ciata.

/\ PRZESTROGA
Oznacza ryzyko obrazen ciata lub zniszczenia mienia.

Inne symbole

UWAGA
Oznacza dodatkowe wazne informacje.

Niespetnienie tych wymagan moze spowodowac uszkodzenie elementow
wewnetrznych i utrate gwarancji.

Polski
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Informacje ogoine

+ Nalezy doktadnie zapoznac sie ze wszystkimi instrukcjami. Przed wtgczeniem
urzadzenia nalezy upewnic sie, ze napiecie w sieci jest takie samo jak podane na
tabliczce znamionowe] na spodzie odkurzacza.

« OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywac odkurzacza, gdy dywan lub podtoga sa mokre.

« (Gdy urzadzenie jest uzywane przez lub w poblizu dzieci, nalezy uwaznie
obserwowac, co sie dzieje. Odkurzacz nie moze byc¢ uzywany jako zabawka. Nie
wolno pozwalac¢ na uzywanie odkurzacza bez nadzoru. Odkurzacz moze byc
uzywany wytacznie w sposob zgodny z niniejszg instrukcja.

« Nie wolno uzywac odkurzacza bez zamocowanego pojemnika na kurz.

« Aby zachowac wysoka wydajnos¢ pracy, pojemnik nalezy oproznia¢ zanim zostanie
catkowicie zapetniony.

« Nie wolno uzywac odkurzacza do zbierania zapatek, niezgaszonego zaru lub
niedopatkdw po papierosach. Odkurzacz nie moze byc¢ uzywany w poblizu kuchenek
I innych zrodet wysokiej temperatury. Moze to doprowadzi¢ do odksztatcenia i
odbarwienia plastikowych elementow.

+ Nie wolno uzywac odkurzacza do zbierania twardych, ostrych przedmiotow. Mogg
one uszkodzi¢ poszczegolne elementy urzadzenia.

+ Nie wolno blokowac otworu zasysajacego lub wydmuchujgcego.

+ Przed odtaczeniem odkurzacza od gniazdka nalezy go wytaczyc. Przed
oproznieniem pojemnika na kurz nalezy wytaczy¢ wtyczke z gniazdka. Aby uniknac
uszkodzen, nalezy ciggna¢ za samg wtyczke, a nie za przewod.

+ Niniejsze urzadzenie moze byc uzywane przez dzieci od 8 roku zycia i 0soby
0 obnizonej sprawnosci fizycznej, zmystowej lub umystowej lub z brakami
w dosSwiadczeniu i wiedzy pod nadzorem osoby odpowiedzialnej lub po
wczesniejszym przekazaniu przez nig odpowiednich instrukcji w zakresie
bezpiecznej obstugi urzadzenia oraz ewentualnych zagrozen zwigzanych z obstuga
urzadzenia. Urzadzenie nie jest przeznaczone dla dzieci do zabawy. Dzieci nie
powinny przeprowadzac czyszczenia i konserwacji urzadzenia bez nadzoru.

+ Nalezy dopilnowac, by dzieci nie bawity sie urzadzeniem.

+ Przed rozpoczeciem czyszczenia uUrzadzenia lub czynnosci konserwacyjnych nalezy
wyjac wtyczke z gniazdka.
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Nie jest zalecane uzywanie przedfuzaczy.

Jesli odkurzacz nie dziata prawidtowo, nalezy wytgczyc zasilanie i skontaktowac sie
Z przedstawicielem autoryzowanego Serwisu.

Jesli dojdzie do uszkodzenia przewodu zasilajacego, jego wymiana musi zostac
przeprowadzona przez producenta, przedstawiciela serwisu lub osobe o podobnych
kwalifikacjach. Pozwoli to uniknac¢ zagrozen.

Odkurzacz, ktory nie jest uzywany, powinien by¢ odtaczony od pradu. Przed
odtaczeniem przewodu nalezy wytgczyc zasilanie.

Nie wolno uzywac urzadzenia do zbierania wody.

Nie nalezy zanurzac¢ urzadzenia w wodzie podczas czyszczenia.

Nalezy skontaktowac sie z producentem lub przedstawicielem serwisu w celu
wymiany.

Wiecej informacji na temat zobowigzan Srodowiskowych firmy Samsung

i szczegolnych obowigzkow regulacyjnych dotyczacych produktow, np.
rozporzadzenie REACH, znajduje sie na stronie: samsung.com/uk/aboutsamsung/
samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html
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Stacja tadujaca

Nie nalezy modyfikowa¢ wtyczki polaryzowanej tak, aby pasowata do gniazda
elektrycznego lub przedtuzacza bez polaryzacji.

Zasilacza nie nalezy uzywac poza pomieszczeniami lub na mokrych powierzchniach.
Nieuzywang lub konserwowang stacje tadujacg nalezy odtaczyc jg od gniazdka.
tadowanie nalezy wykonywac¢ wytgcznie za pomocg stacji tadujgcej dotaczonej do
urzadzenia.

Nie wolno uzywac stacji tadujgcej z uszkodzonym kablem lub uszkodzong wtyczka.
Nie nalezy ciggnac ani chwytac za przewod, uzywac go jako uchwytu, przycinac go
drzwiami ani zawija¢ wokot ostrych brzegow i rogdw. Przewdd nalezy trzymac z
dala od nagrzanych powierzchni.

Nie nalezy uzywac przedtuzaczy ani gniazd o nieodpowiedniej specyfikacji
elektrycznej.

Nie nalezy odtgczac stacji tadowania przez pociggniecie jej za przewod. Aby
0dtaczyc stacje, nalezy chwycic za wtyczke, a nie za przewod.

Polski 5
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+ Nie nalezy uszkadzac¢ akumulatorow ani podpalac¢ badz wrzucac ich do ognia. W
wysokiej temperaturze moze dojs¢ do ich wybuchu.

+ Nie wolno probowac otwierac stacji tadujacej. Naprawy mogg by¢ wykonywane
tylko przez wykwalifikowanych pracownikow centrum obstugi klienta.

« Nie wolno narazac stacji tadujacej na dziatanie wysokich temperatur. Nalezy unikac
narazania stacji na dziatanie wilgoci.

Odkurzacz podreczny

« Nie nalezy uzywac odkurzacza do zbierania twardych lub ostrych przedmiotow,
takich jak szkto, gwozdzie, Sruby, monety itd.

+ Nie nalezy uzywac odkurzacza bez zainstalowanego filtra. Podczas naprawiania
odkurzacza nie nalezy wktadac palcow ani innych przedmiotow do komory
wentylatora, poniewaz zawsze moze dojs¢ do przypadkowego witaczenia sie
urzadzenia.

+ Nie nalezy wktadac¢ do otworow zadnych przedmiotow. Nie nalezy blokowac
zadnych otwordw. Nalezy unika¢ gromadzenia sie przy otworach kurzu, nitek,
wtosow lub innych przedmiotow, ktore mogtyby utrudnic przeptyw powietrza.

+ Nie nalezy uzywac odkurzacza do zbierania toksycznych materiatow (wybielaczy
chlorowych, amoniakow, srodkow do czyszczenia rur itd.).

+ Nie nalezy zbiera¢ przedmiotow palgcych sie lub dymigcych, takich jak papierosy,
zapatki lub rozgrzany popiot.

« Nie nalezy zbiera¢ materiatow tatwopalnych i wybuchowych, takich jak benzyna,
ani uzywac odkurzacza w miejscach, w ktorych takie materiaty moga by¢ obecne.

« Nie wolno uzywac odkurzacza PODRECZNEGO w przestrzeniach zamknietych
wypetnionych substancjami lotnymi oddawanymi przez farby olejne lub
rozpuszczalniki, substancji przeciwmolowych, tatwopalnego kurzu lub innymi
substancjami wybuchowymi lub toksycznymi.

« Przy bardzo wysokiej lub niskiej temperaturze lub bardzo intensywnym uzywaniu
odkurzacza moze dojs¢ do wycieku ptynu z ogniw akumulatora. W przypadku
kontaktu ptynu ze skorg nalezy szybko przemyc jg wodg. Jesli ptyn dostanie sie do
0czu, nalezy przeptukac je natychmiast czystg wodg przez przynajmniej 10 minut.
Nalezy zgtosic sie do lekarza.

6 Polski




Zasilanie

/\ OSTRZEZENIE

« Nie wolno zginac¢ kabla na site i umieszczac na nim ciezkich obiektow.

- Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac porazenie pragdem lub
pozar.

« Kurz lub wode znajdujaca sie na wtyku lub czesci kontaktowej wtyczki nalezy
usuwac.

- Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac nieprawidfowe
dziatanie lub porazenie pradem.

« Nie wolno podtaczac urzadzenia do zrédta zasilania o napieciu roznym od napiecia
znamionowego. Nie wolno tez korzystac z gniazda do jednoczesnego zasilania wielu
urzadzen i pozostawiac na podtodze lezacego luzem przewodu zasilajgcego.

- Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac porazenie pradem lub
pozar.

« Nie nalezy uzywac uszkodzone] wtyczki przewodu zasilajgcej ani korzystac z
nieprawidtowo zamocowanego gniazda elektrycznego.

- Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac porazenie pragdem lub
pozar.

« Jesli kabel zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien zosta¢ wymieniony na nowy
przez wykwalifikowanego pracownika.

- Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac porazenie pragdem lub
pozar.
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Obstuga

/\ OSTRZEZENIE
« Nie dotykac stykow stacji tadujacej pateczkami, Srubokretem itp.
- Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac powazne uszkodzenia.
« Upewnic sie, ze styki stacji tadujacej nie bedg sie stykac z przewodnikami, takimi
jak bransoletka, zegarek, metalowy pret, gwozdz itp.

Polski 7




« Upewnic sie, ze zaden ptyn, taki jak woda czy sok, nie dostanie sie do stacji

+ Nie wolno uzywac stacji tadujgcej do innych zastosowan.
- Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac powazne uszkodzenia
lub pozar.
« Nie nalezy uzywac odkurzacza do zbierania ptynow, ostrzy, szpilek lub zaru
podczas odkurzania.

- Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac nieprawidtowe
dziatanie lub uszkodzenie produktu.

+ Nie stawac¢ na obudowie produktu ani nie naraza¢ produktu na dziatanie wstrzasow.
- Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac obrazenia lub
uszkodzenie produktu.
« Wlot i wylot powietrza nie powinny by¢ zablokowane podczas odkurzania.
- Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac usterke lub pozar z
powodu przegrzania produktu.
« Ten produkt jest przeznaczony do uzytku domowego, w zwigzku z czym nie nalezy
go poddawac zbyt duzym obcigzeniom.
- Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac nieprawidtowe
dziatanie lub uszkodzenie produktu.
- Sprzatanie na zewnatrz: kamien i cement
- Sala bilardowa: proszek kredowy
- Pomieszczenie aseptyczne w szpitalu

« Nie uzywac produktu w poblizu urzadzen grzewczych, takich jak grzejnik, oraz w
poblizu tatwopalnych aerozoli lub innych materiatow tatwopalnych.

- Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac pozar lub odksztatcenie
produktu.

+ Przed rozpoczeciem korzystania z produktu nalezy wtozyc filtr ggbkowy.
- W przeciwnym razie kurz moze dostac sie do wnetrza silnika w obudowie i
spowodowac uszkodzenie produktu.

3 o
N tadujace).

§ - Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac porazenie pradem lub
= pozar.
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/N PRZESTROGA

W przypadku wycieku gazu lub stosowania tatwopalnych aerozoli nie nalezy

dotykac gniazdka rekoma i otworzy¢ okna w celu przewietrzenia pomieszczenia.

- Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac wybuch lub pozar.

Jesli odkurzacz emituje nietypowe dzwieki, zapach lub dym, nalezy natychmiast go

wytgczyc i skontaktowac sie z centrum obstugi klienta.

- Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac porazenie pragdem lub
pOZar.
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Przed rozpoczeciem korzystania z podrecznego odkurzacza sprawdzic, czy reczny

odkurzacz jest prawidtowo przymocowany do obudowy.

- Jesli reczny odkurzacz nie jest przymocowany do obudowy, podreczny odkurzacz
nie dziata.

Nie uzywac produktu w poblizu materiatow tatwopalnych.

- W miejscach, w ktdrych na podtodze stoi Swieczka lub lampka.

- W miejscach, w ktorych wtgczone jest ogrzewanie bez nadzoru lub w ktorych
znajduje sie zar.

- W miejscach, w ktorych znajdujg sie materiaty tatwopalne, takie jak benzyna,
alkohol, rozpuszczalnik, popielniczka z zapalonymi papierosami.

Nalezy zachowac ostroznosc i nie pozwoli¢ dzieciom stawac lub siadac na stacji

tadujace).

- W przypadku niezastosowania sie do tego zalecenia dziecko moze sie przewrocic i
zrani¢, a produkt moze zosta¢ powaznie uszkodzony.

Przed podtaczeniem lub odtaczeniem stacji tadujacej wytaczy¢ podreczny i reczny

odkurzacz i upewnic sie, ze styki wtyczki nie bedg miaty kontaktu z dtonmi.

- Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie
pradem.

Konserwacja

/\ OSTRZEZENIE
+ Nie wolno uzywac odkurzacza do innych czynnosci niz sprzatanie.

- Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac obrazenia lub

uszkodzenie produktu.
Polski 9




+ Przed rozpoczeciem usuwania elementow obcych z wnetrza produktu nalezy
najpierw wytgczyc¢ odkurzac i uzy¢ do tego celu narzedzia.

- W przypadku dziatania produktu podczas usuwania elementow obcych moze dojs¢
do obrazen lub uszkodzenia produktu.

+ Przed rozpoczeciem czyszczenia zewnetrznej czesci produktu nalezy wytaczyc
odkurzacz, a nastepnie przetrze¢ go suchym recznikiem. Nie wolno spryskiwac
produktu wodg lub przeciera¢ substancjami tatwopalnymi, takimi jak benzen,
rozpuszczalnik lub alkohol.

- Jesli woda przedostanie sie do wnetrza produktu i wystapi btad, wytgczyc
odkurzacz i skontaktowac sie z centrum serwisowym.

« Po odtaczeniu produktu wyczyscic stacje tadujaca.

« Do czyszczenia czesci, ktore mozna myc¢ nie wolno uzywac zasadowego,
kwasowego, przemystowego srodka czyszczacego, odswiezacza powietrza, kwasu
octowego itp.

- Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac pekniecie plastiku,
odksztatcenie, odbarwienie, pogorszenie jakosci nadrukow itp.
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Czesci, ktére mozna myc Pojemnik na kurz, gabka
kt%rr?/d;lé%gzzgs%cxéc Neutralny Ptyn do mycia naczyn
Zasadowy Ciekty tlen, Srodek do usuwania plesni itp.
Kwasowy Olej parafinowy, emulgator itp.
Przemystowe NV-I, PB-I, Opti, alkohol, aceton, benzen,
Niedozwolony érodek Srodki czyszczace rozpuszczalnik itp.
Czyszczacy Odswiezacz Odswiezacze powietrza w aerozolu (0 zapachu
powietrza kawy, ziot itp.)
Oleje Oleje zwierzece lub roslinne
Inne Spozywczy kwas octowy, ocet, lodowaty kwas
octowy itp.

/\ PRZESTROGA
+ Nie wywierac¢ nacisku na podreczny odkurzacz, gdy znajduje sie W pozycji stojacej,
poniewaz moze to doprowadzi¢ do jego upadku.
- Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac obrazenia, uszkodzenie
produktu lub podtogi.
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Nazwy czesci

01 Wlot powietrza

02 Pojemnik na kurz

03 Przycisk zwalniania pojemnika na kurz
04 Przycisk zasilania recznego odkurzacza
05 Reczny odkurzacz

06 Przycisk zwalniania recznego odkurzacza
07 Przycisk trybu Turbo

08 Przycisk zasilania

09 Uchwyt

10 Szczotka do szczelin/szczotka do kurzu
11 Wyswietlacz LED

12 Akumulator

13 Wylot powietrza

14 Przycisk zwalniania akumulatora

15 Przycisk zwalniania wlotu powietrza

Polski
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Obstuga odkurzacza

tadowanie podrecznego odkurzacza

4 N\ d

T aly
- ) -
UWAGA

« Zamontowac akumulator w odkurzaczu.
« Wskaznik poziomu natadowania akumulatora miga, gdy akumulator sie taduje.

Wyswietlacz LED
4 M\
Li-iﬁ
Power Pack

D- } 01 Wskaznik poziomu baterii

02 Wskaznik trybu Turbo

& J

Wktadanie i wycigganie akumulatora

\ N\ 4
—\
N 01
- //f J -
/\ PRZESTROGA
« Przed wyjeciem akumulatora ze stacji tadujacej nalezy wytaczy¢ podreczny
odkurzacz.

12 Polski




Korzystanie z podrecznego odkurzacza

Ve

~

N

o,

Wiaczanie i wytaczanie zasilania

Podreczny odkurzacz rozpoczyna prace w
trybie Turbo.

Nacisnac przycisk s aby przetaczy¢ na inny
tryb pracy. (Tryb normalny/Turbo)

Korzystanie z trybu Turbo

/

Korzystanie z recznego odkurzacza

s

Odtaczanie recznego odkurzacza od
obudowy

Wtaczanie i wytaczanie zasilania

Reczny odkurzacz rozpoczyna prace w trybie
Turbo. Trybu dziatania nie mozna zmienic.

Polski 13
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Korzystanie ze szczotki do szczelin i szczotki do kurzu

Szczotka do kurzu

Do usuwania drobnego Kurzu z zaston, mebli itp.
p

Szczotka do szczelin

Do usuwania drobnego kurzu z zagtebien w oknach, szczelin, naroznikow itp.

/ N\

&

Korzystanie z narzedzia o dalekim zasiegu (opcja)

14 Polski

Do czyszczenia waskich i gtebokich miejsc
lub miejsc poza zasiegiem rak, takich jak
powierzchnie pod meblami lub sufit




Konserwacja odkurzacza

/\ PRZESTROGA
« Przed rozpoczeciem czyszczenia odkurzacza podrecznego nalezy go wytgczyc.

Wktadanie/wyjmowanie Czyszczenie filtra ggbkowego
pojemnika na kurz

002/01;_/ 2 I
T

Czyszczenie pojemnika na kurz

VIIVMYISNOM

UWAGA
« Oproznianie pojemnika na kurz w prosty

Polski 15
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Uwagi i przestrogi

Eksploatacja akumulatora

UWAGA

Jesli odkurzacz nie dziata po
natadowaniu akumulatora, nalezy
wymieni¢ akumulatora. Jesli
odkurzacz nadal nie dziata po
wymianie akumulatora na nowy,
nalezy skontaktowac sie z centrum
serwisowym.

/N\ PRZESTROGA

16 Polski

Nie wyciggac akumulatora lub

nie odfaczac odkurzacza od stacji
tadujace].

Nie naraza¢ akumulatora na dziatanie
ciepta lub ognia.

Akumulator jest przeznaczony do
uzytku wytacznie z tym produktem i w
Zwigzku z tym nie nalezy uzywac go

Z innymi urzadzeniami elektrycznymi
lub do innych zastosowan.

Wyjecie akumulatora podczas pracy
odkurzacza moze spowodowac usterke
produktu.

W przypadku usuniecia akumulatora
podczas pracy silnika odkurzacza,
akumulator moze nie dziatac przez

30 sekund po ponownym wtozeniu z
powodow bezpieczenstwa.

« Jesli czas tadowania akumulatora
I czas eksploatacji akumulatora sg
skrocone, wymieni¢ zuzyty akumulator
na NOWY.

« Uzywac wytacznie akumulatora z
oryginalnym logo (SAMSUNG ).

+ Przed wtozeniem akumulatora do
stacji tadujacej lub odkurzacza
sprawdzic, czy akumulator zostanie
umieszczony w odpowiednim
potozeniu.

« W przypadku wyrzucenia zuzytego
akumulatora umiesci¢ go w
odpowiednim pojemniku.

« Jesli odkurzacz nie bedzie uzytkowany
przez dtuzszy okres czasu, wyjac z
niego akumulator.

Obstuga

UWAGA

« Nalezy natadowac akumulator w
nastepujacych przypadkach.

- W przypadku korzystania z
akumulatora po raz pierwszy po
zakupie lub nieuzytkowaniu go przez
dfuzszy czas.

- Gdy wskaznik poziomu natadowania
akumulatora ma niskg wartosc.




« W przypadku dtuzszej nieobecnosci
0dtaczyc od zasilania stacje tadujaca
I wyjac z niej akumulator. Jesli
akumulator nie bedzie tadowany,
spowoduje to jego roztadowanie.

/N PRZESTROGA

« Jesli reczny odkurzacz jest
przymocowany do obudowy;,
podreczny odkurzacz dziata.

« Po skorzystaniu z recznego
odkurzacza nalezy zamocowac go na
obudowie.

« Przed przymocowaniem recznego
odkurzacza do obudowy nalezy go
wytaczyc.

« Po przymocowaniu uchwytu do
odkurzacza nie wolno ponownie
odtaczac uchwytu.

- Niezastosowanie sie do tego
zalecenia moze spowodowac
obrazenia.

« (Gdy szczotka sie obraca, nie wolno jej
dotykac.

- Niezastosowanie sie do tego
zalecenia moze doprowadzi¢ do
obrazen dtoni.

Konserwacja

UWAGA
« W niektorych przypadkach kotko przy

wlocie powietrza moze spowodowac

zarysowania podtogi. W zwigzku z

tym przed rozpoczeciem korzystania

Z podrecznego odkurzacza nalezy

sprawdzic¢ stan kotka przy wlocie

powietrza.

- Jesli na kotku przy wlocie powietrza
znajdujg sie elementy obce, nalezy
skontaktowac sie z centrum
Serwisowym.

/\ PRZESTROGA
« Osuszanie czesci podrecznego

odkurzacza w stoncu przez dtuzszy
okres czasu moze spowodowac
odksztatcenie lub odbarwienie. W
ZWigzku z tym po wyczyszczeniu
czesci podrecznego odkurzacza nalezy
je osuszac w cieniu.

Nie czysci¢ wlotu powietrza
podrecznego odkurzacza za pomocg
wody, poniewaz moze to spowodowac
odksztatcenie lub odbarwienie.
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Rozwigzywanie problemow

Jesli zadana ustuga nie zostanie uznana za usterke produktu, zostanie naliczona optata. W
zwigzku z tym nalezy doktadnie przeczytac instrukcje obstugi.

Problem

Rozwigzania

Odkurzacz podreczny
nie dziata.

Sprawdzi¢ poziom natadowania akumulatora i natadowac akumulator.
Sprawdzi¢, czy produkt jest wytaczony i nacisngc przycisk zasilania,
aby go wtaczyc.

Jesli produkt nie byt uzytkowane przez dtuzszy okres czasu, nalezy
go natadowac.

Podreczny odkurzacz
nie wytacza sie po
wcisnieciu przycisku
zasilania.

Sprawdzi¢, czy reczny odkurzacz jest wtgczony. Jesli tak, nacisnac
najpierw przycisk zasilania recznego odkurzacza, a nastepnie
nacisngc przycisk zasilania podrecznego odkurzacza.

Sita ssania gwattownie
maleje i powstaja
odgtosy drgan

w podrecznym
odkurzaczu.

Sprawdzi¢, czy wlot powietrza nie jest zatkany elementami obcymi
lub czy pojemnik na kurz nie jest zapetniony. Jesli tak, nalezy
oproznic¢ te podzespoty.

Sprawdzi¢, czy filtr nie jest zabrudzony i oczysci¢ go, postepujac
zgodnie z zaleceniami umieszczonymi w rozdziale ,Konserwacja
podrecznego odkurzacza” w niniejszej instrukcji obstugi.

Sprawdzi¢ poziom natadowania akumulatora i natadowac akumulator.

Nie mozna natadowac
odkurzacza.

Sprawdzi¢ napiecie zasilania podrecznego odkurzacza. Napiecie
powinno mie¢ wartos¢ znamionowg obowigzujacg w danym kraju.
Sprawdzi¢, czy podreczny odkurzacz jest wtgczony, a nastepnie
sprawdzi¢, czy dioda LED poziomu natadowania akumulatora jest
wtgczona.

Sprawdzi¢ stan stykow stacji tadujacej i usunac z nich elementy obce
(kurz) za pomoca patyczkow bawetnianych lub miekkiej sciereczki.

Szczotka wewnatrz
wlotu powietrza nie
obraca sie.

Sprawdzi¢, czy wlot powietrza nie jest zatkana elementami obcymi i
usunac je.

Sprawdzi¢, czy podreczny odkurzacz jest wtaczony, a nastepnie
wytaczy¢ go i witgczy¢ ponownie.

Nieprzyjemny zapach
wydobywajacy sie

z wylotu powietrza
podrecznego
odkurzacza.

Regularnie oprozniac pojemnik na kurz i czyscic filtr.

- W zwigzku z tym, ze podreczny odkurzacz to nowy produkt,
nieprzyjemny zapach moze sie z niego wydobywac przez 3
miesigce od zakupu.

- Nagromadzony kurz w pojemniku na kurz lub w filtrze moze
powodowac powstawanie nieprzyjemnego zapachu.

18 Polski

+ Niniejszy odkurzacz jest zgodny z nastepujacymi regulacjami:
- Dyrektywa kompatybilnosci elektromagnetycznej: 2004/108/EWG
- Dyrektywa niskonapieciowa: 2006/95/WE




Notatki
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SAMSUNG

Niniejszy produkt jest przeznaczony tylko do
uzytku domowego, we wnetrzach domowych
i do odkurzania jedynie kurzu powstatego w
standardowych warunkach domowych.

Odkurzacz nie jest przeznaczony do zastosowan
przemystowych ani komercyjnych i nie wolno nim
odkurzac jakichkolwiek zanieczyszczen powstatych
podczas remontow budynkow i pomieszczen, oraz
wszelkiego typu prac budowlanych ze szczegoinym
uwzglednieniem pytu budowlanego. Odkurzanie
tego typu zanieczyszczen moze spowodowac
trwate uszkodzenie badz zniszczenie urzadzenia
oraz Utrate waznej gwarancji na urzadzenie.

Jezeli masz jakies uwagi lub pytania w sprawie produktow marki
Samsung, skontaktuj sie z naszg infolinia.
801-172-678" lub +48 22 607-93-33"
Dedykowana infolinia do obstugi zapytan dotyczacych telefondw komorkowych:
801-672-678" lub +48 22 607-93-33"
* (koszt potgczenia wedtug taryfy operatora)
www.samsung.com/pl/support



Sesalnik

Uporabniski prirocnik
Serija SS60K60***x

« Pred uporabo naprave pozorno preberite navodila.
« Samo za notranjo uporabo.

]
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SAMSUNG
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Varnostne informacije

Varnostne informacije

/\ OPOZORILO

« Pred uporabo sesalnika preberite ta priroCnik in ga shranite za poznejso
uporabo.

/\ OPOZORILO

+ Ker so ta navodila namenjena razlicnim modelom, bodo znacilnosti vasega
sesalnika morda drugacne od tistih v tem prirocniku.
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Uporabljena simbola za opozorilo/pozor

/\ OPOZORILO
Oznacuje nevarnost smrtnih ali hudih poskodb.

/\ POZOR
Oznacuje nevarnost telesnih poskodb ali materialne skode.

Drugi uporabljeni simboli

OPOMBA
Oznacuje, da naslednje besedilo vsebuje dodatne pomembne informacije.

Ce teh zahtev ne upostevate, lahko pride do poskodbe notranjih delov. V tem
primeru garancija ni veljavna.

Slovens¢ina 3




Splosno

« Pozorno preberite celotna navodila. Preden vklopite sesalnik, se
prepricajte, da je napetost elektricnega napajanja enaka napetosti na
oznacevalni ploscici na spodnji strani sesalnika.

« OPOZORILO: Sesalnika ne uporabljajte za CisCenje mokre preproge ali tal.

- Ce katero koli napravo uporablja otrok ali je uporabljena v otrokovi
blizini, mora to skrbno nadzorovati odrasla oseba. Sesalnika ni
dovoljeno uporabljati za igranje. Vklopljenega sesalnika nikoli ne pustite
nenadzorovanega. Sesalnik uporabljajte samo skladno z njegovim
namenom, kot je opisano v teh navodilih.

« Sesalnika ne uporabljajte brez posode za prah.

« Posodo za prah izpraznite, preden je polna, da zagotovite optimalno
ucinkovitost.

« Sesalnika ne uporabljajte za sesanje vzigalic, vro¢ega pepela ali cigaretnih
ogorkov. Sesalnika ne hranite v blizini Stedilnikov ali drugih virov toplote.
Toplota lahko poskoduje in razbarva plasticne dele naprave.

« |zogibajte se vsesavanju trdih, ostrih predmetov, saj lahko poskodujejo
dele sesalnika.

« Ne blokirajte sesalne in izpusne odprtine.

« Sesalnik najprej izklopite na ohisju, Sele nato ga izkljucCite iz elektricne
vticnice. Preden izpraznite posodo za prah, izkljucite vtic iz elektricne
vticnice. Da bi preprecili skodo, pri odstranjevanju vtica iz vticnice vedno
primite za Vvti€ in ne vlecite za kabel.

« Napravo smejo uporabljati otroci, stari 8 let ali vec, in osebe s fizicnimi,
motoricnimi ali psihicnimi motnjami ali premalo izkuSnjami in znanja, ¢e so
nadzorovani ali so prejeli navodila o varni uporabi naprave in ¢e poznajo
s tem povezana tveganja. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne
smejo brez nadzora Cistiti in vzdrzevati naprave.

« Otroke je treba nadzorovati in tako zagotoviti, da se ne igrajo z aparatom.

« Pred CisCenjem ali vzdrzevanjem naprave izkljucite vtic iz vticnice.
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« Uporaba kabelskega podaljska ni priporocljiva.

. Ce sesalnik ne deluje pravilno, izklopite napajanje in se posvetujte s
pooblas¢enim servisnim zastopnikom.

. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov
servisni zastopnik ali podobno usposobljena oseba, da se izognete
nevarnosti.

« Ko sesalnika ne uporabljate, ga izkljuCite. Preden napravo izkljucite,
izklopite stikalo za napajanje.

« Sesalnika ne uporabljajte za sesanje vode.

« Sesalnika ne potopite v vodo za namene cisCenja.

« 73 zamenjavo cevi se obrnite na proizvajalca ali servisnega zastopnika.

« Za informacije o Samsungovih okoljskih zavezah in regulatornih
obveznostih v zvezi z izdelki, npr. REACH, obiscite: samsung.com/uk/
aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html.
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Polnilnik baterije

« Ne spreminjajte polariziranega Vvtica, da bi se prilegal nepolarizirani
vticnici ali kabelskemu podaljsku.

« Sesalnika ne uporabljajte na prostem ali na mokrih povrsinah.

« Polnilnik izkljucite iz vti¢nice, ko sesalnika ne uporabljate in pred
servisiranjem.

« Baterijo polnite samo s polnilnikom, ki ga je prilozil proizvajalec.

« |zdelka ne uporabljajte, Ce je kabel ali vti¢ poskodovan.

« Kabla ne vlecite, ne uporabljajte ga za prenasanje ali kot rocaj, ne priprite
ga z vrati in ne vlecite ga okoli ostrih robov ali vogalov. Kabel ne sme priti
v stik z vroCimi povrsinami.

« Ne uporabljajte kabelskih podaljskov ali vticnic s premajhno zmogljivostjo
za prenos elektricnega toka.

« |zdelka ne izklapljajte z vleCenjem za kabel. Ko zelite izklopiti izdelek,
primite za vtic in ne za kabel.

Slovens¢ina 5
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Ne poskodujte ali sezigajte baterij, saj pri visokih temperaturah
eksplodirajo.

Polnilnika ne poskusajte razstaviti. Popravila sme izvajati samo
usposobljeni center za pomoc strankam.

Polnilnika ne izpostavljajte visokim temperaturam in pazite, da polnilnik ne
pride v stik s kakrsno koli mokroto ali vlago.

Pokonéni sesalnik

6 Slovensc¢ina

Ne sesajte trdih ali ostrih predmetov, kot so steklo, zeblji, vijaki, kovanci
ipd.

Sesalnika ne uporabljajte brez namescenega filtra. Med servisiranjem
izdelka ne vstavljajte prstov ali predmetov v prostor z ventilatorjem, saj se
lahko izdelek nehote vklopi.

Ne vstavljajte predmetov v odprtine. |zdelka ne uporabljajte, Ce je katera
od odprtin zamasena. V odprtinah se ne smejo kopiciti prah, vlakna, lasje
in kar koli drugega, kar lahko zmanjsa pretok zraka.

Ne vsesavajte strupenih snovi (klorovega belila, amonijaka, Cistila za
odtoke itd.).

lzdelka ne uporabljajte za sesanje predmetov, ki gorijo ali se kadijo, kot so
cigarete, vzigalice in vroC pepel.

Ne vsesavajte vnetljivih ali gorljivih tekocin, kot je bencin, in izdelka ne
uporabljajte v prostorih, kjer so te tekoCine lahko prisotne.

POKONCNEGA sesalnika ne uporabljajte v zaprtih prostorih, kjer so prisotni
hlapi barv na osnovi olja, hlapi razredcil za barve, snovi za zascito pred
molji, vnetljiv prah ali drugi eksplozivni ali strupeni hlapi.

Pri ekstremni uporabi ali ekstremnih temperaturah lahko pride do puscanja
baterijskih celic. Ce tekocina pride v stik s kozo, jo hitro sperite z vodo. Ce
tekocCina pride v stik z ocmi, jih takoj spirajte s ¢isto vodo vsaj 10 minut.
Poiscite zdravnisko pomoc.




Napajanje

/N OPOZORILO

Napajalnega kabla ne pregibajte premocno ali nanj ne postavljajte tezkih
predmetov.

- Sicer lahko pride do elektricnega udara ali pozara.

Z vtica ali nozice napajalnega vtica previdno obrisSite morebiten prah, vodo
itd.

- Sicer lahko pride do nepravilnega delovanja ali elektricnega udara.
Uporabljate samo elektricni vir z nazivno napetostjo, ki velja za vaso
drzavo, ne uporabljate vticnice z veC izhodi za napajanje vec elektronskih
naprav hkrati in ne puscajte napajalnega kabla nezascitenega na tleh.

- Sicer lahko pride do elektricnega udara ali pozara.

Ne uporabljajte poskodovanega napajalnega Vvtica, napajalnega kabla ali
zrahljane napajalne vticnice.

- Sicer lahko pride do elektricnega udara ali pozara.

Ce je napajalni kabel poskodovan, naj vam ga z novim zamenja pooblasceni
serviser.

- Sicer lahko pride do elektricnega udara ali pozara.
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Delovanje

/\ OPOZORILO

Polnilnih kontaktov polnilnika se ne dotikajte s palckami, izvijacem itd.
- Sicer lahko pride do nepopravljive skode polnilnika.

Zagotovite, da polnilni kontakti polnilnika ne pridejo v stik s prevodniki,
kot so zapestnica, ura, kovinska palica, zebelj itd.

Preprecite vstop kakrsnih koli tekocCin, kot je voda ali sok, v polnilnik.

- Sicer lahko pride do elektricnega udara ali pozara.

Slovens¢ina 7




« Polnilnik uporabljajte samo za polnjenje sesalnika.
- Sicer lahko pride do nepopravljive skode polnilnika ali pozara.
« Med CisCenjem ne vsesavajte tekocin, rezil, igel, ogorkov itd.
- Sicer lahko pride do nepravilnega delovanja ali poskodb izdelka.
« Ne hodite po ohiSju izdelka in izdelka ne izpostavljajte elektricnemu udaru.
- Sicer lahko pride do poskodb ali materialne skode izdelka.
« Odprtini za dovod in izhod zraka med CisCenjem ne smeta biti zamaseni.
- Sicer lahko pride do okvare izdelka ali pozara zaradi pregrevanja izdelka.
« Ta izdelek je namenjen samo uporabi v gospodinjstvu, zato ga ne
uporabljajte za vecje obremenitve.
- Sicer lahko pride do nepravilnega delovanja ali poskodb izdelka.
- Cis¢enje zunanjih prostorov: kamen in beton
- Biljard: ostanki krede
- Asepticne sobe v bolnisnicah
« |zdelka ne uporabljajte v blizini grelnih naprav, kot so grelniki, vnetljivih
razprsil in gorljivih snovi.
- Sicer lahko pride do pozara ali spremembe oblike izdelka.
« Pred uporabo izdelka namestite penasti filter.
- Sicer lahko zaradi vstopa prahu v motor v notranjosti glavne enote pride
do poskodb izdelka.
« Priuhajanju plina ali uporabi vnetljivih razprsil se z rokami ne dotikajte
napajalne vticnice in odprite okna, da prezracite prostor.
- Sicer lahko pride do eksplozije ali pozara.
« Ob nenavadnih zvokih, vonju ali pojavu dima nemudoma izklopite izdelek
in se obrnite na servisni center.
- Sicer lahko pride do elektricnega udara ali pozara.
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/N POZOR

« Pred uporabo pokoncnega sesalnika preverite, ali je rocni sesalnik pravilno
namescen na glavno enoto.

- Kadar roc¢ni sesalnik ni namescen na glavno enoto, pokoncni sesalnik ne
deluje.

« |zdelka ne uporabljajte v blizini vnetljivih snovi.

-V prostorih, kjer so na tleh svece ali namizne svetilke.

-V prostorih, kjer je vklopljeno nenadzorovano gretje ali kjer se nahajajo
ogorki.

-V prostorih, kjer so vnetljive snovi, kot so bencin, alkohol, razredcila,
pepelniki s prizganimi cigaretami itd.

« Preprecite, da bi po polnilniku hodili ali na njem sedeli otroci.

- Otroci bi lahko padli ali se poskodovali, lahko pa pride tudi hudih
poskodb izdelka.

« Pred vkljucitvijo ali izkljuCitvijo polnilnika izklopite glavno enoto in
prirocni sesalnik ter pazite, da se z rokami ne dotaknete nozice na
napajalnem vticu.

- Sicer lahko pride do pozara ali elektricnega udara.
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Vzdrzevanje

/\ OPOZORILO

« Sesalnik uporabljajte samo za ciscenje.
- Sicer lahko pride do poskodb ali materialne Skode izdelka.

« Pred odstranjevanjem tujkov iz notranjosti izdelka najprej izklopite
sesalnik in tujke odstranite z orodjem.

- Ce tujke odstranjujete med delovanjem izdelka, lahko pride do poskodbe
ali materialne skode izdelka.
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« |zdelek pred CisCenjem njegovega zunanjega dela najprej izklopite in ga
nato obrisite s suho krpo. Vode ne razprsite neposredno na izdelek in ga ne
Cistite s hlapljivimi snovmi, kot so benzen, razredcilo ali alkohol.

- Ce v izdelek vdre voda in pride do napake, izdelek izklopite in se obrnite
na servisni center.

« |zdelek izkljucCite in nato ocistite polnilnik.

« Pri ¢isCenju pralnih delov ne uporabljajte alkalnega cistilnega sredstva,
kisline, industrijskega Cistilnega sredstva, osvezilnika zraka, ocetne Kisline
itd.

- Sicer lahko pride do poskodb izdelka, kot so lomljenje plasticnih delov,
sprememba oblike, razbarvanje, bledenje napisov itd.
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Pralni deli Posoda za prah, goba
Prim;ggjc;t(ijgtilno Nevtralno Cistilno sredstvo za pomivanje posode
Alkalno Vodikov peroksid,pslreescrijsi,ti\ég'za odstranjevanje
Kislina Parafinsko olje, emulgator itd.
Prepovedano Industrijska cistila NV-1, PB-I, Opr%z?éﬁ%?lghifdc.etom benzen,

Cistilno sredstvo Osvezilniki zraka v razprsilu (vonj kave,

Osvezilnik zraka Zelie itd)

Olja Zivalska olja, rastlinska olja

Drugo Jedilna ocetna kislina, Kis, ledocet itd.

/N POZOR

« Pokon¢nega sesalnika ne potiskajte, ko je v stojeCem polozaju, saj se lahko
prevrne.
- Sicer lahko pride do poskodb in materialne Skode izdelka ali poskodb na
tleh.

10 Slovenscina




Imena delov

01 Dovod zraka
02 Posoda za prah
03 Gumb za sprostitev posode za prah

04 Gumb za vklop in izklop ro¢nega
sesalnika

05 Rocni sesalnik

06 Gumb za sprostitev ro¢nega sesalnika
07 Gumb za turbonacin

08 Gumb za vklop/izklop

09 Rocaj
10 Ozki nastavek/krtaca za prah
11 Indikator LED

12 Baterija
13 Izhod zraka
14 Gumb za sprostitev baterije

15 Gumb za sprostitev enote za dovod
zraka

Slovens¢ina 11




ArNvAO13d

Uporaba sesalnika

Polnjenje pokon¢nega sesalnika

4 N\ d

T aly
- ) -
OPOMBA

« Baterijo do konca namestite v polnilnik.
« Indikator stanja baterije med polnjenjem baterije utripa.

Indikator LED

4 N

Li- iﬁ
Power Pack

D- } 01 Indikator stanja baterije

02 Indikator turbonacina

& J

Namestitev in odstranitev baterije

\ N\ 4
N 01
S //f % S

/\ POZOR
« Preden baterijo odstranite iz polnilnika, izklopite pokoncni sesalnik.

12 Slovenscina




Uporaba pokoncnega sesalnika
(" N Vklop/izklop

Pokoncni sesalnik zacne delovati v
turbonacinu.

Za spremembo nacina delovanja pritisnite
gumb mmss, (ObiCajno/turbo)

\ J
4 N\  Uporaba turbonacina
a4
. J
(w)
m
w . 5
Uporaba ro¢nega sesalnika S
4
4 Odstranitev ro¢nega sesalnika z i
glavne enote
\§
4 N Vklop/izklop
Rocni sesalnik zac¢ne delovati v turbonacinu.
Nacina delovanja ni mogoce spremeniti.
\§ J
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ArNvAO13d

Uporaba ozkega nastavka in krtace za prah

Krtaca za prah

Za odstranjevanje finega prahu z zaves, pohistva, kavca itd.

s N e A
N J N J
0zki nastavek

Za odstranjevanje finega prahu iz utorov okenskih okvirjev, rez, kotov itd.

e N e N
N J N J

Uporaba dolgega nastavka (izbirno)

14 Slovenscina

Za CisCenje ozkih in globokih predelov, ki jih
tezko dosezete z rokami, kot so predeli pod
pohistvom ali strop.




Vzdrzevanje sesalnika

/\ POZOR
« Pred cis¢enjem pokoncnega sesalnika izdelek izklopite.

Odstranitev/namestitev Cis¢enje penastega filtra
posode za prah

ArNVA3IZYAZA

OPOMBA
« Preprosto praznjenje posode za prah
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390714d

Opombe in opozorila

Delovanje baterije

® oPOMBA

Kadar sesalnik po polnjenju
baterije ne deluje, zamenjajte
baterijo. Ce tudi z novo baterijo
sesalnik Se vedno ne deluje, se
obrnite na servisni center.

/\ POZOR

16 Slovenscina

Baterije ali polnilnika ne
odstranite.

Baterije ne izpostavljajte toploti
ali ognju.

Baterija je bila proizvedena samo
za izdelek, zato je ne uporabljajte
za druge elektronske naprave ali v
druge namene.

Zaradi odstranjevanja baterije med
delovanjem lahko pride do okvare
izdelka.

Ce je bila baterija odstranjena med
delovanjem motorja sesalnika, iz
varnostnih razlogov morda ne bo
delovala 30 sekund po zamenjavi.
Ce se ¢as polnjenja baterije in

¢as delovanja baterije krajsata

Z njeno rabo, izrabljeno baterijo
zamenjajte z novo.

« Uporabljajte samo baterije s
pristnim logotipom (SAMSUNG).

« Pred namestitvijo baterije v
polnilnik ali sesalnik preverite, ali
je baterija pravilno usmerjana.

» Odpadne baterije zavrzite v
zabojnik za zbiranje baterij.

« Ce sesalnika dalj ¢asa ne boste
uporabljali, iz njega odstranite
baterijo.

Delovanje

® OPOMBA

« Baterijo napolnite v naslednjih
primerih.

- Kadar baterijo uporabljate prvic
po nakupu ali je ze dalj ¢asa
niste uporabljali.

- Kadar indikator stanja baterije
kaze najnizjo raven.

« Kadar zapustite dom za dalj ¢asa,
izkljucite polnilnik baterije in
baterijo odstranite iz polnilnika.
Kadar baterije ne polnite, se
prazni.




/\ POZOR

« Pokoncni sesalnik deluje po
namestitvi rocnega sesalnika na
glavno enoto.

« Roc¢ni sesalnik po uporabi
namestite na glavno enoto.

+ Preden rocni sesalnik namestite na
glavno enoto, ga izklopite.

« Ko na sesalnik namestite rocaj, ga
vec ne odstranjujte.
- Sicer se lahko poskodujete.

« Kadar se krtaca vrti, se je ne
dotikajte.
- Sicer vam lahko roko ujame v

krtaco in vas poskoduije.

Vzdrzevanje

OPOMBA

+ Kolesce enote za dovod zraka
lahko opraska tla. Pred uporabo
pokoncnega sesalnika zato
preverite stanje kolesca na enoti
za dovod zraka.

- Kadar so na kolescu enote
za dovod zraka tujki, ki jih ni
mogoce enostavno odstraniti, se
obrnite na servisni center.

/\ POZOR

« Zaradi vecurnega susenja delov
pokoncnega sesalnika na soncu
lahko pride do sprememb oblike
ali razbarvanja. Dele pokoncnega
sesalnika po ¢is¢enju zato posusite
V senci.

« Enote za dovod zraka na
pokoncnem sesalnikom ne
Cistite z vodo, saj lahko pride do
sprememb oblike ali razbarvanja
delov.
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Odpravljanje tezav

Kadar se zahteva servis, pri katerem ne gre za okvaro izdelka, se servisiranje zaracuna. Zato
pozorno preberite priro¢nik.

Tezava

ReSitve

Pokoncni sesalnik ne
deluje.

Preverite stanje baterije in baterijo napolnite.
Preverite, ali je izdelek izklopljen, in pritisnite gumb za
vklop in izklop, da ga vklopite.

Ce izdelka dalj ¢asa niste uporabljali, ga napolnite.

Pokoncni sesalnik se
ne izklopi, Ceprav sem
pritisnil gumb za vklop
in izklop.

Preverite, ali je ro¢ni sesalnik vklopljen. Ce je vklopljen,
najprej pritisnite gumb za vklop in izklop ro¢nega sesalnika
in nato gumb za vklop in izklop pokon¢nega sesalnika.

Sesalna moc se
nenadoma zmanjsa, iz
pokoncnega sesalnika pa
se sliSijo zvoki vibracij.

Preverite, ali je dovod zraka zamasen s tujki in ali je posoda
za prah ¢isto polna. Ce je tako, jih odstranite.

Preverite, ali je filter umazan, in ga ocistite v skladu z
navodili o vzdrzevanju pokontnega sesalnika iz tega
priro¢nika.

Preverite stanje baterije in baterijo napolnite.

Sesalnika ni mogoce
napolniti.

Preverite napetost toka pokoncnega sesalnika. Ustrezati
mora nazivni napetosti, ki velja za vaso drzavo.

Preverite, ali sta pokoncni sesalnik in nato indikator LED
stanja baterije vklopljena.

Preverite stanje polnilnih kontaktov polnilnika in z vatirano
palcko ali mehko krpo z njih odstranite tujke (prah).

Krtaca v enoti za dovod
zraka se ne vrti.

Preverite, ali je dovod zraka zamasen s tujki, in jih
odstranite.

Preverite, ali je pokon¢ni sesalnik vklopljen, ter ga izklopite
in znova vklopite.

|z izhoda zraka na
pokoncnem sesalniku
prihaja neprijeten vonj.

Redno izpraznite posodo za prah in ocistite filter.

- Ker je vas pokoncni sesalnik nov izdelek, se lahko Se prve
3 mesece po nakupu pojavlja nekoliko neprijeten vonj.

- Vzrok za neprijeten vonj je lahko tudi nabiranje umazanije
v posodi za prah ali na filtru.

390714d

« Sesalnik je skladen z naslednjimi predpisi:

- direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti: 2004/108/EGS;
- direktiva o nizki napetosti: 2006/95/ES.
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Belezka
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SAMSUNG

If you have any questions or comments relating to Samsung products, please contact the
SAMSUNG customer care center.

Country Customer Care Center Web Site
CROATIA Web Site www.samsung.com/hr/support
SERBIA 011 321 6899 WWW.Samsung.com/rs/support
MONTENEGRO 020 405 888 WWW.Samsung.com/support
BOSNIA 055 233 999 WWW.samsung.com/support
MACEDONIA 023 207 777 WWW.Samsung.com/support
*3000 LlgHa B MpexaTa
BULGARIA 0800 111 31, besrnnatHa TeneOHHA NMHS WWW.samsung.com/bg/support
*8000 (apel in retea)
ROMANIA 08008-726-78-64 (08008-SAMSUNGC) Apel | www.samsung.com/ro/support
GRATUIT
SLOVENIA 080 697 267 (brezplatna Stevilka) WWW.Samsung.com/si

(8]

=

DJ68-00745E-00



	Priprema
	Bezbednosne informacije
	Bezbednosne informacije


	Instalacija
	Nazivi delova

	Radnje
	Korišćenje usisivača
	Punjenje uspravnog usisivača
	Postavljanje i uklanjanje baterije
	Korišćenje uspravnog usisivača
	Korišćenje ručnog usisivača
	Korišćenje nastavka za nepristupačne delove i nastavka za prašinu
	Korišćenje dugačkog nastavka za nepristupačna mesta (opciono)


	Održavanje
	Održavanje usisivača
	Uklanjanje i postavljanje posude za prašinu
	Čišćenje posude za prašinu
	Čišćenje sunđerastog filtera
	Čišćenje dovoda za vazduh


	Dodaci
	Napomene i mere opreza
	Korišćenje baterije
	Rad
	Održavanje

	Rešavanje problema

	Priprema
	Informacije o sigurnosti
	Informacije o sigurnosti


	Postavljanje
	Nazivi dijelova

	Operacije
	Korištenje usisivača
	Punjenje štapnog usisivača
	Postavljanje i uklanjanje baterije
	Korištenje štapnog usisivača
	Korištenje ručnog usisivača
	Korištenje cjevastog nastavka i četke za prašinu
	Korištenje alata za daleko dosezanje (dodatno)


	Održavanje
	Održavanje usisivača
	Rastavljanje/sastavljanje posude za prašinu
	Čišćenje posude za prašinu
	Čišćenje spužvastog filtra
	Čišćenje dovoda zraka


	Dodaci
	Napomene i upozorenja
	Korištenje baterije
	Rukovanje
	Održavanje

	Rješavanje problema

	Подготовка
	Безбедносни информации

	Монтирање
	Имиња на деловите

	Операции
	Користење на правосмукалката
	Полнење на долгнавестата правосмукалка
	Вметнување и вадење на батеријата
	Употреба на долгнавестата правосмукалка
	Употреба на рачната правосмукалка
	Користење на алатката за шуплини и четката за отстранување прав
	Користење на алатката за пристап до недофатни места (изборна)


	Одржување
	Одржување на правосмукалката
	Вадење / Вградување на кантичката за прав
	Чистење на кантичката за прав
	Чистење на сунѓерестиот филтер
	Чистење на доводот за воздух


	Дополненија
	Забелешки и мерки на претпазливост
	Користење на батеријата
	Ракување
	Одржување

	Отстранување проблеми

	Përgatitja
	Informacioni për sigurinë

	Instalimi
	Emri i pjesëve

	Përdorimet
	Përdorimi i fshesës me korrent
	Ngarkimi i fshesës me korrent me dorezë të gjatë
	Montimi dhe çmontimi i baterisë
	Përdorimi i fshesës me korrent me dorezë të gjatë
	Përdorimi i fshesës praktike me korrent
	Përdorimi i veglës për pastrimin e pjesëve të çara dhe i furçës së pluhurave
	Përdorimi i veglës për pjesët e vështira (opsion)


	Mirëmbajtja
	Mirëmbajtja e fshesës me korrent
	Çmontimi / Montimi i koshit të pluhurave
	Pastrimi i koshit të pluhurave
	Pastrimi i filtrit të sfungjerit
	Pastrimi i vrimës së futjes së ajrit


	Shtojca
	Shënime dhe masa paraprake
	Përdorimi i baterisë
	Përdorimi
	Mirëmbajtja

	Zgjidhja e problemit

	Pregătire
	Informaţii privind siguranţa
	Informaţii privind siguranţa


	Instalarea
	Numele componentelor

	Operaţiuni
	Utilizarea aspiratorului
	Încărcarea aspiratorului stick
	Ataşarea şi detaşarea bateriei
	Utilizarea aspiratorului stick
	Utilizarea unităţii manuale
	Utilizarea accesoriului pentru spaţii înguste şi a periei pentru praf
	Utilizarea accesoriului pentru spaţii greu accesibile (opţional)


	Întreţinerea
	Întreţinerea aspiratorului
	Detaşarea / ataşarea recipientului pentru praf
	Curăţarea recipientului pentru praf
	Curăţarea filtrului din burete
	Curăţarea admisiei aerului


	Anexe
	Note şi atenţionări
	Utilizarea bateriei
	Funcţionare
	Întreţinerea

	Depanarea

	Подготовка
	Информация за безопасност
	Информация за безопасност


	Сглобяване
	Име на частите

	Операции
	Използване на прахосмукачката
	Зареждане на прахосмукачката стик
	Поставяне и изваждане на батерията
	Използване на прахосмукачката стик
	Използване на ръчната прахосмукачка
	Използване на накрайника за тесни места и четката за прах
	Използване на приставката за удължаване (опция)


	Поддръжка
	Поддръжка на прахосмукачката
	Разглобяване/сглобяване на контейнера за прах
	Почистване на контейнера за прах
	Почистване на гъбестия филтър
	Почистване на входа за въздух


	Приложения
	Бележки и предупреждения
	Използване на батерията
	Работа с уреда
	Поддръжка

	Отстраняване на неизправности

	Προετοιμασία
	Πληροφορίες για την ασφάλεια
	Πληροφορίες για την ασφάλεια


	Εγκατάσταση
	Ονομασίες μερών

	Λειτουργίες
	Χρήση της ηλεκτρικής σκούπας
	Φόρτιση της ηλεκτρικής σκούπας χωρίς σακούλα
	Τοποθέτηση και αφαίρεση μιας μπαταρίας
	Χρήση της ηλεκτρικής σκούπας χωρίς σακούλα
	Χρήση της ηλεκτρικής σκούπας χειρός
	Χρήση του εργαλείου για δύσκολα σημεία και της βούρτσας ξεσκονίσματος
	Χρήση του μακριού εργαλείου (προαιρετικό)


	Συντήρηση
	Συντήρηση της ηλεκτρικής σκούπας
	Τοποθέτηση/Αφαίρεση του δοχείου σκόνης
	Καθαρισμός του δοχείου σκόνης
	Καθαρισμός του σπογγόφιλτρου
	Καθαρισμός της εισόδου αέρα


	Παραρτήματα
	Σημειώσεις και προφυλάξεις
	Χρήση της μπαταρίας
	Λειτουργία
	Συντήρηση

	Αντιμετώπιση προβλημάτων

	Előkészületek
	Biztonsági tudnivalók
	Biztonsági tudnivalók


	Üzembe helyezés
	Az alkatrészek megnevezése

	Működtetés
	A porszívó használata
	A nyeles porszívó töltése
	Az akkumulátor be- és kiszerelése
	A nyeles porszívó használata
	A kézi porszívó használata
	A réstisztító fej és a porkefe használata
	A hosszabbító használata (opcionális)


	Karbantartás
	A porszívó karbantartása
	A porgyűjtő le-/felszerelése
	A porgyűjtő tisztítása
	A szivacsos szűrő tisztítása
	A levegőszívó nyílás tisztítása


	Mellékletek
	Megjegyzések és figyelmeztetések
	Az akkumulátor használata
	Működtetés
	Karbantartás

	Hibaelhárítás

	Příprava
	Bezpečnostní informace
	Bezpečnostní informace


	Instalace
	Názvy částí

	Provoz
	Používání vysavače
	Dobíjení tyčového vysavače
	Vložení a vyjmutí baterie
	Použití tyčového vysavače
	Použití ručního vysavače
	Použití štěrbinové hubice a kartáče na nábytek
	Použití přídavného nástavce (volitelné)


	Údržba
	Údržba vysavače
	Vyjmutí/vložení nádoby na prach
	Čištění nádoby na prach
	Čištění pěnového filtru
	Čištění sacího otvoru


	Přílohy
	Poznámky a upozornění
	Používání baterie
	Provoz
	Údržba

	Odstraňování závad

	Príprava
	Bezpečnostné informácie
	Bezpečnostné informácie


	Inštalácia
	Názvy častí

	Ovládanie
	Používanie vysávača
	Nabíjanie tyčového vysávača
	Vkladanie a vyberanie batérie
	Používanie tyčového vysávača
	Používanie ručného vysávača
	Používanie štrbinového nástavca a kefy na čistenie prachu
	Používanie predlžovacej hubice (voliteľná)


	Údržba
	Údržba vysávača
	Vyberanie/Vkladanie nádoby na prach
	Čistenie nádoby na prach
	Čistenie špongiového filtra
	Čistenie nasávacieho otvoru


	Prílohy
	Poznámky a upozornenia
	Používanie batérie
	Ovládanie
	Údržba

	Riešenie problémov

	Przygotowanie
	Informacje o bezpieczeństwie
	Informacje o bezpieczeństwie


	Instalacja
	Nazwy części

	Obsługa
	Obsługa odkurzacza
	Ładowanie podręcznego odkurzacza
	Wkładanie i wyciąganie akumulatora
	Korzystanie z podręcznego odkurzacza
	Korzystanie z ręcznego odkurzacza
	Korzystanie ze szczotki do szczelin i szczotki do kurzu
	Korzystanie z narzędzia o dalekim zasięgu (opcja)


	Konserwacja
	Konserwacja odkurzacza
	Wkładanie/wyjmowanie pojemnika na kurz
	Czyszczenie pojemnika na kurz
	Czyszczenie filtra gąbkowego
	Czyszczenie wlotu powietrza


	Załączniki
	Uwagi i przestrogi
	Eksploatacja akumulatora
	Obsługa
	Konserwacja

	Rozwiązywanie problemów

	Priprava na uporabo
	Varnostne informacije
	Varnostne informacije


	Način
	Imena delov

	Delovanje
	Uporaba sesalnika
	Polnjenje pokončnega sesalnika
	Namestitev in odstranitev baterije
	Uporaba pokončnega sesalnika
	Uporaba ročnega sesalnika
	Uporaba ozkega nastavka in krtače za prah
	Uporaba dolgega nastavka (izbirno)


	Vzdrževanje
	Vzdrževanje sesalnika
	Odstranitev/namestitev posode za prah
	Čiščenje posode za prah
	Čiščenje penastega filtra
	Čiščenje enote za dovod zraka


	Priloge
	Opombe in opozorila
	Delovanje baterije
	Delovanje
	Vzdrževanje

	Odpravljanje težav


